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  Een vrouwenhart


  RUTH LANGAN


  


  Isabella McCree wil beminnen en bemind worden. Niets meer, maar zeker niets minder. Dus besluit ze haar magere bestaan in Pennsylvania te verruilen voor een leven in de bergen waar een hardwerkende boer en zijn moederloze kinderen haar met open armen zullen verwelkomen. Na een slopende reis arriveert ze bij haar gedroomde paradijs. Een vervuilde blokhut, in lompen gehulde kinderen en een stugge, ruwe man staren haar aan alsof ze uit de lucht is komen vallen. Vastbesloten zich door dit alles niet van de wijs te laten brengen, gaat Isabella aan de slag. Door hard te werken - en met wat kleine leugens - probeert ze haar gruwelijke geheimen het zwijgen op te leggen en de vrouw te worden die ze altijd had willen zijn...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Op de grens tussen Californië en Nevada, 1880


  


  ‘Hoe lang duurt het nog, koetsier?’ Izzy stak haar hoofd uit het raampje van de postkoets en schreeuwde boven de stampende paardenhoeven en het gekraak van het paardentuig uit.


  ‘Ik heet Boone, dat zei ik toch al. En we zijn al op het land van Prescott, ma’am.’


  ‘O ja?’


  ‘Yes, ma’am. De laatste paar mijl al. We zullen de boerderij te zien krijgen als we over de volgende heuvel heen zijn.’


  Izzy liet zich weer op de harde zitting vallen en staarde uit het raampje aan de zijkant. Wie had dat kunnen denken? Al dit land behoorde aan Matthew Prescott toe. Hoewel het er grimmig uitzag, met velden vol rotsen die opklommen naar hoge, met sneeuw bedekte pieken, was Izzy, of ze wilde of niet, onder de indruk. Dit alles was het bezit van haar aanstaande man. Ze kreeg er rode wangen van.


  Vlug opende ze haar tas en haalde er een paar schoenen uit. Ze waren te mooi om te dragen, dus had ze die helemaal vanuit Pennsylvania meegenomen. Bijna drieduizend mijl. In de trein. Met verschillende postkoetsen. Ze had ze als een schat gekoesterd. Al was de jurk waarin ze had gereisd vies en met een laag stof bedekt, al zat haar haar slordig, haar schoenen waren hoogglanzend gepoetst.


  Ze deed haar versleten laarsjes uit en stopte die in de tas. Toen liet ze haar voeten in de schoenen glijden. Met zorg strikte ze de veters. Ondertussen oefende ze de zinnen die ze had voorbereid.


  Isabella McCree. Ik behoor tot de First Pennsylvanian Congregation. Het doet me plezier kennis met je te maken.


  Toen ze opkeek, zag ze de boerderij voor de eerste keer. De moed zonk haar in de schoenen. Het leek meer op een ruw gebouwde blokhut. Eromheen stonden verscheidene even ruw gebouwde schuren. Tegen de achtergrond van de meteen daarachter opdoemende pieken van de Sierra Nevada, leken de gebouwen heel nietig.


  De paarden trokken hard tot ze de top van de heuvel bereikten. Hier werd het weer vlakker. Ze schoten over het hoog gelegen grasland, tot ze met een schok tot stilstand kwamen voor de blokhut.


  ‘We zijn er, ma’am.’ De grijze koetsier sprong op de grond en rukte de deur van de postkoets ruw open.


  Izzy gaf hem haar tas aan voor ze naar beneden klom. De nieuwe schoenen waren stijf en zaten niet lekker, maar tot haar vreugde kon ze er stevig en zonder met haar been te trekken mee lopen. Ze had haar geld goed besteed, zo leek het.


  ‘Ik zie niemand, Boone.’ Onzeker keek ze in de richting van de deur van de hut. ‘Denk je dat Mr. Prescott ergens heen is?’


  De koetsier grinnikte zijn door tabak bruingevlekte tanden bloot. ‘Hij is waarschijnlijk op het veld.’ Hij gaf haar een pakketje met post. ‘Ik ben hier al in geen zes maanden geweest. Daar zal hij blij mee zijn. O, en natuurlijk met het feit u te zien, ma’am.’


  Hij hees zich op de bok en pakte de teugels beet. Op het knallen van de zweep zetten de paarden zich in beweging. De koets maakte een wijde bocht. Binnen enkele minuten waren paarden en de koetsier achter de bomen verdwenen.


  Aarzelend blikte Izzy naar de gesloten deur. Hoewel ze uitgeput was van de reis, vond ze het toch niet passend om zomaar de blokhut van een vreemde binnen te gaan. Dus bleef ze daar staan en staarde met de hand boven haar ogen naar de heuveltoppen in de verte.


  Binnen enkele minuten zag ze een figuur te paard in volle vaart vanuit de dichtbijgelegen bossen op zich af komen. Een blaffende hond rende met hem mee. Vanuit de tegenovergestelde richting kwam nog een ruiter te paard, gevolgd door nog een paar honden. Vlak achter zich hoorde ze geblaf en een kinderstem.


  ‘Nee maar, Del, kijk eens. Het is een… dame.’


  Izzy draaide zich snel om en stond opeens tegenover drie smerige kinderen. Ze waren alle drie gekleed in haveloze kniebroeken en verschoten overhemden met opgerolde mouwen. Alle drie waren ze op dezelfde manier geknipt, hun haren net onder de oren afgeknipt, met pony’s tot over hun wenkbrauwen. De jongste had fijn, blond haar, de middelste was roodblond; de grootste had dik, zwart haar. Afgezien van het kapsel en de haveloze kleding, leken ze helemaal niet op elkaar. Dit konden Matthews kinderen niet zijn.


  Om haar heen liep een handvol honden, die aan haar enkels roken en zo hard blaften, dat ze wist dat het onmogelijk was er bovenuit te komen. Toch was ze vastbesloten het te proberen. ‘Hallo, ik ben –’


  Voor ze verder kon gaan, hadden de twee ruiters hun paarden tot stilstand laten komen. Ze sprongen op de grond, terwijl ze hun geweer op haar gericht hielden. De jongste van de twee droeg zijn haar op dezelfde manier als de andere drie. De andere ruiter was een kop groter. Het was moeilijk te zien hoe hij er uitzag. Dik zwart haar hing over de kraag van zijn overhemd, en zijn wangen en kin waren met een ruige, zwarte baard bedekt, die zijn gezicht verborg.


  De pas aangekomen honden blaften uitbundig mee met het koor, tot hun baas hen een kortaf bevel gaf. Opeens lieten alle dieren zich op hun buik vallen. In de stilte die volgde klonk de stem van de oudere man des te indrukwekkender. ‘Ik ben Matt Prescott.’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Met een warme glimlach gaf Izzy hem het pakketje post. ‘De koetsier van de postkoets heeft dit voor jullie achtergelaten.’ Toen stak ze haar hand uit. ‘Ik ben Izzy…’


  Bijna kreunde ze hardop. Die hele afstand en al die uren om zich voor te bereiden en nog glipte die oude, gehate naam er bijna zonder waarschuwing uit. ‘Isabella McCree.’


  In plaats van haar hand te schudden, stak hij de brieven in zijn zak, terwijl hij zijn geweer op haar gericht hield. ‘Ik dacht al dat ik vanuit de verte de postkoets had gezien. Waarom heeft Boone je hier midden op mijn land afgezet?’


  Haar glimlach verdween langzaam. ‘Misschien heb je me niet goed gehoord. Ik zei dat mijn naam –’


  ‘Ik je wel gehoord, Mrs. McCree. Wat ik graag wil weten, is waarom je me op mijn land mijn post komt overhandigen.’


  ‘Wat ik…’ Ze voelde dat ze rood werd. ‘Het is Míss McCree, en ik ben hier omdat je me hebt uitgenodigd, Matthew.’


  Toen ze zijn geboortenaam uitsprak, wierp hij haar zo’n ijzige blik toe dat ze een stap achteruit deed.


  ‘En wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik kom in antwoord op je brief.’ Aan zijn gezicht was duidelijk te zien dat hij er niets van begreep. Toen dit tot haar doordrong, stokte haar adem van verbazing. ‘Lieve hemel, heb je mijn antwoord op je brief nooit gekregen?’


  ‘Miss McCree, niet alleen heb ik je antwoord niet gekregen, ik heb ook geen idee over welke brief je het hebt.’


  ‘De brief waarin je schreef dat je op zoek was naar een vrouw.’


  ‘Een vrouw?’ brulde hij uit. Een paar van de honden begonnen te janken.


  Ze grabbelde rond in haar tas. Toen ze eindelijk het papier vond waarnaar ze op zoek was, zwaaide ze het onder zijn neus heen en weer. ‘Deze brief, waarin je een goede vrouw zoekt die de moed heeft de reis naar je huis te maken, en die de zorg voor je gezin op zich wil nemen.’


  Hij keek slechts vluchtig naar de woorden op het papier. ‘Als dit een of andere grap is, zie ik er de humor niet van in.’ Hij liet zijn geweer zakken en draaide zich om. Over zijn schouder riep hij: ‘Kinderen, ga verder met jullie werk. Het duurt nog een uur voor de zon ondergaat.’


  ‘Maar Pa…’ Aaron, de oudste jongen, die bijna een meter tachtig lang was, leek niet te kunnen besluiten of hij zijn vader moest gehoorzamen, of dat hij zich met het bezoek moest bezighouden. ‘En die dame dan?’


  ‘Die gaat weer terug naar waar ze vandaan is gekomen.’ Matt hees zich weer in het zadel.


  Izzy voelde zich duizelig. Even begon ze te trillen en was ze bang dat ze door haar knieën zou gaan, maar in plaats daarvan raapte ze al haar moed bijeen en zei: ‘Dat kan niet.’


  Vanaf zijn paard staarde Matt haar aan. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik alles wat ik bezat, heb uitgegeven om hier te komen.’


  Hij vloekte, maar hield zich in toen hij zag dat zijn kinderen hem in de gaten hielden. Hij gleed uit het zadel en overhandigde de teugels aan een van de jongens.


  ‘Neem de paarden over en zadel ze af, Benjamin.’


  ‘Ja, Pa.’ Snel greep de jongen de teugels en hij haastte zich om uit de buurt te komen.


  Tegen de anderen zei Matt streng: ‘Breng de spullen van de dame naar binnen.’


  De twee oudsten droegen haar tas, de jongste rende vooruit om de deur open te doen.


  Dreigend keek Matt op haar neer. ‘Kom mee, Miss McCree. Laten we dit maar eens tot op de bodem uitzoeken.’


  Zonder haar antwoord af te wachten, liep hij met grote passen op de blokhut af, zodat ze wel achter hem aan moest lopen. Ze deed een stap naar binnen, maar bleef toen in de deuropening staan. Verbijsterd keek ze om zich heen.


  De vloer lag bezaaid met kleren, geweren, en botten van de honden. Kippen drentelden rond en lieten een puinhoop achter op de vloer. De ramen waren zo stoffig en vuil dat er nauwelijks zonlicht naar binnen kwam. De kamer stonk naar dieren, mest en bedorven eten.


  ‘Del,’ snauwde Matt tegen het jongste kind. ‘Je hebt die vervloekte kippen weer binnen gelaten. Hoe vaak heb ik je nu al gezegd dat dat niet kan?’


  ‘Maar Pa, als ik ze niet opsluit, eten de coyotes ze op als wij met ons werk bezig zijn.’


  ‘Sluit ze dan op in de schuur, waar ze horen. Je hebt gehoord wat ik gezegd heb. Niet hier binnen.’ Hij pakte een bezem en joeg de kippen de deur uit. Toen veegde hij met een zwaai van zijn arm alle rommel van tafel.


  ‘Aaron, Clement, zolang we geen werk meer kunnen doen, kunnen jullie wel vast met het avondeten beginnen.’


  ‘Ja, Pa.’ De twee jongens begonnen bedrijvig door de blokhut te lopen.


  ‘Ga zitten, Miss McCree.’


  Izzy liep voorzichtig om de rommel heen door de kamer, en veegde met haar hand over het ruwe hout van de stoel voor ze ging zitten. Gefascineerd keek ze toe hoe de oudste jongen een jachtmes uit zijn riem haalde, het aan zijn broek afveegde, en van een stuk rundvlees dat boven het vuur aan het spit te roosteren hing, stukken af begon te snijden. Zijn broer schepte vloeistof in een zwart geblakerde pot die boven het vuur hing, terwijl de jongste dikke, klonterige melk in glazen schonk en er haar een aangaf.


  ‘Aha, karnemelk. Ik moet toegeven dat ik erge dorst had gekregen.’ Dankbaar nam Izzy een grote slok.


  Maar het was geen karnemelk. Ze moest bijna kokhalzen toen ze besefte dat ze warme, zure melk in haar mond had. Even dacht ze dat ze moest overgeven, maar na verscheidene pogingen slaagde ze erin de vloeistof door te slikken.


  Toen het vierde kind uit de stal terugkeerde, riep Matt hen allemaal bij elkaar aan tafel.


  Izzy ging staan. ‘Vind je het goed als ik me eerst even opknap?’


  Stuk voor stuk keken ze haar verrast aan. Zonder iets te zeggen, goot Matt water uit een kan in een bak. Het kostte even tijd, maar uiteindelijk diepte hij een schoon stuk linnen op in een kast.


  Het idee dat ze allemaal naar haar keken, maakte Izzy verlegen en onhandig. Met vlugge, nerveuze bewegingen waste ze haar handen, haar armen en haar gezicht en droogde ze zich af. Toen ze daarmee klaar was, liep ze naar de tafel en ging zitten.


  Terwijl zij naar het eten reikten, boog Izzy haar hoofd en sloot haar ogen en fluisterde een gebedje.


  ‘Wat doet ze, Pa?’ vroeg de jongste.


  ‘Ze bidt.’ Matt wachtte even tot ze haar ogen weer opendeed, toen gaf hij haar een schaal met vlees aan.


  ‘Waarom? Is ze bang?’


  ‘Sommige mensen bidden zelfs als ze niet bang zijn, kleintje,’ zei de oudste jongen op gezaghebbende toon.


  ‘Je liegt, Aaron.’ De jongste keerde zich naar Matt. ‘Hij liegt toch, hè, Pa?’


  ‘Nee, Del. Sommige mensen bidden ook als ze niet bang zijn. Gooi eens een broodje.’


  Verbaasd keek Izzy toe hoe het kind een broodje naar de overkant van de tafel gooide. Matt ving het op en propte het in zijn mond. ‘Zo hard als steen,’ zei hij na een paar happen. ‘Dat was de laatste keer dat jij de broodjes hebt gemaakt, Clement.’


  ‘Ja, Pa.’ Zijn vaders voorbeeld volgend, boog de jongen zijn hoofd en ging door eten in zijn mond te stouwen.


  Terwijl Matt en de kinderen aten, liepen de honden om de tafel heen, happend naar de kliekjes die hen werden toegegooid. Zo nu en dan vochten er zelfs een paar om een stukje eten. Tot Matt ze een waarschuwing gaf. Dan gingen de dieren weer liggen wachten op het volgende stukje, en op het volgende gevecht.


  De kinderen gedroegen zich niet veel beter. Ze gooiden elkaar broodjes toe. Ze stalen vlees van elkaars bord. Benjamin wachtte tot Clement zijn vork naar zijn mond bracht en gaf hem toen een duw, zodat Clement het eten over zich heen knoeide. De anderen lachten hier luidkeels om.


  Matt wierp een snelle blik op Izzy, die haar bord opzij had geduwd. ‘Heb je genoeg gegeten, Miss McCree?’


  ‘Meer dan genoeg, ben ik bang.’ Ze dronk de hete, bittere koffie in de hoop de vieze smaak van de zure melk en het halfrauwe vlees kwijt te raken. Haar bord dreef van het bloed. De aanblik vervulde haar bijna met net zoveel afschuw als de stank die in de blokhut hing, en het ontbreken van manieren van de bewoners.


  ‘Mooi zo.’ Matt leunde achterover terwijl hij zijn koffie opdronk en bekeek haar vanachter zijn koffiebeker. ‘Dan kunnen we nu overgaan op andere zaken. Waar kom je vandaan?’


  ‘Uit Pennsylvania.’


  ‘Als ik het goed heb begrepen, kwam je hierheen omdat je dacht dat ik een vrouw nodig had.’


  ‘En je kinderen hadden een moeder nodig. Zo stond het in je brief.’


  Hij klemde zijn tanden op elkaar. ‘Ik wil even één ding rechtzetten: ik heb die verdomde brief niet geschreven.’


  Ze vouwde haar handen in in haar schoot.‘Ik hou niet van vloeken, Matthew.’


  ‘Verdorie.’ Hij stond op en gooide bijna zijn stoel om. ‘Waag het niet me Matthew te noemen.’


  ‘Pa…’ begon zijn oudste zoon.


  ‘Nu niet, Aaron.’


  Matt keerde zich weer tot Izzy. ‘En vertel me niet dat ik een brief heb geschreven als ik dat niet heb gedaan, juffertje.’


  ‘Pa…’


  ‘Had ik niet net gezegd: nu niet?’


  ‘Ja, Pa.’ De wangen van de jongen waren vuurrood. Hij wierp snel een blik op zijn vader en keek toen weer de andere kant op. ‘Maar er is iets wat je moet weten.’ Hij staarde naar een plek op de tafel en wachtte een paar seconden, voor hij zachtjes zei: ‘Ik heb die brief geschreven.’


  In de stilte die volgde staarde iedereen hem aan.


  Matt liep om de tafel heen. ‘Zeg dat nog eens.’


  ‘Ik… heb die brief geschreven, maar dat was meer dan een jaar geleden, Pa. Ik dacht, omdat ik niks hoorde, dat ie kwijtgeraakt was of zoiets. Daarna…’ zei hij schouderophalend, ‘ben ik hem helemaal vergeten.’


  Izzy’s ogen werden groot van schrik. Grote goedheid. Ze had die hele lange, gevaarlijke reis gemaakt vanwege een opwelling van een jongen.


  Matts stem was zacht van ingehouden woede. ‘Waarom zou je in ’s hemelsnaam zoiets doen, jongen?’


  Aaron wees naar de anderen die rond de tafel zaten. ‘Moet je eens naar ons kijken, Pa. Sinds Ma er niet meer is, leven we niet veel beter dan varkens. Die hebben het zelfs beter dan wij, denk ik. De laatste keer dat we naar de stad gingen, staarden de mensen ons allemaal aan, omdat onze kleren kapot en vies waren.’


  ‘Er is niks mis met een beetje vuil. We werken op een boerderij, we zijn geen bankiers.’


  ‘Het is niet alleen het vuil. Kijk maar eens naar ons kleintje hier. Ze weet niet eens hoe ze zich als een meisje moet gedragen.’


  Van pure verbazing hield Izzy haar adem in. Was de jongste een meisje? Met haar afgeknipte haar en gekleed in de afdankertjes van haar broers… Izzy had verondersteld dat…


  ‘Ik dacht dat als we hier een vrouw hadden, we er allemaal van zouden profiteren.’


  Bij ieder woord werd Matt bozer. ‘En ik dan? Vind je niet dat je dit met mij had moeten bespreken voor je zoiets stoms uithaalde? Dacht je niet dat ik er iets op tegen zou hebben?’


  ‘Ik…’ De jongen durfde niet in de beschuldigende ogen van zijn vader te kijken. ‘Ik dacht niet dat het veel zou uitmaken. Je glimlacht toch nooit meer. Je bent niet meer gelukkig sinds Ma…’ Hij slikte toen hij de blik van pijn en woede over Matts gezicht zag gaan. ‘Het is niet eerlijk. Wij kunnen er toch niets aan doen. Aan dat van Ma. We kunnen haar toch op zijn minst een kansje geven.’


  Matt balde zijn vuisten.‘Als we dit achter de rug hebben, ga je naar de schuur voor een flink pak slaag, begrepen?’


  ‘Ja, Pa.’


  Zijn woede bedwingend, liep Matt met grote passen naar de schouw en rolde een sigaret, hield er een brandend takje tegenaan en inhaleerde diep. Deze paar belangrijke seconden gaven hem de tijd zichzelf weer onder controle te krijgen. Hij draaide zich om, vastbesloten zich rustig en rationeel te gedragen. ‘Het spijt me echt, Miss McCree, maar zoals je ziet, ben je hier voor niks gekomen. Omdat de dichtstbijzijnde stad, Sutton’s Station, hier bijna twintig mijl vandaan is, ben ik bang dat je hier moet overnachten. Morgenvroeg kan ik je naar de stad brengen. Dan kun je met de postkoets weer terug naar huis.’


  ‘Terug naar huis? Maar ik kan niet…’ Op slag was ze de zure melk vergeten, en ook de vermoeidheid, die haar net nog parten had gespeeld, verdween als sneeuw voor de zon. Het enige wat ze voelde was paniek. Ze duwde haar stoel achteruit en ging voor hem staan. ‘Dat kan niet. Ik heb namelijk geen thuis om naar toe te gaan. Ik… heb alles wat ik bezat, verkocht om hierheen te kunnen reizen.’


  Weer inhaleerde hij diep. In zijn hoofd weerklonk iedere goede vloek die hij kende. Het duizelde hem, de situatie was veel ernstiger dan hij had kunnen vermoeden. Hij had wat geld gespaard, maar hij had gehoopt daarmee de stier van Amos Truesdale te kunnen kopen. Bovendien wilde hij een stuk aan de blokhut aanbouwen en dan was er nog het zaad dat hij in het voorjaar nodig had.


  ‘Misschien kan ze gewoon blijven, Pa…’ begon Aaron.


  Matt keerde zich woedend tot zijn zoon. ‘We zijn dan misschien arm, maar we zijn geen uitschot. Wij hebben onze eer. Een ongetrouwde vrouw slaapt niet samen met mij onder één dak.’


  ‘Waarom kun je dan niet gewoon met haar trouwen?’


  ‘Omdat dat niet kan. Ze kwam hier omdat ze dacht dat ze hier gewenst was. De enige die haar hier wil hebben, ben jij.’


  ‘Ik vind het niet erg als je met haar trouwt.’ Benjamin, bijna even oud als Aaron, kwam zoals altijd voor zijn oudste broer op.


  ‘Ik ook niet,’ stemde Clement met hen in.


  De jongste, Del, keek van de ene broer naar de andere, en het was duidelijk dat ze zich liet beïnvloeden door alles wat ze zeiden en deden. ‘Als Aaron en Benjamin en Clement het niet erg vinden, dan vind ik het ook niet erg. Maar ze mag geen dame van me maken.’


  ‘Wel, ik heb hier ook nog iets in te brengen, en ik vind het wél erg.’ Matt gooide zijn sigaret in het vuur en stampte de kamer uit om even later met een deken over zijn arm terug te komen. ‘Ik slaap vannacht in de schuur, Miss McCree. Je kunt in mijn bed slapen. Morgenvroeg breng ik je naar Sutton’s Station. Ik zal je al het geld geven dat ik heb. Als dat niet genoeg is,’ zei hij schouderophalend, ‘moet je in de stad maar een baantje zoeken tot je genoeg hebt om terug naar huis te gaan.’


  Hij keerde zich tot zijn oudste zoon. ‘Ik verwacht jou in de schuur, Aaron. Meteen nadat je hebt gekeken of alles met de kudde in orde is.’


  ‘Ja, Pa.’


  ‘De rest van jullie moet naar bed. Omdat ik een dag werk moet missen om Miss McCree morgen naar de stad te brengen, moeten jullie mijn werk erbij doen.’


  ‘Ja, Pa.’ Toen ze zagen hoe kwaad hun vader was, haastten de kinderen zich de houten ladder op om naar de zolder te ontsnappen.


  Met een ruk trok Matt de deur open, en de honden vlogen naar buiten. Aaron ging hem schoorvoetend achterna.


  Toen de deur achter hen dichtging, werd het vreemd stil in de hut. Izzy stond midden in de kamer en keek met een verbijsterd gezicht om zich heen. Kennelijk deden de kinderen wat er van hen gevraagd werd en gingen ze naar bed, hoewel de schemering nog maar net was ingevallen. Misschien was dat maar goed ook. Nu kon ze ten minste proberen op een rijtje te zetten wat er zojuist was gebeurd.


  Ze dacht aan de brief die in hun kleine stadje in Pennsylvania was aangekomen. Er was om die brief gelachen, niet alleen vanwege de woorden, maar ook omdat de mensen het erover eens waren dat een vrouw die bij haar volle verstand was, een uitnodiging om in de wildernis te gaan wonen, niet zou accepteren. De woorden hadden haar echter geraakt en waren haar gedurende de lange, koude winter bijgebleven. Stiekem had ze het adres uit het hoofd geleerd. Uiteindelijk had ze al haar moed bij elkaar geraapt en besloten de uitdaging aan te nemen.


  Ze liet zich op een stoel zakken en slikte hete, bittere tranen in. Wat had ze zich allemaal ingebeeld? Wat een plannen had ze gemaakt. Ze had zich voorgesteld hoe ze zou worden onthaald door een welgemanierde gentleman, omringd door zijn kinderen. Ze had zich voorgesteld hoe ze aan het hoofd van een keurige familie zou staan, waar ze heerlijke maaltijden voor zou koken en elegante kleren voor zou naaien. Ze zou deze eenzame, hulpeloze familie redden, en ze zouden haar tot in lengte van dagen vereren.


  Ze deed haar voet omhoog en was ontzet toen ze zag wat er aan haar gloednieuwe zool zat geplakt. Die afschuwelijke kippen ook. Ze stond op om haar voet aan een sport van de stoel af te schrapen. Had ze daarvoor drieduizend mijl gereisd? Om in een varkensstal te belanden? Om voor de gek gehouden te worden, vernederd en uiteindelijk afgewezen te worden?


  Afgewezen. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. Dat was het ergste van alles. De koude, wrede afwijzing van die verachtelijke man.


  De tranen prikten achter haar ogen, en ze dwong zichzelf iets te gaan doen. Tenzij ze zichzelf meteen wat werk op zou leggen, zou ze in zelfmedelijden omkomen. Als ze daar eenmaal aan toegaf, zou ze de vloed van tranen niet meer tegen kunnen houden.


  Werk was altijd haar redding geweest van de afwijzingen die ze door de jaren heen had ondervonden. Daar had ze er heel wat van meegemaakt. Ze knipperde driftig met haar ogen, en besloot toen de afwas te gaan doen. Over slapen zou ze zich later wel druk maken.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Mijn hemel. Waar zal ik eens beginnen?’


  Izzy rolde haar mouwen op en ging aan het werk. Terwijl ze wachtte tot het water kookte, zag ze een voorraad loogzeep staan. Dat verbaasde haar, aangezien de blokhut rook alsof er in geen jaren ontsmet was. Ze stapelde de borden naast de wasbak op en schrobde toen de keukentafel en de stoelen af tot het ruwe hout glom.


  Toen het water heet genoeg was, wierp ze zich op het afwassen van de borden. Toen ze het eerste bord afwaste en afdroogde, hield ze het omhoog tegen het licht van het vuur. Het was een mooi bord met een enkele rozenknop op het randje. Ze waste een beker af en hield die bewonderend omhoog. De beker had hetzelfde kleine rozenknopje als versiering. Terwijl ze doorging met afwassen, bedacht ze hoe heerlijk het was dat ze hier in deze ruwe wildernis, zo ver van elke beschaving, een volledig bij elkaar passend porseleinen servies had gevonden. In haar hele leven had ze nog nooit zoiets moois gezien. In Izzy’s ogen was het verbazingwekkend kostbaar.


  Matthews vrouw was vast een heel mooie vrouw geweest. Net zo mooi als haar porselein. Geen wonder dat hij zo boos op zijn zoon was geworden. Wie zou de plaats van zo’n buitengewone vrouw in kunnen nemen?


  Matthew was helemaal niet zoals ze hem zich had voorgesteld. Nou ja, misschien toch wel een beetje. Hij zag er uit als een ruwe bergbewoner. Het soort man dat zich in een onontgonnen gebied zou vestigen, vastbesloten het te bedwingen. Uit zijn brief had ze echter opgemaakt dat hij ook een teergevoelige kant bezat. Een beminnelijke man. In plaats daarvan leek het een harde, onbuigzame man te zijn. Een man die zijn zoon naar de schuur stuurde voor een pak slaag.


  Izzy rilde. Arme Aaron. Haar hart ging uit naar hem. Ze wist maar al te goed wat hij te verduren kreeg. En nu ze wist dat hij de schrijver van de brief was, had ze nog meer medelijden met hem. Aaron was de vriendelijke, aardige, goedaardige ziel geweest die in de woorden had weerklonken. Hij had die beminnelijke kant zeker van zijn moeder geërfd.


  Ze deed een kastdeurtje open en zette de kostbare borden voorzichtig weg, en wierp zich toen op de potten en pannen en ander kookgerei, die met aangebrand eten overdekt waren. Hier was heel wat meer inspanning voor nodig, en ze dompelde ze onder in het kokendhete water, en schrobde ze schoon tot haar knokkels bloedden. Zo was ze er ten minste in geslaagd haar zorgen opzij te zetten.


  


  In de schuur zat Matt op zijn hurken naast de lamp en doorzocht het stapeltje post. Er was maar een brief bij waarin hij geïnteresseerd was. Het bekende handschrift deed het bloed in zijn slapen bonzen toen hij de envelop openscheurde. Er zat een enkel velletje papier in. Hij las het vlug, en voelde allereerst shock, toen pijn, en daarna langzaam opborrelende woede in zich opkomen. Toen begon hij als een bezetene opnieuw te lezen, en nog een keer, tot hij ieder woord uit zijn hoofd kende. Tegen de tijd dat hij hem meer dan twaalf keer gelezen had, voelde hij de woede wegebben. Er was een soort verdoofde acceptatie voor in de plaats gekomen.


  Hij vroeg zich af of de oude Webster Sutton zich zo gevoeld had toen hij zijn hand kwijtraakte.


  Net als bij Webster, was er bij hem iets van wezenlijk belang weggenomen, en hij had erom gerouwd en eronder geleden en hij had geprobeerd zonder haar te functioneren. Hij had zichzelf, steeds opnieuw, voorgehouden dat ze weer terug zou komen. Nu, eindelijk, moest hij onder ogen zien dat dit gedeelte van zijn leven voor altijd verdwenen was. Voor altijd afgedaan.


  Hij zou opgelucht moeten zijn. Hij zou blij moeten zijn met dit verdoofde gevoel na de pijn die hij had geleden. Even wilde hij dat hij de pijn kon aanvaarden. Misschien was dat beter geweest dan het gevoel dat hij nu had.


  Hij leunde voorover en drukte zijn hoofd tegen het ruwe, koele hout van de stal. Hoe voelde hij zich? Hij had geen idee hoe hij het moest benoemen. De beste beschrijving was misschien… opluchting.


  Onmogelijk. Hij kon toch niet opgelucht zijn na zo’n wreed bericht. Toch was het precies wat hij voelde. Het was eindelijk onherroepelijk voorbij. Geen slapeloze nachten meer, twijfelend en wachtend. Of hij wilde of niet, nu wist hij hoe hij ervoor stond, en hoewel het pijnlijk was deze dingen te weten, kon hij nu ten minste doorgaan met zijn leven.


  Ten langen leste deed hij de brief weer in de envelop en stopte hem in zijn zak.


  Zijn blik viel op een andere envelop en deze maakte hij langzamer open. Het handschrift was netjes, precies, bijna kinderlijk. De woorden waren eenvoudig maar van grote betekenis. Hij las de brief met een soort afstandelijke fascinatie.


  


  Beste Matthew,


  


  Je woorden hebben me diep geraakt. Ik zie je lieve, moederloze kinderen en je mooie, uitgestrekte boerderij in de boezem van de Sierra Nevada al voor me. Ik ben me ervan bewust dat we vreemden zullen zijn voor elkaar, en dat we veel zullen moeten leren. Ik kan echter de aantrekkingskracht van je gezin niet weerstaan. Zo gauw ik mijn zaken voor elkaar heb, begin ik aan de reis naar ons nieuwe, gezamenlijke leven.


  


  Hoogachtend,


  Isabella McCree


  


  De deur van de schuur werd plotseling opengerukt.


  ‘Hier ben ik, Pa. Met de kudde is alles goed.’


  Een vlaag koude wind liet het papier in Matts hand heen en weer wapperen.


  Aaron deed de deur dicht en keerde zich naar zijn vader. ‘Je mag tegen me van leer trekken. Ik neem aan dat ik het verdiend heb.’


  Matt nam de tijd om de brief weer op te vouwen en de lamp op een paal boven de stal neer te zetten. Toen bekeek hij zijn zoon eens goed. Aaron zag er op vijftienjarige leeftijd eigenlijk meer uit als een man dan een jongen. De jaren van hard werken op een boerderij hadden hem een gespierd lichaam gegeven. Als Aaron wilde, wist Matt, kon hij zijn vader aan, maar Aaron zou zelfs nooit op die gedachte komen. Zijn eerstgeborene was ijverig, gedisciplineerd en toegewijd, niet alleen aan zijn vader, maar ook aan zijn jongere broers en zusje. In feite had hij zich eigenlijk altijd als een tweede vader en een tweede moeder gedragen.


  ‘Ik ga je niet slaan, Aaron.’ Het was een absurd idee geweest. Het was jaren geleden dat hij de jongen zelfs maar had moeten berispen. ‘Toch moet je me eens vertellen, jongen, waarom heb je in ’s hemelsnaam die brief geschreven?’


  Aaron haalde zijn schouders op. ‘Het was rond Kerstmis. De kleintjes misten Ma. Ik bedacht, dat als ze een nieuwe moeder zouden krijgen, dan zou alles hier niet meer zo… afschuwelijk zijn.’


  Matt liet de pijn tot zich doordringen. Zou het ooit voorbijgaan? Zou hij ooit in staat zijn hen over haar te horen praten zonder zich zo afgrijselijke leeg te voelen?


  ‘Waarom in Pennsylvania?’


  ‘Ik had erover gelezen in de krant die je uit Sutton’s Station mee had gebracht. Er stond in dat de predikant, de voorganger van de First Pennsylvanian Congregation voorgebeden had voor de soldaten die op weg waren naar Californië. Toen heb ik zomaar die brief geschreven, en de volgende keer toen we naar de stad gingen, heb ik hem bij Boone afgegeven.’


  ‘Kon je het niet aan mij vertellen?’


  Aaron keek de andere kant op. ‘Nee, Pa.’


  ‘Ik weet dat ik geen makkelijke ben om mee te leven. Ik geloof…’ Matt aarzelde, en waagde zich toen op onbekend terrein. ‘Ik geloof dat we het nog niet vaak over mannen en vrouwen hebben gehad.’


  Aaron werd rood tot achter zijn oren. ‘Ik heb de dieren op de boerderij gezien. Ik weet genoeg.’


  ‘Dan moet je ook weten dat mannen en vrouwen elkaar willen leren kennen, en dan een bepaalde… aantrekkingskracht voor elkaar voelen voor ze met elkaar trouwen.’


  ‘Aantrekkingskracht?’


  ‘Iets wat hen bij elkaar brengt, zoals bijen en honing.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt.’ De adamsappel van de jongen ging op en neer toen hij slikte. ‘Maar hoe kun je hier nu een vrouw ontmoeten?’


  ‘Dus toen dacht jij dat een vreemde hierheen halen de oplossing was?’ zei zijn vader.


  ‘Pa, weet je nog die keer toen die moedereend door die coyote was opgegeten? We hebben toen de jonge eendjes aan een van onze kippen gegeven en zij heeft ze toen als haar eigen kuikens grootgebracht.’


  ‘Bedoel je dat een moeder beter is dan geen moeder?’


  ‘Ja, dat geloof ik wel,’ zei Aaron.


  ‘Dan wil ik je er nog even aan herinneren dat die kip een armzalige stiefmoeder was. Ze stond iedere keer als die eendjes gingen zwemmen aan de kant van de rivier te kakelen.’


  De jongen knikte. ‘Maar je zult moeten toegeven dat ze goed voor die eendjes zorgde tot ze voor zichzelf konden zorgen, Pa.’


  Matt knikte met tegenzin. ‘Ja, dat is waar.’


  ‘Zonder haar zorg waren ze doodgegaan.’


  Even vielen ze stil. Uiteindelijk schraapte Matt zijn keel. ‘We hebben het nu niet over eenden en kuikens, Aaron.’


  ‘Nee, Pa, dat weet ik, maar Miss McCree lijkt me heel aardig.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt, maar ze komt uit de stad. Wat weet zij nu over overleven in de wildernis in de winter?’


  Aaron haalde weer zijn schouders op. ‘Niet veel, durf ik te wedden. Maar wij zijn er toch om haar te helpen?’


  Toen zijn vader niets meer zei, keek hij op, en bekeek hem nauwkeurig. Voor het eerst voelde hij een glimpje hoop. ‘Zit je er aan te denken haar te vragen om te blijven?’


  ‘Misschien.’ Matts ogen waren verborgen in de schaduw. In zijn stem was de pijn echter nog te horen. ‘Uiteindelijk hebben jullie de meeste stemmen. En dan is er nog het geld. Het kost meer dan ik bezit om haar naar huis te sturen. Het lijkt me niet eerlijk haar te vragen in de stad te werken tot ze genoeg bij elkaar heeft gespaard.’


  Dat waren argumenten die hij wilde erkennen. De waarheid was echter dat die afschuwelijke brief alles veranderd had. Het was niet zozeer dat hij een vrouw wilde, zei hij tegen zichzelf. Maar Aaron had gelijk. Ze hadden hier een vrouw nodig. En Del had een moeder nodig. Nu, op dit moment, stond hij met zijn rug tegen de muur.


  Hij wees naar de deken die hij op het stro had gegooid. ‘Ga maar vast liggen. Ik ben zo terug.’


  ‘Ja, Pa. En Pa?’


  Matt deed de deur van de schuur open de draaide zich toen naar hem om.


  Daar, aan de andere kant van de schuur, zag zijn zoon er opeens jong en bang uit met zijn ogen wijdopen in het lamplicht. ‘Misschien moet je eens proberen Miss McCree iets te vragen, in plaats van haar een bevel te geven. Je weet wel, met honing, in plaats van met azijn.’


  Matt knikte. ‘Dankjewel, zoon. Ik zal het in gedachten houden.’


  


  Izzy keek eens rond in de slaapkamer die net zo vies was als de rest van de blokhut. Er hingen enkele van Matthews kledingstukken aan haken aan de muur. De rest was gewoon op de grond gegooid. Een parka gemaakt van een of ander dierenvel. Laarzen, een bij de deur, de andere helemaal aan de overkant van de kamer. Alsof hij ze in een vlaag van woede had weggeschopt.


  Er stond een ladenkast met versierde knoppen onder een stoflaken. Boven de ladenkast hing een ovale spiegel, die in het midden een barst vertoonde. Ze draaide zich om, omdat ze niet naar zichzelf wilde kijken.


  Ze dacht er even aan om de kamer op te ruimen, maar eerlijk gezegd was ze doodmoe. Ze moest ook nog haar kleren wassen, aangezien het de enige kleren waren die ze bezat.


  Ze trok een klein, heel scherp mes uit zijn schede onder haar jurk vandaan en verborg het onder het kussen. Toen ging ze heel voorzichtig op de rand van het bed zitten. De matras was ruw en kriebelig. En ongelijk. Hier keek ze niet van op. Alles was hier zo. Met langzame, vermoeide bewegingen deed ze de veters van haar nieuwe schoenen los en zette ze voorzichtig opzij. Meteen begonnen haar voeten te kloppen, en ze moest een paar minuten met haar tenen wriemelen voor ze kon gaan staan. Toen deed ze haar jurk en onderjurk uit en rolde haar dikke, katoenen kousen naar beneden. Uiteindelijk glipte ze uit haar hemd en stond te rillen tot ze haar nachthemd aan kon trekken.


  Ze droeg al haar kleren naar de andere kamer, gooide ze in een bak en vulde die met heet water. Vlug en efficiënt schrobde ze haar kleren en hing ze toen over de ruwe, houten stoelen heen om ze te laten drogen. Toen ze daarmee klaar was, deed ze nog een blok hout op het vuur en liep terug naar de slaapkamer.


  Het bed zag er stevig genoeg uit en was uit ruwe boomstammen gemaakt. In deze ruimte waren de kippen tenminste niet binnengedrongen.


  Ze blies de lamp uit en klom toen in bed. Ze wilde dat ze meer werk had kunnen doen voor ze het had opgegeven, maar eerlijk gezegd was ze totaal uitgeput. Bovendien had ze morgen ook nog een lange, zware reis voor de boeg. Ze trok de deken op tot aan haar kin, rolde zichzelf op in een bal viel in slaap.


  


  Matt liet zichzelf binnen in de nog stille blokhut, en ademde toen diep in. Het rook er anders. Het rook… schoon. Verrast keek hij om zich heen. Hoewel het niet netjes was, was het er schoner dan hij in een jaar had gezien. Veel van de rommel was opgeveegd, en de rest lag in hoopjes langs een muur. De mest van de kippen was ook opgeruimd.


  Bij het licht van het vuur zagen de dunne vrouwenkleren eruit als geesten die hem bespotten. Hij liep ernaar toe en raakte met zijn hand de fijne stof van een hemdje aan. Het zag er erg zacht uit en voor hij het wist, herinnerde hij zich dingen die hij maar beter kon vergeten.


  Met een frons op zijn gezicht liep hij naar de haard toe, stak een hand in zijn zak, trok er een envelop uit en gooide hem in het vuur. In een oogwenk was de envelop, en de brief die erin zat, tot as verbrand.


  Vreemd, dacht hij. Hij zou toch iets moeten voelen. Hij voelde helemaal niets. Geen pijn. Geen verdriet om het verlies dat hij had geleden. Niets. Alleen een verdoofd gevoel op de plaats waar het zo lang pijn had gedaan.


  Hij streek een lucifer af en stak de lamp aan. Met hoog opgeheven lamp liep hij de slaapkamer binnen.


  Er ging even een schok door hem heen toen hij de vrouw in zijn bed zag liggen. Het verwarde zijn overvolle gemoed om lokken bruin krullend haar op het kussen te zien. De deken was afgezakt en er waren een roomwitte nek en schouder, en onder de zedige neklijn van een nachthemd, het donkere gleufje tussen haar borsten te zien.


  Hij liep er dichter naar toe en hield de lantaarn hoger om beter te kunnen zien.


  Dat was het moment dat ze met een schreeuw rechtop ging zitten.


  ‘Wie… wat… Mijn hemel. wat doe je hier?’


  De deken zakte nog verder naar beneden en hierdoor zag hij zoveel blote huid dat hij het er warm van kreeg.


  ‘Sorry, ik wilde niet… Ik kwam hier om…’ Hij slikte en probeerde het nog een keer: ‘Omdat ik inzie dat mijn kinderen een moeder nodig hebben, en een vrouw hier heel goed werk zou kunnen doen, dacht ik dat ik jou de keus moest geven.’


  ‘De keus?’ Ze was nu wakker, maar nog steeds in de war. Achter haar rug ging haar hand automatisch naar het mes onder het kussen. ‘Ik begrijp het niet. Ga je me morgenvroeg niet naar Sutton’s Station brengen?’


  ‘Ja natuurlijk wel.’ Hij knikte om het te bevestigen. Hij pakte dit niet erg handig aan. Toch was hij vastbesloten zich erdoorheen te bluffen, nu hij eenmaal was begonnen. ‘Maar wat we daar gaan doen, is jouw keus. Je kunt het beetje geld krijgen dat ik gespaard heb en kijken hoe ver je daarmee komt. Of –’ Hij slikte en dwong zichzelf zijn zin af te maken voor hij de moed verloor. ‘We kunnen proberen een predikant te vinden en fatsoenlijk trouwen, zodat je hier als mijn vrouw kunt blijven wonen.’


  ‘Als je…’ Ze kon het woord niet over haar lippen krijgen. Misschien sliep ze nog en droomde ze.


  Nee, het was geen droom. Het was echt. Matthew Prescott stond daar en liet haar kiezen. Ze kon weer teruggaan naar haar vroegere leven, of het risico nemen van een leven met deze harde, onverzettelijke man.


  ‘Je hoeft nu nog geen antwoord te geven.’ Plotseling liet hij de lantaarn zakken en draaide zich snel om. Hij moest naar buiten. Nu. Nu hij nog bij zijn verstand was. Bij het zien van die zachte, vrouwelijke rondingen begon zijn hart sneller te kloppen. ‘Slaap er maar een nachtje over. Morgenvroeg kun je me vertellen wat je wilt doen.’ Bij de deur bleef hij even staan en keek haar met een donkere en onpeilbare blik aan. ‘Ik begrijp het als je niet kunt blijven.’


  ‘Matthew…’


  ‘Welterusten.’ Hij liep met grote passen de kamer uit.


  Ze hoorde de deur dichtvallen en hoe zijn voetstappen zich verwijderden toen hij naar de schuur liep.


  Ze liet het mes los en lag zich in het donker af te vragen wat ze van dit gesprek moest denken. Was hij echt van gedachte veranderd? Of was er iets anders aan de hand? Iets waarvoor ze op haar hoede moest zijn?


  Ze trok de deken op tot aan haar kin, dankbaar voor het korte slaapje dat ze had gehad voor hij was binnengeslopen. Het zou waarschijnlijk de enige slaap zijn die ze de rest van de nacht zou krijgen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De lucht was nog vol sterren, maar Izzy wist dat het geen zin had in bed te blijven. Ze had ieder detail van haar aankomst op deze vreemde plek aan haar geestesoog voorbij laten gaan. Ze had ieder grievend woord, iedere stekende opmerking die Matthew Prescott had geuit, herhaald. Wat kon ze er mogelijkerwijs bij winnen door met hem te trouwen en hier te blijven? In haar ervaring werden de meeste mannen er niet gemakkelijker op als ze ouder werden. Meestal werd het alleen maar erger. Zou ze misschien het harde leven dat voor haar opdoemde, kunnen aanvaarden?


  De benarde situatie waarin de kinderen zich bevonden, ging haar aan het hart. Het was overduidelijk dat zij hulp nodig hadden. Aaron had het allemaal al gezegd. De varkens leefden in betere omstandigheden dan zij. Ze had het zelf gezien.


  En dan was er nog iets: ze kon niets béters bedenken. Ze kon met Matthew Prescott trouwen, of ze kon terugkeren naar het leven dat ze achter zich gelaten had. Ze ging nog liever dood dan dat ze terugging.


  Ze hoopte alleen maar dat ze niet beter dood had kunnen gaan. Ze sloeg de deken om zich heen en liep naar de andere kamer, op zoek naar haar kleren. In plaats van een nog stille kamer, vond ze een fel brandend vuur en Matthew, die aan tafel koffie zat te drinken.


  Geschrokken bleef ze staan. ‘Ik dacht… dat je nog zou slapen.’


  ‘We hebben een lange dag voor de boeg.’ Hij zag niet in waarom hij haar zou vertellen dat hij de hele nacht had liggen piekeren. ‘Ik dacht, ik begin maar vroeg.’


  ‘Ja, dat… dacht ik ook.’ Ze liep om de tafel heen en zocht haar kleren bij elkaar. Toen ze haar hemd oppakte, merkte ze hoe hij ernaar staarde, en haar wangen werden rood.


  Ze liep in de richting van de slaapkamer, maar bleef staan toen hij zei: ‘Je trekt met je been. Heb je je bezeerd?’


  ‘Nee. Ja.’ Ze slikte. Met afgewend hoofd probeerde ze het nog een keer. ‘Niets ergs. Ik heb mijn teen gestoten.’


  ‘O, sorry.’ Hij schoof zijn stoel achteruit. Voor ze kon ontsnappen, legde hij zijn hand op haar arm en zei met bezorgde stem: ‘Ik pak wel een lamp.’


  ‘Dat hoeft niet.’ Ze kon echter niet wegrennen. Zich niet bewegen. Zijn aanraking veroorzaakte een onverwachte warme gloed. Ze werd er volledig door verrast.


  ‘Ik denk dat ik zo gewend ben aan deze oude blokhut, dat ik vergeet dat we wel wat meer licht zouden kunnen gebruiken.’ Van dichtbij rook ze aantrekkelijk, naar water en zeep. Zelfs haar haar rook fris.


  ‘Het ligt aan mij.’ Ze slikte, ze haatte het dat ze stond te trillen van de zenuwen, maar hij stond ook zo dichtbij. Het werd haar te veel. Ze moest een stap achteruit doen, maar door de aanraking van zijn hand bleef ze als bevroren staan. ‘Ik ben altijd al onhandig geweest.’


  ‘Dat kan ik bijna niet geloven, Miss McCree.’ Voorzichtig tilde hij zijn hand op, maar de hitte van haar lichaam bleef hem bij.


  ‘Ik zal me maar –’ Verward en buiten adem draaide ze zich om, ‘eens gaan aankleden.’ Omdat ze zo snel mogelijk weg wilde, viel het nog meer op dat ze hinkte. Zodra ze de slaapkamer had bereikt, sloot ze de deur. Zwaar ademend leunde ze er tegen aan. Grote goedheid! Hoe had ze zich blootsvoets in de kamer kunnen begeven? Het laatste wat ze had verwacht, was hem op dit uur al in huis aan te treffen.


  Met een diepe zucht liep ze op het bed af en legde haar kleren neer. Ze liet de deken vallen en kleedde zich snel aan. Nadat ze haar rokken had gladgestreken en met veel zorg haar haar had geborsteld, deed ze haar nieuwe schoenen aan en strikte de veters.


  Het nam een paar minuten in beslag om het bed op te maken en de kamer op te ruimen. Toen liep ze langzaam, zonder te hinken naar de deur.


  Matthew zat nog steeds naast het vuur. Daar was ze al bang voor geweest. En wat nog erger was, ook de kinderen waren een voor een van de slaapzolder afgekomen. Ze waren druk bezig het ontbijt te maken. Aaron, het stro nog uit zijn haar trekkend, wandelde op zijn gemak met een emmer verse melk uit de schuur naar binnen. De honden kwamen met grote sprongen achter hem aan en begonnen om de tafel heen te snuffelen.


  ‘Er staat koffie op het vuur,’ zei Matt, zijn beker omhoog houdend.


  ‘Dank je. Wil je dat ik help met het ontbijt?’


  ‘Dat hoeft niet. De kinderen doen het wel.’


  Ook daar was ze al bang voor geweest. Aaron stond alweer in het bloederige rundvlees te snijden en Clement was de broodjes van gisteravond aan het opwarmen.


  ‘Ik kan wel wat eieren gaan zoeken,’ bood ze aan.


  ‘Dat is Dels taak.’ Aaron veegde zijn mes aan zijn broek af en zette een schaal met vlees op tafel.


  Het meisje kwam met een mandje eieren naar binnen. ‘Ik kon er maar zeven vinden die niet gebroken waren. De kippen hadden er een paar in het stro gelegd waar de koeien lopen. Er lagen overal gebroken eieren.’


  Matts gezicht betrok. ‘Dat geeft niet. Zolang de koeien niet op je kippen hebben getrapt, leggen ze morgen weer eieren. Ga de eieren die je gevonden hebt maar bakken.’


  Del brak de eieren in een pan en haalde er ondertussen de stukjes eierschaal eruit. Toen zette ze de pan op het vuur. Een paar minuten later bracht ze een schaal met gestolde eieren naar de tafel, en iedereen laadde er wat van op zijn bord.


  ‘Geef Miss McCree ook wat,’ beval Matt.


  Izzy gaf haar bord aan Benjamin en nam kleine hapjes uit een broodje. Ze had het wat zachter gemaakt door het in haar koffie te dopen.


  ‘Is dat alles wat je eet?’ Matt bekeek haar eens. Ze zag er zo mogelijk nog bleker en brozer uit dan toen ze gisteren aankwam. En veel te mager.


  ‘Ik heb echt geen honger.’ Ze vroeg zich af hoe iemand zin kon hebben in dat soort kost.


  ‘Ik wil wel wat van die eieren, Del.’ Matt nam de schaal vast en schoof een klodder op zijn bord.


  Izzy keek in stilte toe hoe de kinderen en hun vader eten in hun mond propten en mechanisch kauwden. Ze spoelden het weg met slokken melk. Telkens wanneer ze op iets hards of vies beten, spuugden ze het in hun hand en gooiden het achter hun rug op de grond. Een van de honden pikte het dan wel op.


  ‘Je bent wel heel erg stil vanmorgen, Miss McCree.’ Aaron hield even op met eten en nam haar oplettend op.


  ‘Daar heb ik niet bij stil gestaan, maar ik veronderstel –’ Izzy knikte. ‘Ik veronderstel dat je gelijk hebt.’


  ‘Is dat omdat je weggaat?’ vroeg Del.


  ‘Nee. Alleen omdat het vandaag… een speciale dag is.’


  ‘Wat is er dan zo speciaal aan?’ vroeg Matt.


  Ze wendde zich naar hem toe en voelde dat ze bloosde. ‘Tenzij je van gedachten veranderd bent, Matthew, is het onze trouwdag.’ Daar. Ze had het hardop gezegd.


  Eerst staarden de kinderen haar aan en vervolgens hun vader.


  Aaron slaakte een kreet van opwinding. ‘Meen je dat, Miss McCree? Ga je met Pa trouwen?’


  Ze knikte. ‘Als hij het er ook mee eens is.’


  Matt was net bezig zijn vierde broodje door te slikken. Nu bleef het als een brok in zijn keel hangen, en hij moest een slok gloeiend hete koffie nemen om het naar beneden te spoelen. Hij keek snel naar zijn vier kinderen, toen naar de vrouw die zijn gezicht met zo’n intensiteit in de gaten hield. ‘Ik heb volgens mij gisteravond al gezegd wat er gezegd moest worden, Miss McCree. Het enige wat ik nodig had, was jouw antwoord.’


  ‘Dan heb je nu een antwoord gekregen.’


  Zonder enige uitdrukking op zijn gezicht bekeek hij haar aandachtig, alsof hij in haar blik iets zocht. Plotseling stond hij op van de tafel. ‘Ik span de paarden wel in. We moeten nog een heel eind rijden.’


  ‘En de kinderen dan?’ riep ze hem na.


  Hij draaide zich om. ‘Wat is er met de kinderen?’


  ‘Ik denk dat het leuk is als ze ook meekomen.’


  Hij las de smeekbeden in de ogen van zijn kinderen, maar probeerde die te negeren. ‘We hebben hen hier nodig. Om het werk te doen.’


  ‘Misschien zouden we, als we allemaal meehelpen, de meest noodzakelijke taken kunnen doen en de rest tot vanavond bewaren,’ stelde ze voor.


  ‘Ik doe morgen wel dubbel zoveel, Pa,’ beloofde Aaron.


  ‘Ik ook,’ voegde Benjamin er snel aan toe.


  Het lag op het puntje van zijn tong om het te weigeren. In plaats daarvan draaide hij zich om en riep over zijn schouder: ‘We gaan over een uur, maar als we weer thuis komen, moeten we het werk inhalen.’


  Hij bleef niet lang genoeg staan om de opwinding in de ogen van zijn kinderen te zien, maar Izzy zag het en kreeg er een warm gevoel van. Misschien was wat ze straks ging doen zo erg nog niet, zolang ze wist dat zij er beter van zouden worden. Was dat niet de reden waarom ze had gevraagd of ze mee konden komen? Nee, de waarheid was, dat ze niet met haar aanstaande man alleen wilde zijn.


  


  Met paard en wagen waren ze al uren op weg naar beneden. Toen ze op weg waren gegaan, was de lucht fris en koud geweest. Nu was er alleen nog maar stralende, heldere zonneschijn, en een bries zo fris en schoon dat het inademen ervan bijna pijn deed.


  Izzy zat samengepakt tussen Matt en Aaron. Achterin zaten Benjamin, Clement en Del te lachen en elkaar te plagen. Ze waren overduidelijk in de wolken, omdat ze voor één dag konden ontsnappen aan de dagelijkse karweitjes in ruil voor een uitstapje naar de beschaafde wereld.


  De paarden staken een lange, uitgestrekte weide over voor ze door een beek heen plonsden.


  Izzy hield zich stevig vast aan de bok toen de paarden aan de andere kant langs de oever omhoog ploeterden.


  ‘Voorzichtig.’ Matt ving haar op toen ze heen en weer slingerde. Net als de eerste keer dat hij haar had aangeraakt, voelde ze ogenblikkelijk een warme gloed door zich heen trekken. Ze moest weerstand bieden aan de aandrang hem van zich af te duwen.


  ‘Niets aan de hand.’ Ze trok haar shawl naar beneden en hief haar gezicht op naar de zon. ‘Waarom heb je je huis zo hoog in de bergen gebouwd, terwijl het weer hier zo veel zachter is?’


  ‘Kijk maar eens om je heen.’ Hij wees naar verscheidene boerderijen in de verte. ‘Zo denken de meeste mensen. Ze willen zich vestigen waar het gemakkelijk is. Waar ze vrienden en buren hebben. En al heel vlug zal iemand anders voor hen de regels bepalen. Ze kunnen niets doen zonder het eigendom van iemand anders te betreden. Daarna zullen ze opdraaien voor de strijd van iemand anders en zullen ze zelfs de lucht van iemand anders inademen.’


  Izzy haalde diep adem en zei: ‘Ik vind dat het fris en schoon ruikt.’


  ‘Geef ze de tijd, Miss McCree. Als er maar genoeg mensen zijn, zullen ze een manier vinden om de lucht te vervuilen.’


  Ze wierp snel een blik op hem. ‘Ik meen zo te horen dat je niet veel van mensen moet hebben.’


  ‘Het maakt mij niet veel uit. Zolang ze mij of mijn kinderen maar niet dwarszitten.’


  Hij trok kort aan de teugels en het span paarden gaf er direct gehoor aan. Nadat ze nog een weide waren overgestoken, keken ze neer op een mooie vallei. In het midden lagen verscheidene huizen, een saloon en een winkel.


  ‘Dat is Sutton’s Station. De oude Sutton was de eerste die zich hier vestigde. Hij heeft een pension en een standplaats van de postkoets.’


  Toen ze dichterbij kwamen, zag Izzy dat een van de huizen een apotheek was, en op een ander huis hing een houten kruis. Dat moest de kerk zijn.


  Toen Matt de paarden in de richting van de winkel stuurde, wees Izzy in de richting van de kerk. ‘Moeten we niet een predikant zoeken?’


  ‘Dat ben ik ook van plan, maar daar is hij niet. Daar is hij alleen op zondag te vinden. De rest van de week is hij in de saloon.’ Voor de saloon hield hij stil en hij gleed van de bok om de paarden vast te zetten. Toen liep hij in de richting van de saloon, Izzy en de kinderen achterlatend.


  Gefascineerd keek Izzy naar zijn soepele manier van lopen, tot haar blik werd getrokken door een beweging achter het bovenraam van de saloon. Een vrouw die alleen een hemd en een onderrok leek te dragen, stond ongegeneerd voor het raam en sloeg hen gade. Toen deed ze plotseling het gordijn naar beneden en verdween.


  Uiterlijk onbewogen bleef Izzy rechtop zitten, zich afvragend of de kinderen het brutale vertoon hadden gezien. Ze hadden het echter te druk met het bekijken van een groep kinderen die hun spelletje verstoppertje hadden gestaakt en nu dichterbij kwamen om de nieuwkomers eens op te nemen.


  ‘Zijn jullie hier om handel te drijven?’ vroeg een jongetje.


  Aaron, Clement en Benjamin zeiden niets, ze keurden de jongen zelfs geen blik waardig.


  ‘Nee, hoor.’ Toen de jongens niets zeiden, waagde Del het een antwoord voor hen allemaal te geven. ‘Onze Pa gaat vandaag trouwen.’


  ‘Waarom?’ vroeg een meisje.


  ‘Zodat we dan een Ma hebben.’ Del stond op en tikte trots op Izzy’s schouder. ‘Dit is Miss McCree. Zij wordt onze nieuwe Ma.’


  ‘Waarom zou je zo’n schurftig nest jonge honden willen aannemen?’ schold een grotere jongen.


  ‘We zijn geen jonge honden,’ schreeuwde Del terug. ‘Dat zijn mijn broers. En ik ben hun zusje.’


  De hele groep kinderen had hier ontzettende lol om. Ze wezen naar haar. ‘Een meisje? Liegbeest. Je bent geen meisje.’


  ‘Dat ben ik wel.’


  ‘Nou, als je een meisje bent…’ De grotere jongen keek om naar zijn vrienden om daar steun te vinden, ‘ben je het lelijkste meisje dat ik ooit gezien heb.’


  In een flits was Aaron van de wagen gesprongen. Hij greep de jongen aan de voorkant van zijn hemd vast, en tilde hem van de grond. ‘Dat neem je terug, en wel onmiddellijk, of je zult nooit meer een woord kunnen uitbrengen.’


  ‘Doe ik niet,’ kon de jongen nog net uitbrengen voor Aaron hem omdraaide en zijn arm om zijn keel heen legde. Zonder een woord te zeggen begon hij zijn keel dicht te drukken.


  ‘Hou ermee op, Aaron,’ schreeuwde Izzy. Maar hij deed alsof hij haar niet hoorde en bleef doorgaan de jongen de keel dicht te knijpen.


  Toen de andere kinderen dichterbij kwamen, sprongen Benjamin en Clement van de wagen af om hen op een afstand te houden. De grotere jongen moest het in zijn eentje tegen de jonge reus opnemen.


  Eindelijk kreeg de jongen het voor elkaar met hese stem uit te brengen: ‘Ik… neem het terug.’


  ‘Zeg dat het je spijt.’ Aaron bleef zijn zusje aanstaren. Haar ogen waren gevuld met tranen van schaamte.


  ‘Het… spijt me.’


  Aaron gaf de jongen een duw waardoor hij voorover in de viezigheid viel. ‘Waag het niet nog eens mijn zus uit te schelden. Of je krijgt met mij te doen, begrepen?’


  De jongen knikte, te bang was om iets te zeggen.


  Toen Aaron en zijn broers weer terugkeerden naar de wagen, krabbelde de jongen overeind en rende weg naar zijn vrienden.


  Dit gebeurde allemaal binnen een paar seconden. En toch, realiseerde Izzy zich, had het de kloof tussen Matthews kinderen en de kinderen hier in de stad breder gemaakt. Ze voelde een steek in haar hart bij het zien van de hunkering in de ogen van Benjamin, Clement en Del. Aaron zag er even onbuigzaam en stug uit als zijn vader. ‘Willen jullie dat ik met ze praat?’ vroeg ze. ‘Misschien zouden ze jullie dan vragen mee te spelen.’


  ‘Nee dat hoeft niet.’ Benjamin deed het woord voor hen alle drie. ‘We zijn hier niet welkom.’


  ‘Maar waarom dan niet?’


  ‘Omdat onze Ma…’


  Aaron wiep hem een veelbetekenende blik toe en draaide zich schouderophalend om. ‘Gewoon daarom.’


  In de verte kon Izzy het geschreeuw en gelach van de kinderen nog horen. En de wrede schimpscheuten die voor de vreemdelingen in de wagen bedoeld waren.


  Sommige dingen veranderden nooit, dacht ze, overmand door een vloedgolf van pijn uit het verleden. Ze wierp een snelle blik op Del; de tranen drupten over haar wangen naar beneden en lieten zo vieze sporen achter. In een poging het meisje te troosten, trok ze haar naar zich toe. ‘Stil maar. Huil maar niet, Del. Ze bedoelen het niet zo. Heel veel mensen weten niet hoe ze met vreemden moeten omgaan. Dus dan zeggen ze dingen die pijn doen.’ Met de zoom van haar rok veegde ze de tranen van het meisje af. ‘Je hebt geluk dat je grote broers hebt die voor je opkomen.’


  Del snufte. ‘Heb jij grote broers, Miss McCree?’


  Izzy schudde haar hoofd. ‘Nee, maar er waren tijden dat ik echt gewild had dat ik ze had.’


  Aaron raakte met zijn hand haar mouw aan. ‘Je vertelt Pa toch niet wat ik net gedaan heb, hè?’


  ‘Waarom niet, Aaron? Ik zou denken dat hij er trots op zou zijn dat je voor je zusje opkomt.’


  ‘Nee, Pa houdt niet van vechten.’


  ‘Maar…’ Ze dacht aan de oorlog die dit land verdeeld had en zo veel van de allerbeste mannen de dood in had gejaagd. Zou Matthew Prescott geweigerd hebben te vechten? Of misschien was hij, zoals zo veel mannen, weggelopen toen hij met de verschrikkingen van de oorlog was geconfronteerd. ‘Ik zie geen enkele reden om te vertellen wat je hebt gedaan, Aaron.’


  Hij slaakte een zucht van verlichting. ‘Dankjewel, Miss McCree.’


  Een straaltje zweet liep langs haar schouderbladen over haar rug omlaag. Waar bleef Matthew zo lang?


  Ze hoorde vreemde stemmen. De stem van een vrouw, daarna die van een man. Ze schreeuwden allebei met boze stem. Toen ze naar de klapdeurtjes van de saloon keek, zag ze de vrouw van het raam boven nu naast een man met bakkebaarden staan, die bezig was zijn kleren aan te trekken. Izzy keek toe hoe hij zijn overhemd in zijn broek stopte en de bretels over zijn schouders trok. Matt hielp hem met zijn jasje en gaf hem een hoed aan. Vervolgens ging hij met Matt mee naar buiten. De vrouw, die haar boosheid niet onder stoelen of banken stak, bleef in de deuropening staan.


  Onderweg naar hen toe struikelde de vreemdeling. Hij zou zijn gevallen, als Matt hem niet had opgevangen en overeind had gehouden. Met zijn hand onder de elleboog van de man, bleef Matt naast de wagen staan.


  ‘Aaron, help Miss McCree eens van de wagen af.’


  Toen ze naar beneden keek, nam de onbekende man met een hoffelijk gebaar zijn hoed af en maakte een kleine buiging.


  ‘Miss McCree, ik begrijp dat u hierheen bent gekomen om met deze aardige man te trouwen. Dat is inderdaad een hele eer. Ik ben de predikant. Jonathan Carstairs, om u te dienen.’


  Ze deed een stap achteruit om aan de stank van zijn adem te ontkomen. De predikant was stomdronken. En dat was te ruiken. Ze wierp een blik op Matthew. ‘Ik denk…’


  ‘Je hebt gelijk. Kom mee, kinderen.’ Hij pakte haar hand vast en trok haar mee, ondertussen hield hij ook nog de predikant overeind. De kinderen krabbelden uit de wagen en kwamen achter hen aan. ‘De dame vindt dat we moeten zorgen dat dit zo snel mogelijk achter de rug is.’


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Carstairs. Hij rochelde en spuwde een klodder slijm op de grond. ‘Het wordt al avond en ik heb nog heel wat…’ Hij wierp een blik op Izzy en de kinderen voor hij zwakjes eindigde met: ‘kerkliederen te zingen.’


  Hij klom de trappen op en opende de deur van de kerkzaal. Na wat gerommel in een la, haalde hij een boek met ezelsoren te voorschijn. Toen viel hem opeens iets in. ‘Je zult een getuige moeten hebben.’


  ‘Kunnen we de kinderen niet gebruiken?’ vroeg Izzy.


  ‘Hoe oud ben jij, jongen?’ vroeg de predikant aan Aaron.


  ‘Bijna vijftien,’ antwoordde hij.


  ‘Volgens de wet hebben we een volwassene nodig,’ verklaarde de predikant gewichtig.


  Matt liep in de richting van de deur. ‘Ik ben zo terug.’ Binnen de kortste keren was hij terug met de man die Izzy in de winkel had gezien. ‘Miss McCree, dit is Webster Sutton. Web, dit is Isabella McCree, mijn… aanstaande.’


  Pas nu hij dichterbij stond, begreep Izzy waarom hij zijn handen onder zijn schort had verborgen. Hij miste zijn linkerhand. De mouw van zijn overhemd hing slap over een het stompje van zijn pols.


  Webster gaf Izzy zijn rechterhand, terwijl hij haar van top tot teen opnam. ‘Ma’am. Zoals ik al zei, Matt, ik heb niet veel tijd. Mijn vrouw is ziek. Hoe gaat het Aaron, Benjamin, Clement, Del?’


  Voor de kinderen iets terug konden zeggen, zei de predikant: ‘We staan onze tijd te verdoen. Laten we beginnen.’ Hij leunde zwaar op een houten standaard waar op een gezangenboek lag. Waarschijnlijk zou hij zonder die steun voorover zijn gevallen. ‘Zijn jullie hier alle twee uit vrije wil?’


  Matt en Izzy vermeden elkaars blik toen ze ja knikten.


  ‘Beloof jij, Matt…’ Hij loenste. ‘Wat is je geboortenaam?’


  ‘Matthew Jamison Prescott.’


  ‘Beloof jij, Matthew Jamison Prescott, deze vrouw eeuwig trouw te zullen blijven, in voor- en tegenspoed, tot de dood jullie scheidt?’


  Matt klonk hees. ‘Ja.’


  ‘En beloof jij, Isabella McCree, deze man eeuwig trouw te zullen blijven, in voor- en tegenspoed, tot de dood jullie scheidt?’


  Izzy beet op haar lip. ‘Ja.’


  De predikant wierp een blik op Matt. ‘Heb je een ring meegebracht?’


  Izzy voelde dat ze rood werd, maar tot haar plezier diepte Matt uit zijn zak een smalle gouden ring op.


  ‘Je mag de ring aan haar vinger doen, Matt.’


  Matt deed wat hem werd opgedragen.


  ‘Zeg me nu na. Met deze ring trouw ik je.


  Matts stem klonk heel laag en leek meer op een grom toen hij de woorden herhaalde.


  ‘Nu zijn jullie man en vrouw. Je mag de bruid kussen.’


  Op het moment dat Matt voorover leunde, deed Izzy een stap achteruit. Alleen al bij het idee hem voor de eerste keer te kussen terwijl zijn verbaasde kinderen, een dronken predikant en een ongeduldige winkelier toekeken, bloosde ze diep.


  Om het pijnlijke moment te verbergen, schudde Matt de handen van Webster Sutton en Jonathan Carstairs. De predikant stopte hij een dollar toe, waarna hij een getekend document aanpakte. Toen pakte hij Izzy bij de hand en leidde haar en de kinderen naar buiten. ‘Wel.’ Hij stopte zijn handen in zijn zakken om haar niet te hoeven aanraken. ‘Ik dacht dat we, voor we weer terugrijden, wel wat voorraad zouden kunnen ophalen. Heb jij nog iets nodig?’


  Ze schudde haar hoofd en wandelde naast hem voort, met moeite zijn ongeduldige passen bijhoudend. ‘Maar ik wil wel graag met je mee naar binnen.’


  ‘We hebben niet veel tijd.’ Hij wachtte tot ze hem voorging door de open deur. Binnen gaf hij Sutton een lijst. Zodra Webster alles had verzameld, laadde Matt samen met de kinderen de voorraden achter in de wagen. Er waren zakken meel, en suiker, een tas met kogels, nog een zak met tabak en een pakje koffiebonen.


  Toen alles was ingeladen, kwam Matt achter Izzy staan, die bij de toonbank naar een stopfles met zuurstokken stond te kijken. ‘Wil je er één?’


  ‘O, nee.’ Ze keek een andere kant op. ‘Ik dacht aan de kinderen.’


  ‘We willen ze niet verwennen,’ mompelde hij.


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze slikte haar teleurstelling weg, draaide zich om, en ging op weg naar de wagen waar de kinderen al klaarzaten.


  Een paar minuten later schudde Matt Webster de hand voor hij naar buiten kwam. Hij klom op de bok en gaf een zachte ruk aan de teugel. Het span paarden trok met een schok op. Binnen enkele minuten lag Sutton’s Station achter hen in het stof.


  Eenmaal goed en wel op weg naar de blokhut in de bergen, deed Matt achteloos een greep in zijn zak en trok er een handvol zuurstokken uit.


  De ogen van de kinderen werden groot van verrassing en plezier.


  ‘Miss Mc –’ Hij schraapte zijn keel en begon opnieuw. ‘Isabella wilde jullie iets geven om de bruiloft te vieren,’ zei toen hij het snoep uitdeelde.


  Dit was onverwacht! Van puur plezier had Izzy bijna in haar handen geklapt. In plaats daarvan staarde ze strak naar haar vingers. Ze wilde zo graag de hatelijke opmerkingen en beledigingen die de kinderen hadden moeten slikken, uitvagen. En al zou het niet lang duren, de komende paar minuten zouden ze alleen maar genieten.


  ‘O!’ Er klonken lange zuchten en uitroepen toen de kinderen de traktatie aanpakten en in hun mond stopten.


  Matt gaf er ook een aan Izzy. ‘Ik dacht dat jij er ook wel een zou lusten.’


  ‘Dankjewel.’ Ze proefde voorzichtig. ‘Pepermunt. Dat vind ik het lekkerst. Hoe wist je dat?’


  Opeens keek hij erg ingenomen met zichzelf. ‘Dat wist ik niet. Ik moest ernaar raden. Ik vond de kleur mooi.’


  ‘Heb je er ook een voor jezelf gekocht?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar als je het niet erg vindt, rook ik een sigaar.’


  Hij pakte een sigaar uit zijn zak en keek er even aandachtig naar. In de winkel had hij overwogen of hij zich een dergelijke luxe wel kon veroorloven. Nu hij zag hoe gelukkig de kinderen waren, en niet te vergeten het geluk in de ogen van zijn nieuwe bruid, leek het precies goed.


  Hij stak de sigaar aan. Hij trok er hard aan en blies een stroom van rook uit.


  ‘Miss McCree, nu je met Pa getrouwd bent, hoe zullen we je nu noemen?’ vroeg Del vanachter uit de wagen.


  ‘Wat vind je van mijn naam: Isabella?’


  ‘Isabella.’ Het lukte Del de naam uit te spreken met de plakkerige zuurstok nog in haar mond, want ze kon het niet verdragen hem uit haar mond te halen. ‘Dat klinkt… muzikaal.’


  ‘Als je liever niet…’


  ‘O nee. Ik vind het mooi,’ verzekerde het meisje haar. ‘Het is alleen zo elegant. Maar het past wel bij een elegante dame zoals jij.’


  Terwijl de paarden de mijlen aflegden, had Izzy de tijd te overwegen wat ze zojuist had gedaan. Was het verkeerd om net te doen of je iemand was die je niet echt was? Was dat hetzelfde als liegen?


  Ze wierp een vlugge blik op het ruige profiel van de man naast haar. Als hij de waarheid zou weten, zou hij dan het recht hebben hun huwelijk een leugen te noemen, en zou hij haar terug kunnen sturen naar Pennsylvania?


  En de kinderen? Wat zouden zij denken als ze ooit de waarheid over haar te weten kwamen?


  Om haar snel kloppende hart te kalmeren, herinnerde ze zichzelf eraan dat ze duizend mijl verwijderd was van iedereen die haar vroeger had gekend. Haar verleden lag achter haar. Nu was ze Mrs. Matthew Jamison Prescott. Van nu af aan zou haar leven worden wat zij ervan zou maken.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘We kunnen beter het avondeten gaan opscharrelen, Pa.’ Aaron had zijn snoep al een hele tijd geleden op en likte zijn vingers af tot er van het plakkerige snoepgoed geen spoor meer over was.


  ‘Dat zat ik ook juist te denken.’ Matt doofde zijn sigaar. ‘We zullen bij dat riviertje stoppen en eens kijken wat we daar kunnen vinden.’


  Hij liet de paarden langzamer lopen en bij een open plek liet hij ze halt houden. ‘Pak je geweer, Aaron,’ riep hij terwijl hij van de kar afklom.


  Matt had zich al omgedraaid, toen hij zich zijn goede manieren herinnerde, zijn hand uitstak en Izzy van de wagen afhielp.


  Op het moment dat hun handen elkaar raakten, voelde ze een vonk overspringen waar ze heel nerveus van werd. Het kwam niet door Matthew, hield ze zichzelf voor in een poging haar hartslag weer onder controle te krijgen. Het was gewoon een opwindende dag geweest. Ze wierp snel een blik op zijn gezicht om te zien of hij de schok ook had gevoeld, maar ze zag alleen zijn bekende frons. Zijn donkere, onderzoekende ogen keken terug.


  ‘Jij en de kinderen kunnen takken en twijgen verzamelen voor het vuur. Zo gauw als Aaron en ik iets geschoten hebben, beginnen we met het avondeten.’


  ‘Hier?’


  ‘Je bent in de wildernis, Isabella. Het maakt niet uit waar we koken.’


  ‘Ja, je hebt gelijk.’ Ze draaide zich om, erop gebrand hem op een afstand te houden.


  Toen hij met zijn oudste zoon in het bos verdween, begonnen Izzy en de kinderen naar hout voor het vuur te zoeken. Al snel hadden ze genoeg verzameld.


  ‘Ik wou dat Matthew ons een paar lucifers had gegeven,’ mompelde Izzy die haar omslagdoek om haar schouders trok.


  ‘We hebben geen lucifers nodig.’ Benjamin haalde een stuk vuursteen uit zijn zak en kroop in elkaar boven het hout waarvan hij laagjes had gemaakt, afgewisseld met plukjes droog gras. In minder dan geen tijd produceerde hij een vlammetje, dat hij al snel in een flink vuur wist om te toveren.


  ‘O, Benjamin.’ Izzy knielde neer in het gras en strekte haar handen uit naar het vuur. ‘Wat vind ik dat knap van je.’


  De jongen straalde van trots. ‘Als je weet hoe het moet, is het niet zo moeilijk.’


  ‘Ik heb nog nooit eerder in de bergen gewoond.’ Izzy wierp een blik op de drie kinderen die languit om het vuur heen lagen. ‘Ik moet nog zo veel leren.’


  ‘Wij kunnen het je leren,’ bood Del aan. Het meisje keek haar broers onzeker aan. ‘Toch?’


  Clement knikte, gefascineerd door het idee een volwassene te leren wat hij als heel gewoon beschouwde. ‘Pa zegt dat de enige mensen die niet in de wildernis kunnen overleven, stommelingen zijn die niet kunnen nadenken.’


  Izzy lachte beverig. ‘Dan hoop ik maar dat ik mijn verstand erbij houd, voor ik het verlies.’ Ze wierp een snelle blik op de wagen. ‘Al die zakken voorraad, en ik kan niets klaarmaken. Ik wou dat ik wat broodjes en koffie kon maken, maar ik heb niets waar ik het in kan doen.’


  Benjamin grinnikte. ‘We hebben in de wagen een oude pot voor noodgevallen. Hij ligt onder de zak meel. En ik weet zeker dat als ik even zoek, ik ook nog wel iets kan vinden waar je de broodjes op kunt bakken.’


  Izzy liep op de wagen af, en kwam terug met een handvol koffiebonen en een oude gedeukte pot, die ze bij het riviertje vulde met water. Al snel steeg een heerlijke koffiegeur op in de avondlucht.


  Benjamin gaf haar een platte, ronde steen. Verwonderd staarde ze er naar, tot hij zei: Dit is vast even goed als welk bakblik dan ook. Probeer het maar eens.’


  Nadat ze meel en suiker met wat water door elkaar had gemengd, drukte ze het deeg aan op de platte steen en zette hem op het vuur.


  Kort daarna kwamen Matt en Aaron terug uit het bos, met op hun schouders een jonge boom waaraan ze een hert hadden gebonden. De meeste mannen zouden hebben gewankeld onder het gewicht, maar zij droegen het met gemak.


  ‘Ga je dat allemaal roosteren?’ Izzy verschoot van kleur toen ze dacht aan het halfrauwe rundvlees dat ze in de blokhut hadden gegeten. Ze had ontzettende honger, maar ze dacht niet dat ze nog een bloederige maaltijd zou kunnen wegwerken.


  Tot haar opluchting schudde Matt zijn hoofd. ‘We nemen hem mee, maar we kunnen er wel genoeg van afsnijden voor een snel avondmaal.’


  Matt en Aaron trokken hun messen en gingen aan het werk. Ze vilden het dier en sneden er een stuk af om meteen te gebruiken. Izzy en Del sneden het vlees in stukken en regen het aan takken, die ze boven het vuur hingen om te roosteren. Al snel zaten ze allemaal om het vuur heen.


  Na zijn eerste hap keek Matt op van zijn broodje. ‘Benjamin, dit zijn de beste broodjes die je ooit hebt gemaakt.’


  ‘Dat heb ik niet gedaan Pa, maar Isabella.’


  Hij draaide zich naar haar toe. ‘Wat heb je ermee gedaan?’


  Onder zijn onderzoekende blik, kleurde Izzy tot in haar haarwortels. ‘Niets bijzonders. Ik heb gewoon gebruikt wat ik had. Suiker en meel en water. Ze zouden nog lekkerder zijn geweest als ik wat reuzel had gehad. Maar Benjamin heeft de steen gevonden om ze te bakken. Zonder die steen, hadden we nu rauw deeg moeten eten.’


  ‘Dat had je goed bedacht, Benjamin.’ Matts lof deed de jongen plezier. Toen mompelde hij: ‘We hebben wel eens ergere dingen dan rauw deeg moeten eten.’


  Hij brak nog een stuk brood af. Met een zucht begon hij langzamer te eten, ieder hapje zorgvuldig proevend. Toen wendde hij zich tot zijn dochter en zei: ‘Jij zult moeten opletten hoe Isabella haar broodjes maakt, Del.’


  ‘Waarom Pa?’


  ‘Zodat je weet hoe het moet als ze weg –’ Snel nam hij een slok koffie, hopend dat zijn vergissing onopgemerkt was gebleven, maar hij zag dat Izzy naar hem keek en hij wist dat ze hem gehoord had.


  Hij verwachtte dus dat ze zou vertrekken. Haar zenuwachtigheid was zeker veel makkelijker te zien dan ze had gedacht. Maar als hij dat dacht, waarom was hij dan met haar getrouwd? Ze staarde naar haar handen. Misschien was hij gaan beseffen dat ze de enige vrouw was die stom of wanhopig genoeg was om het risico aan te gaan met een kant-en-klare familie en een man die nauwelijks genoeg verdiende om in de wildernis het hoofd boven water te kunnen houden.


  Om een niet al te grote stilte te laten vallen, keerde ze zich tot de kinderen: ‘Waarom vertellen jullie niet iets over jezelf? Aaron? Ik herinner me dat je de predikant vertelde dat je bijna vijftien bent.’


  ‘Ja.’ Toen zijn broers hem aankeken, voegde hij eraan toe:‘ Nou ja, over een paar maanden dan.’


  Ze probeerde niet al te verrast te kijken. ‘Je lijkt veel ouder.’


  Hij boog zijn hoofd. ‘Pa zegt dat er hier in de bergen niet veel tijd was om een baby te zijn.’


  ‘Ik denk dat hij gelijk heeft.’ Ze richtte zich tot Benjamin. ‘En jij bent…’


  ‘Twaalf,’ zei hij trots. ‘En Clement is tien en Del is acht jaar.’


  Izzy wierp een blik op Del. ‘Ik vergeet steeds aan je te vragen Del: Is Del een afkorting van Delphine?’


  ‘Nee, van Delphinium.’ Ze trok een gezicht om haar afschuw te laten blijken.


  ‘Maar dat is zo’n mooie naam. Weet je dat het de naam is van een bloem?’


  Del leek nieuwsgierig. ‘Een bloem? Wat voor soort bloem?’


  ‘Het lijkt wel op een boterbloem. Ik geloof dat ze hem ook wel ridderspoor noemen. Hij heeft prachtige bloemen die net zo geel zijn als jouw haar.’


  Toen ze dat zei begon het meisje te stralen. ‘Misschien is het dan toch geen stomme naam. Toch wil ik liever Del blijven heten. Of Kleintje.’ Vol aanbidding keek ze haar oudste broer aan.


  ‘Kleintje?’ Izzy keek van de een naar de ander.


  Aaron woelde even door het haar van zijn zusje voor hij een snelle blik op Izzy wierp. ‘Dat is zo maar een naam die ik haar heb gegeven. En jij Isabella? Hoe oud ben jij?’


  Ineens voelde ze zich ongemakkelijk. Ze wilde niet over zichzelf praten. ‘Ik ben drieëntwintig.’


  ‘Waarom ben je nu pas getrouwd?’ vroeg Benjamin.


  ‘Ik denk…’ Ze voelde paniek opkomen. ‘Ik denk omdat ik nog nooit de juiste man tegen ben gekomen.’


  ‘Tot je Pa tegenkwam,’ zei Del onschuldig.


  ‘Ja, tot nu.’


  Het meisje was nog steeds zichtbaar blij met de nieuwe kennis over haar naam. ‘Hebben ze jou behalve Isabella ooit een andere naam gegeven?’


  Izzy dacht aan alle scheldnamen die ze gedurende haar leven had moeten aanhoren. Namen zo wreed dat het zelfs nu nog pijn deed als ze er aan dacht.


  ‘Nee.’ Ze reikte naar haar koffie om haar blik af te kunnen wenden. ‘Alleen Isabella.’


  Matt, die naast haar zat, sloeg haar nauwlettend gade. Hij vroeg zich af waarom haar stemming opeens was omgeslagen. De ene minuut leek ze ontspannen en levendig, de volgende minuut nerveus, gekwetst. Hij keek toe hoe ze koffie inschonk en de zwarte pot weer op het vuur zette. Haar handen, zag hij, waren ruw en vereelt, haar nagels gescheurd en onverzorgd. Niet direct de handen van een verzorgde, elegante dame. Er was hem nog iets opgevallen. Hoewel haar jurk vlekkeloos schoon was, waren de zoom en de manchetten versleten.


  Ze was bij hen gekomen met niet meer dan de kleren die ze droeg en een klein koffertje. Had ze verder in haar leven geen spullen vergaard? Kleren, linnengoed, borden, verzamelde aandenkens? Jaren geleden, toen hij en zijn familie van huis waren vertrokken, had Grace erop gestaan ieder aandenken mee te nemen. Grace had in feite…


  Kwaad, omdat hij daar niet aan wilde denken, stond hij op. ‘We moesten maar eens opstappen.’


  Aaron stond op en hielp zijn vader met het inladen van het hert achter in de wagen. De anderen maakten het vuur uit en pakten de rest van het eten in. In minder dan geen tijd zag de plek waar ze hadden gegeten er bijna net zo schoon uit als toen ze aankwamen.


  De kinderen klommen achter in de wagen en maakten het zich zo gemakkelijk mogelijk tussen de zakken voorraad te zitten. Matt klom op de bok en trok Izzy omhoog. Een kleine ruk aan de teugels, en ze waren onderweg.


  Toen ze hoger in de bergen kwamen, werd de lucht scherper, frisser. Izzy trok haar omslagdoek strak om haar schouders heen en keek naar de maan en de sterren, die flonkerden in een fluweelzwarte lucht.


  ‘Heb je het koud?’


  Ze schrok op van Matts stem. ‘Nee, hoor.’


  ‘Er liggen dekens achter in de wagen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Laat die maar liggen voor de kinderen. Die zullen wel gauw in slaap vallen.’


  Hij knikte. ‘Het is een drukke dag voor ze geweest. Voor jou ook.’


  Toen ze niets terugzei, merkte hij op: ‘Het spijt me van de predikant.’


  ‘Jij kon het toch niet helpen dat hij dronken was?’


  ‘Nee. Maar we… klopten aan op een heel slecht ogenblik.’


  Ze draaide zich naar hem toe. ‘Komt het ooit gelegen?’


  Matt trok zijn schouders op. ‘Ik zie hem niet zo vaak, maar ik veronderstel dat hij op zondag nuchter blijft, tenminste, tot de dienst erop zit.’


  Het bleef een tijd stil, toen zei hij: ‘Ik was bang dat hij om zou vallen voor hij het huwelijk had gesloten.’


  De warmte van de onderdrukte lach in zijn diepe stem deed Izzy glimlachen. ‘Hij zou ook zeker gevallen zijn als hij die muziekstandaard niet had gehad. Ik weet zeker dat dat het enige was wat hem overeind hield.’


  ‘Heb je gezien dat hij zijn broek achterstevoren aanhad?’


  ‘Nee. Echt waar?’ Izzy’s hand vloog naar haar mond, maar ze kon de opborrelende lach niet tegenhouden. ‘Nu begrijp ik waarom hij steeds aan zijn bretels zat te trekken.’


  ‘Ik vond hem boven de saloon met Lil. Ik onderbrak hem bij…’ Zijn gegrinnik veranderde in een luide lach. ‘Ik weet niet wie er kwader was. De predikant of Lil, maar ik zei tegen hem dat hij een dollar kreeg als hij binnen tien tellen aangekleed beneden was. Hij had zelfs nog een paar seconden over. Ik weet zeker dat Lil die dollar nu heeft.’


  Izzy wist dat ze geschokt moest zijn door wat ze hier hoorde. Maar ze kon het niet helpen. Zijn gekke bui en gelach werkten aanstekelijk. Terwijl de paarden de wagen steeds hoger trokken, schoten zij en Matt steeds weer in de lach om de predikant en zijn goddeloze gedrag. Tot ze een geluid hoorde wat het bloed in haar aderen deed stollen.


  ‘Wat was dat?’


  ‘Een wolf die zijn partner roept.’


  ‘Een… wolf.’ De rillingen liepen haar over de rug. ‘Ik wist niet dat er wolven in deze bergen zaten. Vallen ze wel eens aan?’


  ‘Als ze hongerig genoeg zijn, maar maak je geen zorgen. Meestal vallen ze het vee aan. Mensen vallen ze pas aan als ze geen kant meer uit kunnen.’


  ‘Dat klinkt heel bemoedigend.’


  Toen de donkere omtrekken van de blokhut in zicht kwamen, draaide Izzy zich om om naar de kinderen te kijken. ‘Ze slapen allemaal,’ zei ze zachtjes.


  ‘Die zullen blij zijn als ze in hun bed liggen,’ mompelde Matt. ‘En wij ook.’


  Wij. Izzy’s vrolijke bui verdween als sneeuw voor de zon. Ze had natuurlijk geweten dat hij in zijn eigen bed zou willen slapen. Met haar. Maar ze had zichzelf niet toegestaan hieraan te denken. Tot nu toe. Mijn hemel. Wat moest ze doen?


  Ze rilde.


  ‘Je hebt het koud.’


  ‘Nee, maar…’


  Hij luisterde niet naar haar bezwaar, trok zijn leren jas uit en legde hem om haar schouders. Daardoor ging ze nog harder rillen. Ze kon de hitte van zijn lichaam voelen, en de muskusachtige lucht ruiken die nog in de jas hing.


  Toen ze de blokhut naderden, sprongen de honden uit de duisternis naar voren en zetten het op een blaffen. De kinderen gingen nog half slapend overeind zitten en wreven in hun ogen. Al voor de wagen stilstond, waren de honden achterin gesprongen om hun familie likkend en zwiepend met hun staart te begroeten.


  ‘Jullie mogen er allemaal uit, behalve Aaron. Hij en ik zullen dit karkas naar de schuur brengen en slachten voor we naar bed gaan.’


  ‘Ja, Pa.’ Hoewel de jongen nog maar een paar minuten geleden in een diepe slaap was geweest, hielp hij Izzy met uitstappen. Vervolgens klom hij naast zijn vader op de bok.


  Izzy keek het silhouet van de man en de jongen na toen de wagen naar de schuur rolde. Toen hij in de schuur verdween, draaide ze zich om en volgde de anderen de blokhut in.


  Benjamin was half slapend bezig een vuur te maken. Clement hield een lucifer bij de lont van de lamp en zette hem op de tafel. Del rende rond en verzamelde haar dierbare kippen en joeg ze naar de schuur. Toen al het werk was gedaan, klommen de drie kinderen de ladder op naar hun slaapzolder.


  ‘Welterusten, Isabella,’ riepen ze.


  ‘Welterusten.’ Izzy stapte voorzichtig om de kippenmest heen naar het vuur, waar ze rillend bleef staan. Het kwam niet door de kou in de blokhut dat ze het zo ontzettend koud had, wist ze. Het kwam omdat ze wist wat er ging gebeuren.


  Natuurlijk had ze het wel geweten. Toen ze de brief had beantwoord. Toen ze alles achter zich had gelaten om hierheen te komen. Toen ze hier in de bergen was aangekomen. Ze was niet gek. Ze wist wat een man van een vrouw verwachtte. Ze wist bijna zeker dat ze er wel mee kon leven. Het was alleen dat ze het niet erg… aanlokkelijk vond. Nee, dat was het woord niet. Ze was er bang voor. Heel bang. Ze vond het weerzinwekkend. Walgelijk. Ze zou zich er echter doorheen slaan, zoals ze al zo vaak een manier had gevonden om zich door zo veel andere walgelijke en pijnlijke dingen in haar leven heen te slaan.


  Ze pakte de lamp en een kom warm water, begaf zich naar de slaapkamer en zorgde ervoor dat ze de deur achter zich dichttrok. Ze zette de kom op een klein tafeltje. Ze probeerde niet op de rommel te letten toen ze zich op de hoek van het bed liet vallen en zich begon uit te kleden. Net zoals de vorige nacht, legde ze het mes onder het kussen, voor ze haar jurk en onderjurk uitdeed. Een voor een waste ze de kleren in de kom water en hing ze op aan de haken om te laten drogen. Toen waste ze zichzelf.


  Tegen de tijd dat ze het eenvoudige ivoorkleurige nachthemd over haar hoofd trok, rilde ze over haar hele lichaam. Ze deed heel zorgvuldig alle knoopjes van haar middel tot aan haar nek dicht. Onderin haar reistas vond ze haar borstel. Ze trok de spelden uit haar haar en begon te borstelen. Ze keek niet in de gebarsten, ovale spiegel. Dat was niet nodig. Ze wist hoe ze eruitzag.


  Ze had er haar hele leven al heel gewoontjes uitgezien. Gewoontjes en… onzichtbaar. Tenminste, meestal. Natuurlijk waren er wel eens tijden dat mannen haar opmerkten, maar daar was ze zo mogelijk nog banger voor geweest. Omdat ze dan had moeten vechten om het enige te behouden dat geen enkele man haar had kunnen afnemen: haar eer.


  Nu zou ze er bereidwillig afstand van doen. Niet uit liefde, maar om ergens bij te horen. Ze sloot een ogenblik haar ogen om de tranen die dreigden op te wellen, tegen te houden. Toen ging ze rechtop zitten, omdat ze de deur van de blokhut open en dicht hoorde gaan. Ze hoorde hoe de vader de zoon goedenacht wenste. Ze hoorde het gekraak van de ladder toen Aaron naar de zolder klom. Alle haartjes in haar nek gingen rechtop staan toen de slaapkamerdeur open en dicht werd gedaan.


  Ze draaide zich om naar Matt, en het was alsof ze een stomp in haar maag kreeg. Zijn kleren, zijn armen waren tot aan zijn ellebogen bedekt met bloed. Er zaten rode strepen in zijn baard, en ook zijn overhemd zat onder het bloed.


  ‘Sorry.’ Toen hij zag hoe ze naar hem keek, begon hij zijn overhemd uit te doen. ‘Een hert van zijn ingewanden ontdoen is behoorlijk vies werk. Gewoonlijk was ik me in de schuur, maar er zat geen water in de emmer, en het was zo laat en zo koud dat ik dacht dat ik het hier wel kon doen.’


  ‘Ja natuurlijk.’ Ze dwong zichzelf in beweging te komen. ‘Daar staat een bak water. Als je klaar bent met wassen, zal ik de kleren gedurende de nacht in de week zetten. Ik zal het meeste bloed er wel uitkrijgen.’


  Hij zat op de rand van het bed en schoof zijn laarzen van zijn voeten, waarna hij zijn bloederige overhemd uittrok. Hij liep naar de bak water en begon het bloed van zijn handen, zijn armen, zijn torso en zijn gezicht te schrobben.


  Terwijl hij zich aan het wassen was, bleef Izzy aan de kant staan kijken. Het leek wel of ze nergens anders naar kon kijken. Ze had nog nooit zo’n man gezien. Zijn huid was gebruind door de jaren die hij in de zon had doorgebracht. Zijn lichaam was mager en hard en gespierd. Met iedere beweging van zijn rug en armen zag ze de spieren zich samenballen en spannen. Onwillekeurig rilde ze bij de aanblik.


  Hij was zo groot. Zo sterk. Een man als hij zou erg ruw kunnen zijn. Of wreed. Weer rilde ze.


  Toen hij klaar was met wassen, deed hij scheerschuim op zijn gezicht, pakte een scheermes op en begon zijn baard af te scheren.


  Gefascineerd keek Izzy toe, zich afvragend hoe hij eruit zou zien. Met iedere streek van het mes werden zijn trekken zichtbaarder. Nu paste de onderste helft van zijn gezicht bij zijn voorhoofd, bij de donkere, doordringende ogen. Hij had mooie, hoge jukbeenderen. Brede, stevige lippen. Een kuiltje in zijn kin. Hij zag er zo veel jonger uit. Niet ouder dan vijfendertig, schatte ze. Toen ze zag dat hij in de spiegel naar haar keek, bloosde ze. Ze draaide zich snel om en ontfermde zich over de kleren die hij had uitgetrokken.


  Onder het scheren bleef Matt haar bekijken. Hij kon Isabella niet precies doorgronden. Er was een aardsheid in haar. Zoals ze gelachen had toen ze het over de predikant hadden gehad. Sommige dames zouden misschien verontwaardigd zijn geweest door zijn dronkenschap, maar, hoewel ze wel geschokt was, ze had zich niet beledigd gevoeld. Tegelijkertijd leek ze ook heel onschuldig. Het was te zien in haar ogen, als ze dacht dat niemand keek, en aan de manier waarop ze dingen in zich opnam, alsof ze alles tegelijk in zich op wilde nemen.


  Ze was een beetje klein naar zijn smaak. Ze zag er breekbaar uit, maar ze had prachtige ogen. Dat was het eerste wat hem aan haar was opgevallen. Ogen die eerder groen waren dan blauw. Tenzij ze boos was. Dan kregen ze een amber gloed. Net stormwolken aan een zomerse lucht.


  Haar haar was niet te beschrijven. Hij had gedacht dat het bruin van kleur was, totdat hij het vandaag in de zon had gezien. Toen had hij er rode en honingkleurige strepen in gezien. Hij genoot van haar haar zoals ze het nu had, lang en los en om haar mooie gezichtje gekruld.


  Hij genoot van de tegenstelling tussen het nette, tot aan haar nek dichtgeknoopte nachthemd en het weelderige haar dat over haar schouders tuimelde en erom vroeg aangeraakt te worden. Misschien was deze regeling toch niet zo slecht.


  Hij spoelde het schuim van zijn gezicht en droogde zijn gezicht af. Izzy raapte net zijn laatste kledingstukken op. Toen ze die naar de kom met water bracht, viel het op. ‘Je hinkt weer. Je hebt je vast zeer gedaan.’


  ‘Nee.’ Geschokt draaide ze zich om.


  ‘Jawel. Geef die kleren aan mij.’ Hij liep naar haar toe en probeerde de vuile kleren uit haar handen te trekken.


  Ze hield ze als een schild tegen zich aan geklemd. ‘Dat hoeft niet.’


  ‘Jawel. Zo krijg je bloed op je schone nachthemd.’ Hij trok ze los en liet ze in de kom water vallen.


  Toen hij zich omdraaide, stond ze er nog precies zo als een paar seconden geleden, met haar armen voor haar borst gekruist.


  ‘Wat is er, Isabella?’


  ‘Niets.’ Ze liep achteruit. De beweging leek haar kreupelheid alleen nog maar te benadrukken.


  ‘Je hebt je wel zeer gedaan.’ Hij staarde naar haar blote voeten die net onder de zoom van haar nachthemd uitkwamen. ‘Je hoeft niet bang te zijn om me dat te vertellen.’


  ‘Het is… niets. Een gestoten teen die een beetje pijn doet. Ik zal wat loogzeep pakken om het bloed uit je kleren te weken.’


  Met vlugge passen liep hij naar de overkant van de kamer. Over haar hoofd heen reikend, duwde hij met één hand tegen de gesloten deur. ‘Laat maar. Dat kan morgen ook nog wel.’


  Ze kon zich niet omdraaien. Met haar rug naar hem toe zei ze: ‘Ik zou wat koffie kunnen zetten.’


  ‘Geen koffie meer. Het is te laat. Laten we maar naar bed gaan.’ Hij legde een hand op haar schouder en ze deinsde terug alsof hij haar had geslagen.


  Waarom deinsde ze terug? Lieve hemel, was ze bang voor hem? Hij nam onmiddellijk zijn hand van haar schouder, maar tijdens die ene aanraking had hij kunnen vaststellen dat ze heel erg beefde.


  ‘Ik begrijp wel dat ik niet erg lijk op de mannen die je misschien in Pennsylvania kende.’ Hij probeerde zijn stem zo geruststellend mogelijk te laten klinken. ‘Hier buiten, zo ver weg van de beschaving, vergeten we soms dingen die we eerst heel gewoon vonden.’


  Toen ze zich niet bewoog, werd hij stoutmoediger en legde zijn hand op haar haar. Het was zo zacht als het eruitzag. Dik en weelderig en uitnodigend. Zijn vingers wonden zich om een zijdezachte pluk haar.


  Hoewel ze heel stil stond, kon ze haar reactie niet verbergen. Ze stond te trillen.


  Hij trok zijn hand terug en balde hem tot een vuist. ‘Ga maar naar bed.’ Zijn toon was ruwer dan hij van plan was geweest.


  ‘Wat zeg je?’ Ze keek op, in de war door zijn kortaangebonden bevel.


  ‘Ik zei: “Ga naar bed”. Je hebt het ijskoud.’


  ‘Nee, ik…’


  ‘Nu direct, Isabella.’


  Toen ze de blik in zijn ogen zag, strompelde ze door de kamer heen en ging onder de dekens liggen.


  Hij wachtte tot ze zorgvuldig de dekens om zichzelf heen had ingestopt. Alleen haar gezicht kwam er nog bovenuit. Een gezicht dat net zo bleek was als het beddengoed. Met ogen, groot en rond van angst, die hem behoedzaam aankeken.


  Wat was er aan de hand? Ze was niet zomaar bang, ze was doodsbenauwd. Van hem. Of van…


  Opeens wist hij waarom. Natuurlijk. Ze was bang voor wat ze samen zouden gaan doen.


  Hij slikte zijn teleurstelling weg. Hij was al zo lang zonder vrouw, en hij had gedacht – gehoopt – dat de langdurige onthouding vanavond zou eindigen. Hij kon echter nog wel een avond wachten.


  Ze was vast ontzettend moe van de reis. Eerlijk gezegd was hij zelf ook moe. Hij liep op de lamp af en blies hem uit. In het donker klom hij naast haar in bed.


  Izzy lag er stijf en ijskoud bij en ze pantserde zich tegen zijn aanraking. Hij had zo boos geleken. Ze zou waarschijnlijk aan al zijn stemmingen moeten wennen. Als hij, zoals nu, zo boos was, zou hij dan wreed zijn? Na zo lang zonder een vrouw te zijn geweest, zou hij haar dan als een bruut behandelen?


  Na lange, martelende minuten riskeerde ze het een blik op de persoon naast haar te werpen. Hij lag op zijn zij, met zijn gezicht van haar af. Zijn ademhaling was langzaam en diep. Terwijl ze luisterde, besefte ze dat hij in slaap was gevallen. Het was haar huwelijksnacht, en haar nieuwe echtgenoot was naast haar in slaap gevallen. Ze huilde bijna van opluchting. Ze was ontsnapt aan dat waar ze zo bang voor was, tenminste, voor één nacht. En morgenavond zag ze wel weer verder.


  Een paar minuten lang bekeek ze de man naast zich. Ze bestudeerde zijn brede schouders, met spieren als kabeltouwen. Nu ze even de tijd had om na te denken, moest ze toegeven dat zijn aanraking onverwacht teder was geweest. Ze was ontzettend beschaamd over haar reactie, maar ze had ook iets heel anders verwacht. Tegen de tijd dat het tot haar was doorgedrongen, was het te laat geweest. Toen kon ze niet meer terug. Trillend als een espenblad had ze daar gestaan.


  O, wat zou hij van haar denken? Ze kon het op geen enkele manier uitleggen. Alleen al de gedachte om over zoiets intiems te spreken, was te schokkend.


  Ze bekeek zijn zwarte haar dat bijna tot op zijn rug hing. Ze bracht zelfs haar hand omhoog om het aan te raken, zoals hij haar haren had aangeraakt. Toch durfde ze dat niet. In plaats daarvan liet ze haar hand zakken en sloot haar ogen. Toen viel ze, net als de man naast haar, uitgeput in slaap.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Grote goedheid.’


  Izzy werd met een schok wakker. Ze ging rechtop zitten, wreef in haar ogen en keek toen snel naar de andere kant van het bed. Het was leeg. Ze had zo diep geslapen dat ze Matthew zelfs niet had horen opstaan.


  Zijn met bloed bevlekte kleren lagen nog te weken in de kom water, maar zijn laarzen en jasje lagen niet meer op de vloer.


  Zonder zich te wassen, schoot ze haar kleren en schoenen aan en haastte zich de slaapkamer uit


  Er was niemand in de hut. Er brandde een vuur en er stonden vieze borden op tafel. Ze sloeg een omslagdoek om haar schouders en ging op zoek naar de anderen. Het geluid van stemmen leidde haar naar een plek achter de schuur.


  De eerste die ze zag was Del, die omhoog staarde naar een boom. Benjamin, hoog boven haar, bewoog zich centimeter voor centimeter langs een tak, met een rokende toorts in zijn hand. Net boven hem zat een bijennest. Om zijn hoofd zwermden tientallen bijen.


  ‘Benjamin.’ Izzy’s stem klonk verstikt van angst. ‘Kijk uit. Ze zullen je steken.’


  ‘Ik denk dat hij al honderd of meer keer gestoken is,’ zei Del trots, ‘maar dat is de enige manier waarop hij hun honing te pakken kan krijgen.’


  Verbaasd keek Izzy toe hoe de jongen de toorts dichterbij het bijennest hield. Na een paar minuten leek alle activiteit om het nest heen tot stilstand te zijn gekomen, omdat de bijen door de rook werden bevangen. Met één snelle beweging stak Benjamin zijn arm in het nest. Toen hij hem terugtrok, was zijn arm zwart van de bijen. Hij veegde ze gewoon af terwijl hij uit de boom klauterde. Eenmaal op de grond hield hij zijn buit, die hij in stukken brak, voor zich uit om hem met de anderen te delen.


  ‘Hier, Del.’ Hij gaf het grootste stuk aan zijn zusje.


  ‘Dit is voor jou, Isabella.’


  Ze nam de zoete lekkernij aan. Glimlachend likte ze de honing uit de raat. ‘Als je nog meer honing vindt, zou ik het graag voor een toetje gebruiken.’


  ‘Er is nog veel meer.’ Benjamin wees naar de bomen hoog boven hen. ‘Ik weet nog wel een stuk of twaalf bijennesten hier in de buurt te vinden.’


  ‘Iedere keer als ik honger heb, brengt hij honing voor me mee,’ zei Del trots.


  Izzy bekeek de jongen met nieuw respect. Toen zei ze, omdat ze vond dat ze de kinderen een verklaring schuldig was: ‘Het spijt me dat ik zo lang geslapen heb. De reis is vast vermoeiender geweest zijn dan ik had beseft.’


  ‘Dat geeft niet.’ Dels glimlach was zoeter dan de honing die van haar lippen droop. ‘Pa zei dat we je zo lang mogelijk moesten laten slapen.’


  Izzy keek om zich heen. ‘Waar is je vader eigenlijk?’


  Benjamin knikte in de richting van de bergen. ‘Pa en Aaron zijn de bergen ingegaan om het spoor van een kudde wilde mustangs te volgen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Zo verdient Pa de kost. Met het temmen van wilde paarden voor het leger.’


  ‘Ik dacht dat hij boer was.’


  Benjamin veegde met zijn mouw zijn voorhoofd af. ‘Dat wil Pa worden. Maar voorlopig moet hij, tot onze kudde groter is, iets anders doen om de rekeningen te betalen.’


  ‘Is dat niet gevaarlijk, achter wilde paarden aan jagen?’


  Broer en zus glimlachten elkaar veelbetekenend toe.


  ‘Het achterna zitten is niet gevaarlijk,’ zei Benjamin. ‘maar ze aan het zadel laten wennen, dat is gevaarlijk. Pa is al zo vaak van een paard afgegooid, dat het een wonder is dat hij nog kan lopen.’


  Izzy voelde hoe haar hart een slag oversloeg bij het idee. ‘Denken jullie dat hij en Aaron weer voor het avondeten terug zullen zijn?’


  De jongen haalde zijn schouders op en zijn aandacht ging weer helemaal naar de honingraat. ‘Dat weten we nooit. Soms zijn ze na een dag al terug. Soms, als ze het spoor van de mustangs vinden, volgen ze het voor dagen of weken.’


  ‘Weken?’ Dan had ze misschien toch nog enig uitstel. Het zou weken kunnen duren voor ze haar angsten onder ogen hoefde zien. Opeens drong er iets anders tot haar door. ‘Hoe gaat dat dan met jullie? Bedoel je dat jullie soms weken achter elkaar alleen zijn?’


  ‘Ja.’ Benjamin leek verrast door de vraag. ‘Dat maakt niets uit. Wij doen gewoon ons werk, net als altijd.’


  ‘Maar wat doe je als je je vader of je oudere broer nodig hebt?’


  ‘Waarvoor?’ vroeg de jongen onschuldig.


  Izzy’s hersenen werkten op volle toeren. ‘Ik weet niet. Als er een ongeluk gebeurt, bijvoorbeeld.’


  ‘Een van ons zou de heuvels ingaan om Pa te halen. En de ander zou naar de stad gaan om de dokter te halen.’ Benjamin wees naar het geweer dat dichtbij tegen de stam van een boom stond. ‘Pa heeft ons geleerd hoe we met een geweer moeten om gaan zodra we oud genoeg waren om er een vast te houden. Bovendien hebben we een signaal afgesproken dat we in geval van nood gebruiken. Drie schoten na elkaar. Dan komen hij en Aaron onmiddellijk.’


  ‘Nou, dat is een hele troost. Als hij dichtbij genoeg is om het te horen.’ De gedachte aan de kinderen die blijkbaar zichzelf opvoedden maakte haar diepbedroefd.


  Op dat moment kwam Clement het bos uit. Over zijn schouder droeg hij een handvol kleine vachten. ‘Heb je vallen gezet, Clement?’


  Hij haalde zijn schouders op. In tegenstelling tot Benjamin met zijn dikke, donkere haar en brede glimlach, leek deze jongen met zijn goudblonde haar meer op zijn gemak met honden en paarden dan met mensen.


  ‘Yes ma’am. Ik hou er niet zo van beesten dood te maken. Ik dood alleen de beesten waar we last van hebben. Zoals deze hier.’ Hij hield een gladde wit met bruine pels omhoog.


  ‘Deze wilde kat wilde een paar dagen geleden Dels pony aanvallen. Ik moest hem wel doodschieten. Toen heb ik hem gevild en de pels aan een boom te drogen gehangen.’


  ‘Wat ga je er mee doen?’


  ‘Ik ga er een parka voor Del van maken. Misschien ook nog wat beenbeschermers.’ Hij stak zijn hand in zijn overhemd en haalde een klein, spartelend hoopje bont te voorschijn. ‘Dit heb ik ook nog in het bos gevonden. Wat er over was van zijn moeder, lag vlakbij. Waarschijnlijk was ze door een coyote gedood.’


  ‘O, mag ik hem houden, Clement?’ Del nam het jonge konijntje aan en drukte het tegen haar wang.


  ‘Oké. Je moet alleen wel zorgen dat de honden het niet zien.’


  ‘Misschien kunnen we er een hok voor bouwen,’ zei Izzy.


  De jongen knikte. ‘Dat zouden we kunnen doen.’


  ‘Clement heeft altijd al goed met beesten overweg gekund.’ Del knuffelde het konijntje alsof het een lappenpop was. ‘De eerste keer dat hij naar huis kwam met een hele konijnenfamilie die hun Ma kwijt was geraakt, was Pa woest, joh! En zelfs nadat ze oud genoeg waren om voor zichzelf te zorgen, bleven ze maar terugkomen naar de hut, op zoek naar Clement.’


  ‘Het heeft Pa heel wat moeite gekost om ons daarna stoofpot van konijnen te laten eten,’ zei Benjamin lachend.


  ‘Hemeltje.’ Izzy was verbijsterd. ‘Ik zou er, denk ik, ook wel moeite mee hebben. Het waren tenslotte jullie huisdieren.’


  De jongen haalde zijn schouders op. ‘Het zijn niet echt huisdieren, alleen voor Del. Het is eten. Net als de ganzen en eenden en herten. Zonder deze dieren zouden we doodgaan. In de winter valt er hier weinig te jagen. Vooral als we een flinke sneeuwstorm hebben gehad. Niets wordt weggegooid. Pa heeft me geleerd hoe ik de huiden moet looien om er wanten en laarzen van te maken.’


  Izzy wist wat het was om honger te hebben. Toch was ze onder de indruk van het vermogen van de jongen om op deze manier naar dieren te kijken. Dat was een gave die hij duidelijk van zijn vader had geërfd.


  ‘Hier Clement.’ Benjamin gaf zijn broer het laatste stuk honingraat. ‘Dit heb ik voor jou bewaard.’


  ‘Lekker. Dankjewel.’ De jongen liet de pelzen vallen en begon aan de honing te likken. Hij genoot er zichtbaar van.


  Izzy zuchtte. ‘Ik denk dat ik maar beter naar de blokhut kan gaan om aan het middagmaal te beginnen.’


  ‘Niet nodig.’ Clement glimlachte. ‘We moesten van Pa wat broodjes en hertenvlees inpakken voor we vanmorgen weggingen.’


  ‘Het lijkt erop dat jullie vader overal aan heeft gedacht. Dan verwacht ik jullie voor het avondeten.’


  Ze liet de kinderen achter en ging terug naar de blokhut. Op de terugweg overdacht ze alles wat ze te zien en te horen had gekregen. Deze kinderen hadden heel goed geleerd hoe ze voor elkaar moesten zorgen. Ze waren in staat onbaatzuchtig met elkaar te delen. Het was duidelijk dat ze een goed voorbeeld hadden gehad.


  Matthew Prescott was een man die niets aan het toeval overliet, zo leek het. Ze zou proberen niet te hard over hem te oordelen. Omstandigheden hadden hem immers in deze situatie gebracht. Zonder een moeder om voor deze kinderen te zorgen, was hij gedwongen geweest hun te leren dat er geen ruimte was voor sentimentaliteit. In plaats daarvan moesten ze ijverig en onafhankelijk worden. En trouw aan elkaar.


  Ze was van plan hem te laten zien dat ook zij dat allemaal kon zijn.


  


  Omdat ze de enige jurk die ze had niet wilde ruïneren, trok ze een van Matts overhemden over haar kleren aan. Het hing tot over haar knieën.


  Ze wist dat het bovenmenselijke inspanning zou vergen om de blokhut in een dag schoon te maken, maar ze kon op zijn minst een begin maken.


  Om te beginnen haalde ze emmers water in een nabijgelegen beek en verhitte het water op het vuur. Daarin deed ze grote hoeveelheden loogzeep voor ze ze vulde met alle kleren die op de grond lagen. Al snel hingen er een hele ris broeken en blouses en de gesorteerde sokken aan een touw dat ze tussen twee bomen had gespannen. Daarna bracht ze al het beddengoed naar buiten om te luchten, evenals de huiden die de kinderen op zolder als bedden gebruikten. Zodra de zolder leeg was, veegde ze er alles schoon. Toen ze daarmee klaar was, gooide ze de emmers heet water met loogzeep over de vloer van de blokhut en de zolder en schrobde tot het hout glom.


  Terwijl de vloeren opdroogden zeemde ze buiten de ramen. Daarbij ontdekte ze een kelder, die onder de blokhut was uitgegraven. Toen ze de houten trappen afdaalde, vond ze verscheidene schappen gevuld met diverse soorten fruit, de meeste gedroogd en gerimpeld. Er waren appels, kersen, bessen en noten. In de koele aarde verborgen en overdekt met een laagje zand om het vers te houden lagen verschillende soorten groenten: aardappels, wortels, bieten en koolrapen. Izzy vond het net een schatkist. Ze koos zorgvuldig en nam wat ze gekozen had, mee in een punt van Matts overhemd.


  Het hertenvlees vond ze in porties gesneden en gewikkeld in de huid in de schuur. Ze koos een mooi stuk uit, droeg het naar de blokhut en deed het, samen met de groente, in een enorme ketel. Daarna kneedde ze deeg voor het brood. Voor ze weer met haar andere werk doorging, zette ze het opzij om te laten rijzen.


  Tegen de tijd dat ze de kleren en het beddengoed weer naar binnen haalde om te sorteren en op te vouwen ging de zon al haast onder. Ze beklom de ladder naar de zolder verscheidene keren voor alle bedden weer waren opgemaakt. De schone kleren van de kinderen hing ze aan haken aan een van de muren. Beneden hing ze Matts kleren zorgvuldig aan de haken in de slaapkamer. Ze maakte het bed op met schoon beddengoed.


  Omdat het bijna tijd was voor het avondmaal, deed ze het oude overhemd uit, rolde haar mouwen op en waste zich zorgvuldig. Toen borstelde ze haar haar en zette het vast met een haarspeld. Toen ze hier mee klaar was, droeg ze de wasbak naar de andere kamer, vulde hem met vers water uit een emmer, en zette hem op een krukje naast de deur, met een schone handdoek en een stuk zeep ernaast.


  Even deed ze een stap achteruit om het resultaat van haar harde werken te bewonderen. Ze was uitgeput, maar het was fijn zo moe te zijn. Ze had gedaan waar ze altijd van had gedroomd: ze had haar eigen huis schoongemaakt.


  O, de gedachte aan die woorden alleen al vervulde haar met stille vreugde.


  Op het moment dat ze de tafel begon te dekken met de mooie porseleinen borden en bekers, hoorde ze paardenhoeven. Ze deed net op tijd de deur open om Matthew en Aaron met grote passen uit de schuur te zien komen met Benjamin, Clement en Del. In hun voetspoor liepen de honden, nat en modderig van de rivier waar ze net doorheen waren gewaad.


  Voor ze een woord kon zeggen, duwden de honden haar opzij. Ze stormden naar binnen en schudden zich eens flink uit, zodat modderig water alle kanten op vloog. Snuffelend liepen de dieren daarna om de tafel.


  ‘O!’ Ontzet staarde Izzy naar het tafereel. Toen zette ze haar handen op haar heupen en riep: ‘Hup, eruit jullie. Vooruit.’


  Ze negeerden haar geroep. Zelfs toen ze haar handen gebruikte om te proberen hen weg te duwen, kreeg ze er geen beweging in. De honden beschouwden het kennelijk als een uiting van genegenheid en beloonden haar met stevige likken. Toen ze zich omdraaide, zag ze het spoor van modderige voetstappen van Matt en de kinderen, die druk bezig waren hun jassen opzij te gooien en hun modderige laarzen uit te trekken.


  ‘Er is hier iets wat heel lekker ruikt.’ Met een grote grijns op zijn gezicht draaide Aaron zich naar haar toe. Pas toen kreeg hij het in de gaten. ‘Wat is er, Isabella?’


  ‘Wat er is? Na al het werk dat ik heb gedaan, komen de honden zomaar… En jullie allemaal gaan maar…’


  ‘De honden hebben honger, en wij ook,’ zei Matt. ‘We hebben een lange dag achter de rug.’


  ‘O, ja? En ik dan?’ Woedend ging ze voor hem staan.


  ‘De laatste keer dat ik je zag,’ zei hij knarsetandend, ‘sliep je als een roos.’


  Gefrustreerd draaide ze zich om voor ze meer zei dan ze zou moeten doen. Tenslotte was het niet echt haar huis, hield ze zichzelf voor. Ze had zichzelf alleen maar voor de gek gehouden. Dit was Matthews huis. Het was zelfs meer van de honden dan van haar. ‘Ik –’ ze wees naar de bak met water, ‘ik verwacht dat je je voor het eten wast.’


  Boos sloeg Matt haar gade. Zoals ze daar stond met kaarsrechte rug en haar handen in haar zij! Wat had ze nu weer om boos over te zijn? Hij had haar gisteren immers met rust gelaten? Bovendien had hij haar laten uitslapen terwijl hij en de kinderen hun werk deden. En nu stond ze er op dat hij zich zou wassen voor hij iets te eten kreeg. Wel, als ze ruzie wilde, kon ze het krijgen. Hoewel… het rook heerlijk. En hij viel om van de honger, na een hele dag buiten.


  Ze zouden dit later wel regelen.


  Zonder een woord te zeggen, rolde hij zijn mouwen op en begon zich te wassen. Toen hij klaar was met zijn handen en armen, maakte hij zijn gezicht en haren nat. Hij droogde zich af.


  ‘Kijk eens, Pa!’ Aaron lichtte de deksel van de ketel, en snoof de heerlijke lucht op die eruit opsteeg. Hij wilde het mes dat aan zijn riem hing, pakken om een stuk vlees af te snijden.


  ‘Nee, wacht,’ riep Izzy uit. ‘Ik vind… dat je je eerst moet wassen.’


  Aaron wierp zijn vader een blik toe. Stilzwijgend maakte de vader de zoon duidelijk dat hij maar beter kon toegeven. Met tegenzin liep de jongen naar de bak water om zich te wassen.


  ‘Benjamin, Clement, Del,’ zei Izzy. ‘Ik zou het erg fijn vinden als jullie dat ook zouden doen.’


  ‘Waarom?’ Benjamin sprak voor hen alle drie. ‘We worden toch weer vies als we morgen ons werk doen.’


  ‘Ja, dat zal wel, maar dan zijn jullie ten minste schoon als jullie samen om de tafel zitten.’


  De drie kinderen draaiden zich naar hun vader. ‘Moet dat, Pa?’


  ‘Ik denk,’ zei Matt, ‘dat als jullie Isabella’s eten willen proeven, je dan maar beter kunt doen wat ze vraagt.’


  ‘Ja, Pa.’ Benjamin was de eerste. Behoedzaam stak hij stak zijn handen in het water alsof hij verwachtte dat hij zich zou branden. Toen hij de handdoek oppakte, schudde Izzy haar hoofd.


  ‘Gebruik de zeep, Benjamin. En was je armen tot aan je ellebogen, en dan ook je gezicht, je nek en je oren.’


  De jongen keek alsof hij een zware straf moest ondergaan, maar hij deed wat hem gevraagd werd. Zijn jongere broer en zus volgden hem. Toen ze klaar waren, gingen ze om de tafel heen zitten.


  Izzy keerde zich om van het vuur met een schaal hertenvlees, met daaromheen de aardappelen en wortels, en een kom vette, bruine jus. Op een andere schaal had ze een dozijn perfect gebruinde broodjes neergelegd. Nog voor ze was gaan zitten, hadden Matt en de kinderen hun borden gevuld. Ze schrokten het eten naar binnen.


  ‘Mmm. Dit is het lekkerste wat ik ooit heb geproefd,’ zei Del met een mondvol eten. ‘Het smaakt zelfs nog beter dan dat van jou, Benjamin.’


  ‘Dat vind ik nu ook,’ mompelde Aaron.


  ‘Gooi eens een broodje hierheen,’ riep Matt en Benjamin gooide er een naar de andere kant van de tafel. Matt ving het op en propte het in zijn mond. Verrast begon hij wat langzamer te kauwen.


  Tegen de tijd dat Izzy aan tafel kwam, hadden de anderen zich al rond gegeten en waren bezig restjes naar de honden te gooien.


  ‘Ik weet niet hoe jij die jus zo glad krijgt,’ zei Benjamin, die zijn tweede glas melk leegdronk.


  ‘En de broodjes,’ voegde Clement eraan toe, ‘hoe krijg je die zo zacht?’


  ‘De volgende keer als ik ze bak, zal ik het je laten zien,’ antwoordde Izzy.


  Ze boog haar hoofd en zei fluisterend een gebed. Normaal gesproken zou ze om een zegen vragen voor het eten, maar vanavond bad ze om geduld. Heel veel geduld, zodat ze niet de hele familie Prescott zou vermoorden.


  Zwijgend keken de anderen toe.


  ‘Wat zeg je als je bidt, Isabella?’ vroeg Del.


  ‘Als je wilt, kan ik je de woorden wel leren.’


  Toen ze zag hoe haar broers keken, schudde het meisje haar hoofd. ‘Dat hoeft niet, hoor. Ik heb het, denk ik, niet nodig.’


  Aaron wilde nog een tweede portie pakken. ‘Isabella, Pa en ik hebben al heel vaak hertenvlees gebakken, maar bij ons wordt het nooit zo mals.’


  ‘Dat komt omdat het tijd heeft gehad om gaar te worden. Als ik een groot stuk rundvlees zou bakken, zoals jij van de week deed, zou ik het een dag en een nacht laten sudderen.’


  ‘Een hele dag en een nacht?’ Aaron keek bedenkelijk.


  Benjamin veegde de melk van zijn mond en vroeg: ‘Heb je dit eten speciaal gemaakt omdat het de eerste keer was, Isabella? Of zal het iedere dag zo lekker zijn?’


  Ondanks haar afschuw van slechte tafelmanieren, moest ze glimlachen. ‘Ik denk dat dát afhangt van wat je vader meebrengt. Zo lang we hertenvlees en groente hebben, hoef je je geen zorgen te maken.’


  Toen de kinderen van tafel wilden lopen, zei ze: ‘Misschien moeten jullie nog even blijven.’


  ‘Waarom?’ vroeg Del.


  ‘Ik heb nog een toetje gemaakt.’


  ‘Een toetje? Waar is het?’ Ze renden terug naar de tafel.


  ‘Ik zal het pakken, zo gauw ik klaar ben met eten.’ Ze nam expres kleine hapjes en kauwde langzaam, zodat ze allemaal geduldig moesten wachten. Ze voelde dat haar wangen rood werden, omdat ze allemaal naar haar zaten te kijken.


  Uiteindelijk liep ze weer naar het vuur, waar ze een pan pakte die daar stond op te warmen. In schaaltjes schepte ze een mengsel van appels met honing, met daar bovenop kruimeldeeg en kaneel.


  ‘Dit is Appel Betty,’ zei ze toen ze de schaaltjes voor hen neerzette. ‘Als je er een beetje slagroom op doet, is het nog lekkerder.’


  Terwijl zij haar koffie opdronk, keek ze tevreden toe hoe Matt en de kinderen de traktatie verorberden.


  Ten slotte leunde Matt achterover en nam een slok van zijn hete, sterke koffie. Hij knikte in de richting van het toetje. ‘Wil jij niets?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb genoeg gegeten. Ik dacht dat we de rest maar moesten gebruiken voor een tweede portie, als de kinderen nog meer lusten.’


  Toen ze hun verlangende glimlachjes zag, vulde ze de bakjes nog een keer en keek ze toe hoe de tweede portie net zo snel verdween als de eerste.


  ‘Dat was ontzettend lekker,’ zei Aaron en hij likte zijn lepel af.


  ‘Dank je, Aaron.’


  De andere drie vielen hem om het hardst bij.


  ‘Het was het lekkerste wat ik ooit heb gegeten.’ Benjamin likte niet alleen zijn lepel, maar ook nog zijn schaaltje schoon.


  ‘Dat hebben we aan jou te danken,’ zei ze lachend. ‘Jouw honingraat maakte de appels zo zoet.’


  De jongen bloosde van plezier.


  ‘Ik kan volgens mij wel een hele ton Apple Betty op.’ Clement duwde zijn stoel naar achteren.


  ‘Ik ook,’ zei zijn zusje hem na.


  Izzy bleef maar glimlachen om hun complimenten. ‘Als je dat zou doen, zou je al snel ook zo rond zijn als een tonnetje.’


  Lachend om haar grapje gingen ze van tafel. Toen ze rondom het vuur gingen zitten, werden ze meteen omringd door de honden, die zich in allerlei bochten wrongen.


  Matt dronk zijn kopje leeg. ‘Dat was een heerlijke maaltijd, Isabella.’


  ‘Dankjewel.’ Zijn woorden deden haar ontzettend goed. ‘Wil je nog meer koffie?’


  Voor ze kon opstaan, had hij de koffiepot al gehaald en vulde hij alle twee de bekers.


  Hij keek om zich heen. ‘Ik kan zien dat je vandaag heel wat werk hebt verzet.’


  ‘Ik heb alleen maar… schoongemaakt.’ Ze voelde zich niet op haar gemak zo naast hem, maar ze voelde zich verplicht de koffie die hij had ingeschonken, op te drinken.


  Hij voelde wel aan dat ze niet op haar gemak was en verborg de glimlach die dreigde door te breken. Om de een of andere reden had hij er plezier in als ze zich ongemakkelijk voelde. ‘Het ruikt heel anders hier. Schoon.’


  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik de zeep die ik in de kast heb gevonden, heb gebruikt.’


  ‘Daar is ie voor. We hebben alleen geen tijd gehad om er zelf gebruik van te maken.’


  ‘Ja, dat snap ik. Ik bedoel, jij en de kinderen werken heel hard.’ Ze slikte een slok hete koffie door om moed te verzamelen. ‘Ik heb een vraag.’


  ‘Vraag maar. Dan heb ik er nog een paar voor jou.’ Volkomen verzadigd en tevreden leunde hij achterover. Er ging toch niets boven een goede maaltijd en een goed vuur om een man tot rust te brengen na een dag hard werken. Natuurlijk was het ook nooit weg om een vrouw tegenover je te hebben die bereid was met je te bekvechten.


  ‘Waarom houdt Del de kippen niet in de schuur?’


  ‘Omdat er dan veel eieren vertrapt worden. Ze kan ze ook niet buiten laten lopen. Ze is er al een paar aan de coyotes kwijtgeraakt.’


  ‘Waarom bouw je dan geen kippenhok?’


  ‘Dat zou ik graag doen.’ Hij zuchtte van ongeduld. ‘Het is een van die dingen waarvan ik steeds zeg dat ik het zal doen, als ik er tijd voor heb. Voorlopig zal ze er aan moeten wennen dat ze in de schuur moeten.’ Hij grinnikte opeens. ‘Tenzij jij ze hier binnen wil houden.’


  Ze wist dat hij haar plaagde, maar de manier waarop hij naar haar keek, deed haar blozen. Ze dronk haar koffie haastig op om maar snel te kunnen ontsnappen. ‘Ik ga maar eens afwassen.’


  ‘Nog niet.’ Hij klonk heel ontspannen, maar zijn stem had een onverzettelijke ondertoon. ‘Ik heb ook nog een paar vragen.’


  Ze keek langs hem heen naar zijn kinderen. ‘Waarom wachten we niet totdat we alleen zijn.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat je wilt. Ik moet nog een paardentuig repareren.’ Hij pakte een leren tuig op dat hij aan een haak bij de deur had gehangen en liep naar het vuur. Toen hij in een stoel ging zitten en een sigaret rolde, bleef Izzy een ogenblik staan kijken.


  Dit was het beeld dat ze haar hele leven al in gedachten had gezien. Een behaaglijke blokhut. Een knappe, ruige man met kinderen en honden aan zijn voeten. Toch maakte ze niet echt deel uit van dit tafereel, hoe mooi het ook was. Ze hoorde er niet bij.


  Het verlangen in haar hart was zo heftig, zo tastbaar, dat ze zich moest omdraaien om de tranen die in haar ogen sprongen, te verbergen.


  Omdat ze bezig wilde blijven, vulde ze een bak met heet water uit de ketel op het fornuis en begon de borden af te wassen. Ze knipperde verbaasd toen Aaron een linnen doek oppakte en begon af te drogen.


  Omdat hij op zijn minst een hoofd boven haar uitstak, moest ze naar hem opkijken als ze met hem praatte. ‘Dat hoeft niet, Aaron. Ik weet zeker dat jij vandaag al hard genoeg hebt gewerkt.’


  Hij nam de mooie beker uit haar handen, droogde hem af en zette hem toen voorzichtig in de kast. ‘Ja, maar jij ook.’ Hij maakte een hoofdbeweging naar achteren. ‘Zo schoon is ons huis al in geen jaren meer geweest.’


  ‘Het was verschrikkelijk vies. Natuurlijk helpt het niet als je kippen en honden in huis houdt.’


  Ze moesten er samen om lachen.


  Hij droogde een schaal af en zette hem op een stapel borden. ‘Het spijt me van de modder. Ik zag wat onze laarzen en de honden met je schone vloer deden.’


  ‘Het is ook jouw schone vloer, Aaron.’


  ‘Ja.’ Zwijgend droogde hij een tijdje af, haar woorden overwegend. ‘We wilden niet zo’n rommel maken. Maar toen Ma weg was, ging het…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is al heel lang geleden sinds we aan iets anders konden denken dan hoe we van de ene dag naar de andere moesten komen.’ Hij keek haar vluchtig aan. ‘Begrijp je dat?’


  Onder water greep ze het dunne porseleinen bord met twee handen stevig vast. ‘Ja, Aaron. Natuurlijk begrijp ik dat.’


  Hij nam het bord aan, en droogde het zorgvuldig af. ‘We zullen ons wel beter gaan gedragen als je ons de tijd geeft.’


  Tijd. Hij was zo aardig. En heel wat wijzer dan andere jongens van zijn leeftijd.


  Ze wachtte tot hij het laatste bord had afgedroogd en nam toen de linnen doek uit zijn handen. ‘Ik heb alle tijd van de wereld, Aaron. Waarom ga je niet bij je zusje en je broers bij het vuur zitten.’


  ‘Oké.’


  ‘En Aaron?’


  Hij draaide zich weer om.


  ‘Dankjewel.’


  Zijn glimlach leek zo op die van zijn vader, dat ze voelde dat haar hart smolt.


  Toen hij wegliep, bleef ze schoonmaken. Ze veegde de tafel, de stoelen, zelfs de vloer om alle modder die ze kon vinden weg te werken. Ze deed het om de tijd te vullen, alles om het moment dat er niets meer te doen was, uit te stellen.


  Matt keek op van zijn paardentuig. ‘Kom je bij ons zitten?’


  ‘Zo meteen.’ Ze liep de slaapkamer in en keerde terug met een mand vol kleren.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Benjamin.


  ‘Kleren die gerepareerd moeten worden.’ Ze ging in een stoel bij het vuur zitten en haalde een draad door de naald.


  ‘Clement,’ riep Matt uit. ‘Zet die lamp eens naast Isabella neer.’


  De jongen deed wat hem gevraagd werd, en ze glimlachte hem toe voor ze verder ging met haar werk. Ze pakte een gescheurd overhemd op. Met kleine, gelijkmatige steekjes begon ze het te herstellen. Toen ze ermee klaar was, liet ze het weer in de mand vallen en pakte een ander overhemd.


  Del, die had zitten kijken, pakte het overhemd op en onderwierp de nette naad aan een nader onderzoek. ‘Hoe heb je dat gedaan?’


  Izzy wenkte haar dichterbij. ‘Als je wilt, zal ik het je laten zien.’


  Het meisje kwam naast haar zitten en keek toe hoe ze een stukje stof opnam en het met naald en draad dichtnaaide.


  ‘Wil je het ook eens proberen?’


  Del haalde haar schouders op.


  Izzy gaf haar het overhemd en naald en draad, en keek hoe Dels kleine vingers een onhandige poging deden. Hoewel ze erin slaagde een klein stukje te naaien, was de stof bij elkaar getrokken en gerimpeld.


  ‘Ik hoop niet dat dit een van mijn overhemden is,’ zei Benjamin op plagende toon.


  ‘Als het er een van mij is,’ zei Clement lachend, ‘doe ik het nooit meer aan.’


  Uit het veld geslagen gooide Del het overhemd opzij. ‘Ik wilde het eigenlijk helemaal niet leren.’


  Izzy pakte haar hand vast. ‘Zoals met alle dingen, moet je veel oefenen om het te leren. Ik weet zeker dat je, toen je voor het eerst probeerde te lopen, meteen op je billen viel. Maar al heel snel kon je je broers bijhouden.’ Ze draaide zich naar de jongens toe. ‘Als jullie er zo veel plezier in hebben je zusje te plagen, daag ik jullie uit het beter te doen.’


  ‘Ik niet hoor,’ zei Benjamin, ‘dat is meidenwerk.’


  ‘Ja,’ stemde ook Clement met hem in. ‘Waarom zou je zo nodig moeten leren naaien?’


  ‘Dat is waarschijnlijk wat je vader ook heeft gezegd, maar het zou fijn zijn geweest als hij wat van deze kleren die zich hebben opgestapeld, had kunnen verstellen.’


  Matt knipoogde naar zijn zonen. ‘Isabella heeft gelijk. Waarom probeer je het niet een keer?’


  ‘Het is niet moeilijk.’ Benjamin pakte het overhemd op en in minder dan geen tijd had hij een stukje genaaid. Toen hij klaar was, hield hij het omhoog. De naad was zo krom dat het overhemd er scheef bij hing. De hele familie barstte in lachen uit.


  ‘Oké dan, Clement,’ zei toen hij het overhemd aan zijn broer doorgaf, ‘we zullen eens zien of jij het beter kunt.’


  Clement deed er veel langer over, maar toen hij klaar was, zag het overhemd er niet beter uit dan ervoor.


  Ze lachten nog harder.


  ‘Zie je wel,’ zei Isabella vriendelijk. ‘Het is niet zo makkelijk als je denkt. Ik denk echter dat jullie het wel zullen leren. Met een beetje oefening zouden jullie al snel je eigen kleren kunnen verstellen.’


  Aaron die het dichtst bij het vuur zat, onderdrukte een geeuw. Hij was al sinds zonsopgang op en had het grootste deel van de dag in het zadel gezeten en het werk van een man gedaan. ‘Ik denk dat ik maar naar bed ga, Pa.’ Hij stond op, en de honden liepen naar de deur, alsof hij ze geroepen had. Aaron liet ze naar buiten, vervolgens klom hij de ladder naar de zolder op. ‘Welterusten, Isabella,’ riep hij.


  ‘Welterusten, Aaron.’


  Een voor een gingen de andere kinderen hem achterna en op weg naar boven wensten ze hen goedenacht.


  Izzy pakte nog een overhemd en boog zich over haar werk, blij dat ze een excuus had om Matt niet te hoeven aankijken.


  ‘Ik heb ze al heel lang niet meer zo horen lachen,’ merkte hij op.


  ‘Het zijn lieve kinderen, Matthew.’


  ‘Ja, dat vind ik ook. Ik weet dat ze het niet gemakkelijk hebben gehad.’ Hij werkte verder in stilte, terwijl hij af en toe een blik op haar wierp. Hij vond dat ze er leuk uitzag, zo in het lamplicht.


  Hij stond op en hing het paardentuig aan een haak. Daarna liep hij weer de kamer door en temperde het vuur. ‘Ik denk dat het tijd wordt om naar bed te gaan.’


  Izzy’s hart begon te bonzen. Dit was het uur van de waarheid. Weer was het tijd om haar angst onder ogen te zien.


  Weloverwogen legde ze haar naaiwerk opzij. Ze pakte de lamp op en ging vooruit naar de slaapkamer.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Matt volgde Izzy de slaapkamer in, deed toen de deur dicht en leunde ertegen aan. Zelfs voor hij rondkeek, wist hij dat er iets veranderd was. Het rook er schoon. Fris. Even schoon en fris als zij eruitzag.


  Met moeite wist hij zijn blik van haar af te wenden om rond te kijken. ‘Weet je zeker dat dit de goede kamer is? Ik kan me niet herinneren dat hij er ooit zo heeft uitgezien.’


  Ze moest glimlachen. ‘Ik wist niet zeker of je het wel zou zien.’ Ze zette de lamp boven op de ladekast.


  ‘Ik zie een heleboel.’ Hij deed een stap in haar richting. Meteen verscheen er een behoedzame blik in haar ogen. ‘Ik zie bijvoorbeeld hoe je haar eruitziet bij het licht van de lamp.’


  Nog nooit had iemand zoiets tegen haar gezegd. Verward deed ze een stap achteruit. De muur voelde koud aan tegen haar rug.


  Hij kwam nog dichterbij. ‘Ik zie ook hoe groot je ogen worden als je je ergens zorgen om maakt.’


  ‘Ik maak me geen…’ Ze bracht haar hand naar haar keel.


  Voor ze deze beweging kon afmaken, had hij de palm van haar hand tussen de zijne genomen. ‘Je moet niet tegen me liegen, Isabella. En ook niet tegen jezelf.’


  Haar wangen werden vuurrood.


  ‘Ik dacht het al. Nu is het tijd voor de waarheid. Waarom ben je werkelijk hierheen gekomen?’


  ‘Dat heb ik je al verteld. Ik kwam in antwoord op je brief…’


  ‘En dit dan?’ Hij trok haar mes uit zijn broekband en hield het in de lucht.


  Toen ze ontdekt had dat ze zich had verslapen die morgen, had ze in haar haast haar mes helemaal vergeten. In feite had ze het de hele dag zó druk gehad, dat ze het niet eens had gemist. Het vlijmscherpe mes glinsterde in het licht van de lamp.


  ‘Hoe kwam dit onder je kussen?’


  ‘Ik… heb het daar neergelegd.’


  ‘Zodat je me kunt vermoorden in mijn slaap?’


  ‘Natuurlijk niet. Het is alleen maar een gewoonte.’


  ‘Bedoel je dat een vrouw van de First Congregation of Pennsylvania altijd met een mes onder haar kussen slaapt?’


  ‘Ja. Nee.’ Ze zuchtte geërgerd.


  ‘Wat is het nou, Isabella? Ja of nee?’


  Ze had een geweldige hekel aan liegen. Iedere leugen vroeg weer om een andere leugen en nog een. ‘Men heeft mij ervoor gewaarschuwd dat het erg gevaarlijk is in de wildernis. Zoals –’ Ze probeerde snel iets te bedenken. ‘Zoals die wolven die we gisteravond hoorden. Mijn vrienden raadden me aan een wapen te dragen. En omdat ik niet met een geweer kan omgaan…’ Haar stem stierf weg terwijl ze in zijn donkere, oplettende ogen keek.


  ‘Is dat écht waar?’


  Ze slikte en hield haar vingers gekruist op haar rug.


  ‘Waarom was je zo bang me dat te vertellen?’


  ‘Omdat ik dacht dat je me een dwaas zou vinden. Het is immers jouw huis. De dingen waar ik bang voor ben, vind jij waarschijnlijk volkomen onschuldig.’ Ze keek een andere kant op. ‘Nog meer vragen?’


  ‘Geen vragen. Misschien is het tijd om met een paar waarheden van mezelf te komen.’


  Voor ze zich los kon trekken, trok hij haar in zijn armen. Met zijn mond een klein eindje bij haar vandaan mompelde hij: ‘De waarheid is dat ik je al wil kussen vanaf het moment dat ik vanavond door die deur naar binnen kwam.’


  Op het laatste moment draaide ze haar gezicht de andere kant op, en in plaats van een kus op haar mond, belandde de kus in een haarlok. De passie tussen hen laaide bliksemsnel op, en het schokte haar. Dit had ze niet verwacht. Die duizeligheid, alsof ze rondgetold had. Dit weke gevoel in haar armen en benen, waardoor ze zich aan de voorkant van zijn overhemd moest vastgrijpen om niet te vallen.


  Door het schone raam stroomde het maanlicht naar binnen. Het zette haar in een zilveren gloed. Hij strekte zijn hand uit naar de lamp en draaide de lont naar beneden tot de lamp uit was.


  ‘Wat doe je?’ wilde ze weten.


  ‘Het lamplicht kan niet op tegen het maanlicht.’ Hij streek zijn lippen langs haar wang, en wist dat ze de duisternis zou verwelkomen. ‘Je ziet er in het maanlicht zelfs nog mooier uit.’


  Ze sloot haar ogen toen zijn lippen een langzame ontdekkingsreis over haar wangen begonnen. Onwillekeurig slaakte ze een zucht. Tot het moment dat zijn handen over haar rug omhoog gingen, wat haar een lichtelijk opgewonden gevoel bezorgde. Ze verstijfde en probeerde hem weg te duwen.


  ‘Je hoeft niet bang te zijn. Ik bijt niet.’ Zijn stem was zacht en verleidelijk. ‘En jij, Isabella? Bijt jij?’


  Ze wist dat hij haar op haar gemak probeerde te stellen. Ze deed een poging om een glimlach te voorschijn te toveren. ‘Tot nu toe niet.’


  ‘Goed zo. Dan hebben we alle twee niets te vrezen. Laten we ons uitkleden.’


  Hij voelde hoe ze trilde. ‘Zal ik je helpen?’


  ‘Nee, ik…’ Ze haalde diep adem, en deed haar best om de spanning onder controle te krijgen. ‘Ik kan het zelf.’


  Nog voor ze was begonnen de knopen van haar jurk open te maken, had hij zijn overhemd al uit. Hij liet zich op het bed vallen om zijn laarzen van zijn voeten te schuiven. ‘Wat is er?’ Hij bleef stil zitten en keek haar aan.


  ‘Niets.’ Bij de aanblik van deze half uitgeklede man, klopte haar hart in haar keel. Ze kon dit aan, zei ze tegen zichzelf. Misschien zou ze niet zo enthousiast zijn als Matthew, maar ze zou het doorstaan.


  Met nerveuze, trillende vingers maakte ze de eerste knoop open, toen de tweede. Al die tijd sloeg hij haar gade. Zelfs toen ze verlegen haar blik afwendde, voelde ze zijn donkere ogen op zich gericht. Ze kon haar jurk niet uitdoen. In plaats daarvan trok ze de stof naar elkaar toe omdat het dunne hemdje de huid die daaronder zichtbaar was, niet helemaal verborg.


  ‘Kom eens hier.’ Hij klopte naast zich op het bed.


  Langzaam liep ze door de kamer en ging zitten. Toen ze zich boog om haar schoenen los te maken, ging hij voor haar op zijn knieën zitten.


  ‘Laat mij je helpen.’


  Ze zou ontroerd moeten zijn door zijn zorgzaamheid. In plaats daarvan, was ze van streek toen hij de veters van haar schoen losmaakte. Hij keek haar vreemd aan voor hij haar voeten losliet. Toen reikte hij omhoog onder haar rokken en rolde haar kousen naar beneden. Bij het gevoel van zijn vereelte handen tegen de zachte binnenkant van haar dijen, hield ze haar adem in.


  Ze staarde naar zijn gebogen hoofd, zich afvragend of hij wist wat deze inbreuk op haar privacy met haar deed. Kon hij het trillen van haar ledematen voelen? Bespeurde hij de vreemde botsing van ijs en vuur die zich voordeed iedere keer als zijn vingers haar aanraakten?


  ‘Je hebt sterke benen.’ Hij legde haar kousen opzij en keek toen naar haar op. ‘Je hebt zeker veel gelopen in je leven.’


  ‘Ik… Ja.’ Haar wangen brandden.


  ‘Ik help je wel met je jurk.’


  ‘Nee.’


  Hij negeerde haar protest, pakte haar handen vast en trok haar omhoog. Maar in plaats van los te laten, vlocht hij zijn vingers door de hare en trok haar naar zich toe. ‘Je zedigheid is bewonderenswaardig, Isabella, maar het is helemaal niet meer nodig nu we fatsoenlijk getrouwd zijn.’


  Hij liet zijn handen langs haar bovenarmen naar boven glijden, over haar schouders en hij kneedde haar nek met zijn duimen. Een ogenblik sloot ze haar ogen, een zucht van genot ontsnapte haar. Met gesloten ogen bewoog ze haar hoofd als een kat van de ene kant naar de andere, omdat ze de verleiding van zijn aanraking niet kon weerstaan.


  ‘Dat is een stuk beter.’


  Bij het horen van zijn diepe stem, vlogen haar ogen open, en ze keek recht in zijn donkere, onpeilbare ogen. Zijn gezicht was zo dichtbij, dat hun lippen elkaar bijna raakten. Ze voelde de warmte van zijn adem, ze kon voelen hoe zijn adem even haperde, toen ze elkaar in de ogen keken en naar elkaar bleven kijken.


  Zijn handen, zijn mooie, slimme handen, zakten nu een beetje naar beneden.


  Ze slikte, en in haar oren klonk het erg luid.


  Zijn handen gingen nog verder naar beneden, naar de voorkant van haar jurk, hij deed hem open en schoof hem behoedzaam van haar schouders af. In de straal maanlicht was er, door het dunne hemdje heen, meer van haar borsten te zien dan haar lief was. Omdat ze zich plotseling naakt en kwetsbaar voelde, kruiste ze haar armen over haar borsten en deed een stap achteruit.


  ‘Niet doen, Isabella…’ Op het moment dat hij naar haar schouder reikte, reageerde ze alsof ze zich gebrand had. Ineenkrimpend week ze achteruit, in een poging zijn aanraking te ontwijken.


  Hij kneep zijn ogen, waarin een ogenblik geleden nog het verlangen had gezinderd, tot spleetjes van woede. ‘Wat is er met jou aan de hand? Vind je me zo weerzinwekkend?’


  ‘Natuurlijk ben je niet… weerzinwekkend.’


  ‘Wat is er dan aan de hand? Vraag ik te veel van je?’


  Ze was zo verlamd van angst en verwarring dat ze geen woord kon uitbrengen.


  Door zijn frustratie kwamen zijn woorden er harder uit dan hij bedoelde. ‘Verdorie, misschien denk je wel dat ik primitief en verachtelijk ben. Maar ik ben een gewone man met de verlangens van een gewone man. Ik heb je niet misbruikt. Ik vind eigenlijk dat ik heel veel geduld heb gehad. Nu…’ Hij stak zijn hand weer naar haar uit, maar ze kromp ineen.


  Haar reactie kwetste hem diep. Hij mompelde een hele serie harde, ruwe vloeken. ‘Ik heb in mijn hele leven nog nooit een vrouw hoeven dwingen. Daar zal ik, verdorie, ook niet mee beginnen.’


  Getroffen gebruikte ze de enige verdediging die ze zo gauw kon bedenken. Ze dwong zichzelf de woorden tussen haar klapperende tanden uit te wringen: ‘Ik heb je dit al eerder gezegd, Matthew. Ik duld geen gevloek.’


  ‘Jij duldt geen…’ Een kort moment was hij met stomheid geslagen. Opeens greep hij zijn laarzen en zijn overhemd. ‘Dan hoef je je geen zorgen meer te maken. Ik slaap nog liever in de schuur.’ Met die woorden draaide hij zich snel om en stormde de kamer uit. De klap waarmee hij de deur achter zich dichtsloeg, echode door de hele blokhut.


  


  Izzy lag in het grote bed, en staarde naar het steeds veranderende patroon van het maanlicht langs de wanden. Ze had zulke sombere gedachten, dat ze de slaap niet kon vatten.


  Wat had ze gedaan? Wat moest ze als Matthew besloot haar terug te sturen? Dat was zijn goed recht. Hun huwelijk was immers nog niet voltrokken? Het was eigenlijk bedrog. Een leugen. Zij had hem bedrogen. Misleid. En dat alles onder het mom van liefdadigheid.


  Ze had gedacht, dat als ze eenmaal maar getrouwd zouden zijn, zij haar angsten wel opzij kon zetten, maar het zat te diep. Misschien, bedacht ze plotseling angstig, was het voor haar te laat om nog een normaal leven te kunnen leiden. Misschien zou ze iedere keer als hij dichtbij kwam, verstarren en hem buitensluiten.


  Hoelang zou hij dat soort gedrag accepteren van een vrouw? Waarom zou hij? Waarom zou om het even welke man dit accepteren?


  Ik ben maar een gewone man met de verlangens van een gewone man, had hij gezegd.


  ‘Ik ben degene die niet gewoon is,’ zei ze fluisterend. ‘Het maakt niet uit hoe ik me voordoe.’


  O, ze had het wel geprobeerd. Ze had zichzelf ervan overtuigd dat dit nieuwe leven ook het begin zou zijn van een nieuwe Izzy. Ze zou Isabella Prescott worden. Mrs. Matthew Jamison Prescott. Moeder van zijn vier kinderen. Een respectabele steunpilaar van de gemeenschap.


  Ze voelde de tranen in haar ogen opwellen. Het was een onnozele, waardeloze droom geweest. Er was geen gemeenschap. Matthews vier onafhankelijke, vindingrijke kinderen hadden haar helemaal niet nodig. Ze redden zich heel goed zonder haar. En ze zou nooit een vrouw kunnen zijn voor Matthew. Niet op de manier die hij wilde.


  Ze veegde haar tranen af en rolde zich op haar zij. Ze kneep haar ogen stijf dicht. Ze zou doen wat ze altijd deed als ze niet kon slapen en er moeilijkheden op handen waren. Ze zou de mooie, bekende droom verzinnen. Van een mooi huis. Een dappere, knappe echtgenoot. En van liefhebbende kinderen om haar heen. Ze deed erg haar best om de droom vast te houden, maar ze voelde hoe hij haar ontglipte, steeds zwakker werd en steeds vager.


  


  Matt leunde met zijn rug tegen een box en inhaleerde de rook van zijn sigaret. Door die verdraaide, leugenachtige vrouw was hij helemaal de kluts kwijt.


  Wat wilde ze nu eigenlijk? Hij liet zijn vingers over het snijvlak van haar mes glijden, dat hij in zijn broekband had gestoken.


  Haar verhaal klopte wel. Misschien. Een vrouw uit de stad zou immers reden kunnen hebben om bang te zijn voor de wildernis. Maar ze had het hem toch kunnen vertellen? Hij zou haar angsten wel gesust hebben.


  Waarom had ze het eigenlijk onder haar kussen?


  Tenzij ze dacht dat het grootste gevaar in bed voorkwam. Dat was vooral waar hij hoorndol van werd. Oké, dacht hij, dus ze was in het verleden gekwetst. Dat was duidelijk. Hij had haar angst gevoeld. Hij had zich veel moeite getroost haar te laten zien dat hij niet een of andere woesteling was, en nog was ineengekrompen iedere keer als hij haar aanraakte. Ineengekrompen. Alsof ze verwachtte dat hij haar pijn zou doen.


  Als ze zo bang was om met een man samen te zijn, waarom was ze dan in ’s hemelsnaam met hem getrouwd? Zijn ogen vernauwden zich toen hij iets bedacht. Misschien was ze in moeilijkheden. Misschien kwam ze van een goede, fatsoenlijke familie en was ze weggelopen voor hun kritiek. Zou ze het kind van een andere man verwachten? Hoopte ze dat een of andere gek de schuld en de verantwoordelijkheid op zich zou nemen?


  Zijn neusvleugels sperden zich wijd open. Hij trapte de sigaret met zijn hiel uit.


  Te boos om aan slapen te denken, pakte hij een bijl op en liep in de richting van de houtstapel. Hij kon net zo goed zijn woede bekoelen door iets nuttigs te doen.


  Terwijl hij hout stond te hakken, zag hij de dwaasheid van zijn laatste redenering in. Als Isabella naar een vader voor het kind van een ander op zoek was geweest, dan zou ze hem, om zich ervan te verzekeren dat hij in de val was gelopen, de eerste avond al hebben verleid.


  Daar had ze niet eens veel moeite voor hoeven doen. Ze was best aardig om te zien, met die grote ogen en die verlegen glimlach, en met een lichaam met rondingen op de juiste plaatsen. Bovendien was hij ook nog eens een man die nu al veel te lang alleen was geweest. Als ze hem ook maar een heel klein beetje had aangemoedigd, had hij haar als een feestmaal verslonden.


  Verdorie, als ze hem in haar netten had willen verstrikken, zou dat een fluitje van een cent zijn geweest.


  In het verleden had hij zich altijd beroemd op zijn mensenkennis. Hij durfde te wedden dat Isabella McCree alleen maar bang was. Wat haar redenen ook waren om een echtgenoot te willen hebben, het was zeker niet uit liefde.


  Wel, hij had het al nu al heel lang zonder liefde weten te stellen, en hij had geleerd om zijn leven met andere dingen te vullen. Zoals zijn kinderen. En met werk. Hard werken dat veel aandacht vroeg.


  Er was geen reden om daar nu verandering in te brengen.


  


  Isabella werd wakker van het geluid van blaffende honden. Het was nauwelijks licht, maar de anderen waren al op. Kwaad omdat ze zich alweer had verslapen, kleedde ze zich snel aan en haastte zich de slaapkamer uit.


  Benjamin, Clement en Del stonden op een kluitje in de deuropening en keken naar buiten. Aaron die bezig was de laatste broodjes van gisteravond in de zadeltas te gooien, keek op. ‘Goedemorgen,’ riep hij uit. ‘Ik dacht al dat we weg zouden zijn voor je wakker zou worden.’


  ‘Weg?’


  Hij knikte.‘Pa en ik gaan de heuvels in.’


  Ze liep net op tijd naar de deur om te zien dat Matt zich in het zadel hees. Hij droeg een jas van rundleer en een hoed met een brede rand om de kou te weren. Over zijn schouder riep hij: ‘Kom we gaan, Aaron. Ik wil die mustangs inhalen voor ze te ver weg zijn.’


  ‘Ja, Pa.’ De jongen liep Izzy en de kinderen snel voorbij en gooide zijn zadeltas over de rug van zijn paard.


  ‘Jullie kinderen blijf dicht bij de –’ Matt keek in hun richting en zag Isabella in de deuropening staan. Ze droeg dezelfde verschoten jurk die ze gisteravond had gedragen. Haar haar was netjes met een lint vastgebonden. Haar handen plukten nerveus aan de plooien van haar rok.


  ‘Goedemorgen, Matthew.’


  Aha. Ze wilde dus beleefd blijven. Nou, dat kon hij ook heel goed. ‘Goedemorgen.’


  ‘Ga je weg?’


  Hij knikte.


  ‘Hoelang denk je weg te zijn?’


  ‘Zo lang als het duurt om de kudde die we op het spoor zijn mee naar huis te brengen. Als we geluk hebben, zijn we binnen een paar dagen terug, maar het is moeilijk te zeggen hoelang dat kan duren.’ Hij dwong zichzelf zich weer tot zijn kinderen te richten. ‘Blijf bij huis. Denk aan ons signaal.’


  ‘Ja, Pa.’


  Hij raakte de rand van zijn hoed aan en zette toen zijn paard aan tot een draf.


  Aaron deed hetzelfde en draaide zich nog even om in het zadel om het toe te schreeuwen: ‘Tot ziens, Kleintje. Benjamin, Clement, letten jullie op Isabella?’


  ‘Doen we,’ riepen ze terug.


  De honden, verlangend naar de jacht, begonnen te janken. Op Matts bevel, bleven er drie honden achter, die zich in de blokhut terugtrokken. De andere renden opgewonden in het rond.


  Aaron draaide zich om om te zwaaien, maar Matt bleef recht voor zich uit staren.


  Een paar minuten later waren ze uit het gezicht verdwenen.


  Isabella draaide zich om, een mengeling van opluchting en spijt overspoelde haar. Ergens was ze bang om alleen te zijn, zo ver verwijderd van de beschaving, maar ze had de kinderen en de honden als gezelschap. Bovendien, realiseerde ze zich, kon ze zich voor een paar dagen – of misschien wel een week lang – ontspannen. Ze hoefde niet op haar hoede te zijn. Ze zou niet onder druk staan om zijn vrouw te moeten zijn.


  Ze zou de tijd goed gebruiken. Om zich de routine eigen te maken en ook om kennis te maken met deze kinderen die zo goed voor zichzelf konden zorgen.


  Een deel van haar droom was toch nog uitgekomen. Hoewel ze misschien niet zo’n goede vrouw voor Matthew was, was ze vastbesloten te leren hoe ze een moeder voor zijn kinderen zou kunnen zijn.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Hier is het spoor. Ik wist dat we het aan deze kant van de kreek zouden oppikken.’ Matt keek omhoog naar de zon, die al bijna onderging. Hij veegde zijn gezicht af met zijn halsdoek en hees zichzelf weer in het zadel. ‘We zullen ze volgen tot het te donker is om nog wat te zien. Dan kunnen we morgenvroeg hun spoor weer terugvinden.’


  Dat was de langste zin die hij die dag gezegd had, realiseerde hij zich. Hij draaide zich om en wierp een blik op zijn zoon, die in elkaar gezakt in het zadel zat. ‘Kom je?’


  ‘Ja, Pa.’


  Hij ging voorop, zodat Aaron hem kon volgen. Toen ze een stuk dicht bos binnengingen, moesten vader en zoon bukken om de laaghangende takken te ontwijken. Af en toe stond Matt of Aaron stil om een handvol paardenhaar te grijpen dat aan de bast van een boom was blijven hangen. Als ze ervan overtuigd waren dat het van de voskleurige hengst was, trokken ze weer verder.


  Matt wist dat zijn zoon moe was. Behalve bij het karige ontbijt van koud vlees en broodjes, hadden ze de hele dag nog niet uitgerust. Hij had hen allebei tot het uiterste gedreven, maar deze achtervolging, weg van de constante afleiding van het werk op de boerderij en de noden van de kinderen, had hij nodig gehad om alles op een rijtje te zetten en de dingen te overdenken.


  Hij was een man van weinig woorden en als hij ergens mee worstelde, hield hij het liefst zijn mening voor zich.


  ‘Laat je niet in de kaart kijken, jongen’, kon hij zijn vader nog steeds horen zeggen. ‘Het heeft geen zin anderen te laten zien welke kaarten je hebt.’


  Hij was in het diepe gesprongen zonder de tijd te nemen om te zien waar hij aan begon. Het was Aarons opmerking over Del die de doorslag had gegeven. Del had nog niet veel geluk gehad in haar jonge leven. Haar moeder weg. Alleen haar ruwe, herrieschoppers van broers als vrienden. Een vader die er beslist niet toe in staat was van een meisje een jonge vrouw te maken. Hij had gedacht dat een eerlijke en oprechte vrouw die kerkelijk was opgevoed, dé oplossing was.


  Hij had er alleen geen rekening mee gehouden dat ze niet zijn echtgenote wilde zijn. Hij had al heel lang geen vrouw meer gehad en hij dacht dat hij eraan gewend was geraakt. Maar het was één ding om alleen te zijn, en heel wat anders om een vrouw van vlees en bloed in zijn bed te hebben en nog steeds alleen te moeten slapen. Hij moest hier heel goed over nadenken en besluiten of het de moeite waard was haar hier te houden.


  Hij moest toegeven dat Isabella een harde werker was. Ze was meteen aan de slag gegaan, wassen, vegen, schrobben. In een mum van tijd was de hele blokhut brandschoon geweest. Bovendien kon ze heel goed koken. Hij had in lange tijd niet meer zo lekker gegeten. Ze was ook erg schoon op zichzelf. Ook dat pleitte voor haar.


  Ze kon echter geen wolf van een grizzlybeer onderscheiden. Ze kon niet schieten. Waarschijnlijk zou ze hard wegrennen zo gauw er moeilijkheden waren. Een stadse juf was ze, die zich misschien niet zo gemakkelijk zou kunnen aanpassen aan een leven zo ver van de beschaafde wereld.


  En ze is ook bang als ik haar aanraak.


  Daar. Daar draaide het om. Dát zat hem dwars. Al was er nog zo veel dat in haar voordeel sprak, dáár woog het niet tegenop.


  Wat had je aan een vrouw die gierig was met haar genegenheid? Die zich doodschrok, elke keer als hij haar probeerde aan te raken.


  ‘…zie niks, Pa. Wat denk je?’


  Plotseling schoot zijn hoofd omhoog. Zijn zoon had hem geroepen, maar hij was zo in gedachten verzonken geweest dat hij helemaal niet had gehoord wat hij zei. ‘Wat zeg je?’


  ‘Ik zei dat het te donker is om nog iets te zien, Pa. We moeten stoppen om ons kamp op te slaan.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Hij keek voor zich uit naar een groepje bomen langs de oever van een kreek. ‘Dat lijkt me wel een goede plek daar.’


  Ze hielden hun paarden in, zetten ze dichtbij vast en gingen aan het werk om een vuur aan te leggen. Al snel hing het aroma van gebakken vlees en koffie in de lucht.


  Vader en zoon lagen in hun dekens gerold, en aten en dronken in stilte.


  Verscheidene keren probeerde Aaron zijn vader te verleiden tot een conversatie, maar Matt verzonk steeds weer in gedachten.


  Dus schraapte Aaron zijn keel. ‘Er is me vanochtend iets opgevallen, Pa.’


  Matt keek hem aan.


  ‘Je hebt vannacht in de schuur geslapen. In de stal bij Old Blue.’


  Matt nam een slok koffie en zei niets.


  ‘En toen je wegging, gaf je Isabella geen kus.’


  ‘Ik heb Benjamin, Clement of Del ook geen kus gegeven.’


  ‘Nee, Pa. Maar… Isabella is je bruid.’


  ‘Dat weet ik. Wat wil je daarmee zeggen, zoon?’


  Aaron haalde zijn schouders op. ‘Ik denk alleen…’ Hij slikte en overwoog zorgvuldig wat hij zou zeggen. Hij wist dat zijn vader niet blij zou zijn met wat hij wilde zeggen. Hij voelde zich echter verantwoordelijk, omdat hij Isabella in hun leven had gehaald. ‘Jij zei dat een man en een vrouw niet hetzelfde waren als de dieren op de boerderij. Jij zei dat ze aantrekkingskracht nodig hebben voor ze gaan trouwen.’


  Matt klemde zijn kaken op elkaar. Hij wist niet wie zich het meest in verlegenheid gebracht voelde, hij of zijn zoon. ‘Ik weet wat ik gezegd heb. Zeg nu eens wat je bedoelt.’


  ‘Ik heb zitten denken, omdat jij en Isabella zo snel zijn getrouwd, hebben jullie geen tijd gehad voor die aantrekkingskracht.’


  ‘Wat wil je dat we doen?’ Matts stem klonk gespannen. ‘Dat we weer uit elkaar gaan?’


  ‘Nee, maar ik dacht…’


  ‘Voor de draad ermee, Aaron.’ Matt gooide het laatste restje van zijn koffie in het vuur, en keek toe hoe de vlammen sisten en sputterden voor het vuur weer opvlamde. ‘Ik zou graag zo snel mogelijk gaan slapen.’


  ‘Ja, Pa.’ Aaron begon sneller te praten. ‘Ik dacht dat je misschien Isabella het hof kon maken. Met kleine geschenken en mooie woorden.. Zodat ze… van je gaat houden. En bij ons blijft.’ Hij wist dat zijn gezicht vuurrood was. En te oordelen naar de uitdrukking op zijn vaders gezicht, had hij veel te veel gezegd. Hij tilde zijn deken op, kroop eronder en trok hem dicht om zich heen. ‘Dat is alles wat ik te zeggen heb. Welterusten, Pa.’


  ‘Welterusten.’ Matt dacht aan wat zijn zoon zojuist had gezegd. Stom joch. Dacht zeker dat liefde gekocht kon worden met wat prullen en een paar lieve woorden. Dat was precies wat hij nog nodig had in zijn ellendige leven. Onnozele hofmakerij.


  Kwaad zwaaide hij de dekens van zich af om te kijken of alles met de paarden in orde was. Toen liep hij het kampeerterrein rond. Af en toe bleef hij staan om naar de donkere hemel te kijken.


  Hij had geen tijd voor zulke belachelijke dingen. En al had hij de tijd, dan zou hij er niet erg goed in zijn. Verdorie, hij moest een boerderij leiden. Hij moest paarden temmen. Bovendien had hij een gezin waar hij voor moest zorgen. Wat kon een man nog meer doen?


  Toen kroop hij onder zijn dekens en trok zijn hoed diep over zijn ogen.


  Vervloekt als hij nog een minuut langer verspilde aan Aarons stomme voorstel. Zoiets idioots als hofmakerij zou hij nooit overwegen. Vooral niet met zijn eigen vrouw.


  


  ‘Hou ze bij elkaar, Aaron. Zorg dat ze zich niet verspreiden.’ In de schemering hield Matt zijn zoon in de gaten, die zijn paard keerde en een merrie die losgebroken was van de kudde, naar de rest toe dreef.


  Matt floot de honden. Ze hapten naar de poten van de achterblijvers en spoorden hen zo aan door te lopen. Zelf reed hij voorop. Geen ogenblik verslapte zijn greep op het touw waarmee hij de voskleurige meevoerde. Zolang hij ervoor zorgde dat hun leider doorliep, zouden de anderen hem volgen.


  Hij rolde met zijn schouders en voelde met een hand aan zijn kriebelige baard. Het was een lange week geweest. De hengst had het hen niet gemakkelijk gemaakt, maar het was de moeite waard geweest. De kudde telde meer dan vijftig paarden. En voor vijf dollar per stuk, of tien als ze aan het zadel gewend waren, zou hij een flinke winst maken. Dan zou hij in het voorjaar een stuk aan de blokhut kunnen aanbouwen. En misschien had hij dan nog genoeg over voor een tweede schuur.


  Toen het vertrouwde silhouet van de blokhut in het zicht kwam, zuchtte hij van genoegen. Er kringelde rook uit de schoorsteen. Achter de ramen scheen zacht lamplicht.


  Hij was hier iets goeds aan het opbouwen. Iets blijvends voor zijn kinderen. Hier konden ze vrij zijn. Vrij om te leren, te groeien, om trots te zijn op hun prestaties. Hier, ver weg van de beschaving, leek de idiotie van de oorlog die de natie zo had verdeeld, bijna een nare droom. Hier konden de schaamte en de pijn van het verleden voor altijd worden begraven.


  Matts paard, dat aan het einde van de rit de stal en zijn voer rook, begon te draven. De hengst rende met hem mee. Toen ze de omheining binnen renden, zette Matt het hek wijd open en liet de hengst los. Het dier steigerde en maaide met zijn voorbenen in de lucht terwijl de rest van de kudde hem achterna kwam.


  Zo gauw de laatste merrie veilig binnen was, sloot Matt het hek af. Binnen de omheining draafde de kudde verward rond.


  De deur van de blokhut werd opengegooid en de honden vlogen naar buiten. Luid blaffend werden ze verwelkomd. In het kielzog van de honden stormden Benjamin, Clement en Del naar buiten, en als laatste verscheen Isabella.


  ‘Je hebt ze gevangen, Pa.’ De twee jongens sloegen hun vader op de rug.


  ‘Dat hebben we zeker.’


  ‘Aaron.’ Del gooide zichzelf in de armen van haar grote broer, en hij zwaaide haar in het rond voor hij haar weer neer neerzette. ‘Ik heb je gemist.’


  ‘Ik jou ook, Kleintje.’


  De kinderen klommen op de omheining om de mustangs beter te kunnen bekijken.


  ‘O, hemel.’ Izzy sloeg haar handen voor haar mond en keek haar ogen uit. ‘Ik wist niet dat ze zo… mooi zouden zijn.’


  Matt wist niet waarom haar woorden hem zoveel plezier deden. ‘Ze zijn ook mooi. Soms vergeet ik dat wel eens en zie ik ze alleen maar als een manier om de rekeningen te betalen.’


  ‘Die oude hengst was heel slim, maar Pa is slimmer.’ Aarons stem klonk trots. ‘Hij heeft ons behoorlijk lang achter zich aan laten jagen voor we hem konden vangen.’


  ‘Waren jullie in gevaar?’ Izzy keek ontzet.


  ‘Nee, hoor. We hebben wel vaker op mustangs gejaagd.’ Aaron kon het niet laten om een klein beetje op te scheppen.


  ‘Als ze zo wild zijn,’ vroeg Izzy, ‘hoe kunnen jullie er dan zoveel tegelijk vangen?’


  ‘Zo lang Pa de leider heeft, volgen ze hem overal.’ Aaron wees naar de hengst die nog steeds steigerde. ‘Die merries gaan zelfs door het vuur voor de hengst.’


  ‘Dus je hebt hun leider gevangen. Dat was heel slim van je, Matthew.’ Izzy kwam dichterbij om beter te kunnen zien, en haar schouder streek langs die van Matt.


  Hij voelde de warmte van haar aanraking. Hij genoot ervan en het verzachtte zijn woorden: ‘Ik heb gewoon geluk gehad. Hier, Benjamin.’ Hij overhandigde de teugels van zijn paard aan zijn zoon. ‘Zorg ervoor dat Blue een extra portie haver krijgt. En dat je hem goed afborstelt.’


  Verbaasd keek zijn zoon hem aan. ‘Ja, Pa.’


  Clement nam de teugels van Aaron over en kreeg dezelfde instructies.


  Op dat moment viel Matts blik op een uitbouw aan de muur van de schuur. ‘Wat is dat, verdorie?’


  Izzy kromp ineen toen de kinderen antwoordden: ‘Ons nieuwe kippenhok. Kom Pa. We zullen het laten zien.’


  ‘Een kippenhok?’ Matt liep ernaar toe, en de anderen volgden hem.


  ‘Isabella zei dat we in de schuur te veel eieren kwijtraakten,’ legde Del vrolijk uit. ‘Dus toen hebben we allemaal samengewerkt om een paar boomstammen aan elkaar te binden om een afdak tegen de zijkant van de schuur aan te maken.’ Het meisje trok de klink omhoog en lichtte het deurtje op waardoor de kippen naar binnen en naar buiten konden gaan. ‘Kijk, Pa, we hebben zelfs een stok gemaakt, zodat de hennen daarop kunnen slapen.’


  ‘Ik heb de slaapplaats zelf gemaakt,’ zei Clement trots.


  ‘Zo.’ Matt staarde naar zijn kinderen en zag hoe trots ze waren en hoeveel plezier ze erin hadden.


  ‘Isabella zei dat ik waarschijnlijk wel wat eieren in Sutton’s Station kon verkopen, Pa. Ze zei dat mijn kippen zouden helpen de rekeningen betalen, hè Isabella?’


  Izzy knikte. ‘Ik zou niet weten waarom niet. Iedereen lust immers eieren. En niet iedereen heeft zo’n mooi kippenhok voor zijn kippen. Misschien kun je zelfs wel wat kuikens verkopen aan iemand die zelf kippen wil gaan houden.’


  Matts staarde haar zo indringend aan dat ze het er warm van kreeg. Ze sloeg haar ogen neer.


  Benjamin deed een duit in het zakje. ‘Isabella denkt dat ik mijn honing ook wel in de stad kan verkopen. Ze zei dat iedereen wel eens iets zoets wil eten.’


  ‘O, ja?’


  ‘En Isabella zegt dat ik waarschijnlijk mijn huiden wel kan verkopen, Pa.’ Clement kon bijna niet stilstaan van opwinding. ‘Ze zei dat de mensen in de stad waarschijnlijk veel geld over zouden hebben voor een anorak van wilde kattenvellen, of van een warmere pels.’


  ‘Zóóó.’ Izzy rekte het woord uit om tijd te winnen. Ze wist niet zeker wat die blik op Matts gezicht betekende, maar ze dacht dat ze waarschijnlijk buiten haar boekje was gegaan. Er was iets primitiefs aan hem. Hij zag er bovendien erg gevaarlijk uit. Hij zag eruit zoals hij er de eerste keer dat ze hem zag, uit had gezien. Als een woeste bergbewoner. Met die zware baard, zijn ogen die schuilgingen onder de rand van zijn hoed…. Ze had geen idee of hij boos was of blij, maar de manier waarop hij naar haar keek, maakte haar buitengewoon nerveus.


  Ze keerde zich in de richting van de blokhut om hem niet in de ogen te hoeven kijken. ‘Benjamin, Clement, doe wat jullie vader zegt, en verzorg de paarden. Matthew, Aaron, ik weet zeker dat jullie wel wat avondeten lusten.’


  ‘Dat is het beste wat ik in dagen heb gehoord, Isabella.’ Aaron sloeg zijn arm om zijn zusje heen, en de twee volgden Izzy naar binnen de blokhut in.


  Matt bleef nog even bij de schuur staan om naar het scheve kippenhok te kijken. Hij zag echter niet het doorgezakte bouwsel. Of de hoop en het enthousiasme die Isabella aan de kinderen had gegeven, hoewel hij er buitengewoon van onder de indruk was.


  Hij zag het zwaaien van haar heupen toen ze wegliep. Verdorie, misschien was hij te lang onderweg geweest. Misschien probeerde hij zichzelf in te beelden dat de dingen op wonderbaarlijke wijze veranderd waren. Dat ze uit haar schulp zou kruipen en opeens haar armen wijdopen zou houden voor hem. Hij had het zich echter niet verbeeld dat ze hem had aangeraakt, en ook de bewondering in haar stem was echt geweest. En de moeite die ze zich had getroost om indruk op hem te maken.


  Misschien zou hij na het eten een heerlijk lang bad nemen. En zijn baard afscheren. En in zijn eigen bed slapen. Met zijn vrouw.


  Hij ging op weg naar de blokhut en floot een deuntje.


  


  ‘Ik heb vaak aan deze broodjes gedacht.’ Aaron veegde de jus van zijn bord en pakte nog een broodje. ‘En jij, Pa?’


  Matt knikte en at in stilte.


  Terwijl zij aten, zaten Benjamin, Clement en Del aan de tafel te luisteren naar Aarons verhaal over de afgelopen week.


  ‘Ik denk dat we wel vijftien, misschien wel twintig mijl per dag hebben gereden.’


  Waar sliepen jullie?’ vroeg Clement.


  ‘De ene avond bij een kreek, de volgende op een richel. We leken iedere dag wel hoger te gaan. Ik denk dat onze hengst zijn merries hoger de bergen in wilden brengen, zodat ze tot de lente veilig zouden zijn.’


  ‘Dan heb je het vast heel koud gehad,’ zei Del.


  ‘Nee, hoor.’ Aaron nam zijn rol als held van zijn zusje heel serieus. Hij zou nog niet bekennen dat hij het koud had gehad als zijn voeten eraf waren gevroren. ‘We hadden onze dekens. Bovendien sliepen we dicht bij het vuur.’


  ‘Verdwalen jullie nooit?’ Izzy stond bij het vuur en draaide de aardappels om in een zwartgeblakerde pan en roerde knoedels in een stoofpot.


  ‘Niet als Pa er bij is. Hij kent deze bergen als geen ander, hè Pa?’


  Matt knikte maar een beetje en bleef dooreten. Hij had al zijn wilskracht nodig om niet steeds naar de heupen van zijn vrouw te staren terwijl ze om het vuur heen liep.


  Izzy draaide zich om. ‘Zal ik nog een keer opscheppen?’


  ‘Ja, hoor.’ Aaron hield zijn bord naar haar uit en ze schepte er nog meer eten op.


  ‘Matthew?’


  Hij hield zijn bord bij.


  Nadat ze de ketel had leeggegoten, deed ze een handdoek om het handvat van de gedeukte koffiepot en tilde hem van het vuur. Toen ze naast hem stond om zijn beker te vullen, ademde Matt haar zachte, vrouwelijke lucht in.


  Aan de overkant van de tafel nam Aaron een slok van zijn melk. ‘Hoe heb je die zo koud gekregen?’


  Benjamin riep uit: ‘Isabella heeft een kruik melk in de put laten zakken. Ze zegt dat het dan niet zuur wordt.


  ‘Dat is heel slim, hè Pa?’ Aaron veegde de melk van zijn bovenlip. ‘Ik vraag me af waarom wij daar niet aan hebben gedacht.’


  ‘Dat stelt toch niets voor.’ Izzy pakte de kruik op en schonk nog een glas voor hem in. ‘De mensen in Pennsylvania doen dat al jaren als het zomers heet is.’


  ‘Dat was een heerlijke maaltijd, Isabella.’ Hij zag dat ze bloosde van plezier. ‘Ik ga nu naar de mustangs kijken. Daarna zou ik nog graag in bad willen voor ik naar bed ga.’


  Hij keek Aaron gewichtig aan. ‘Het is een lange week geweest. Aaron en ik hebben rust nodig.’


  Voor hij tijd had zijn jas aan te doen en zijn hoed op te zetten, dreef Aaron zijn broers en zijn zusje de trap op naar de zolder.


  Izzy deed de twee borden in een bak heet water en waste en droogde ze vervolgens af. Toen vulde ze de ketel met water en hing hem boven het vuur.


  Tegen de tijd dat Matt terug kwam uit de schuur, stond er al een grote tobbe heet water voor het vuur. Op een stoel ernaast lag een stuk loogzeep en verscheidene dikke handdoeken en ook zijn scheermes.


  Een trage glimlach verspreidde zich over zijn gezicht toen hij van de gesloten deur van de slaapkamer naar de tobbe water keek. Isabella deed er alles aan om het hem naar de zin te maken.


  Hij deed zijn overhemd uit en zeepte zijn gezicht in om de zware baard weg te scheren. Toen schoof hij zijn laarzen van zijn voeten, trok de rest van zijn kleren uit en liet zich dankbaar in het bad zakken.


  Eigenlijk was hij van plan geweest zich langzaam te wassen en er alle tijd voor te nemen om van deze ongewone luxe te genieten. Maar de gedachte aan wat er aan de andere kant van de deur op hem wachtte, zette hem aan tot haast. Niet veel later liep hij met de handdoek om zijn middel geknoopt doelbewust op de slaapkamer af.


  Izzy lag met bonzend hart en zwetende handen in bed. Ze had de hele week gehad om zich op dit moment voor te bereiden. Als pure vastbeslotenheid genoeg was, dan zou het vast goed aflopen.


  Ze had de tijd genomen om zich te wassen. Haar nachthemd was net gewassen en haar haar was geborsteld.


  Ze had de kinderen overgehaald verhalen te vertellen, zodat ze alles wat er over Matthew Prescott te weten was, te weten was gekomen. En hoewel ze niet veel over de geschiedenis van de familie wilden of konden vertellen, had ze liefde en respect gehoord als ze over hun vader spraken. Het was Benjamin die haar had verteld dat Matthew een keer toen hij al verder dan halverwege op weg naar huis was, weer was teruggegaan toen hij ontdekt had dat Webster Sutton hem te veel geld had teruggegeven.


  ‘Waarom heeft hij niet gewoon gewacht tot hij de volgende keer naar de stad ging?’ vroeg ze.


  ‘Omdat,’ zei Benjamin plechtig, ‘Pa weet dat Mr. Sutton niet veel geld heeft. En dan zou hij misschien zijn rekeningen niet kunnen betalen als hij voorraden nodig had.’


  Het was Clement die hem vertelde dat Matt, ondanks zijn afkeer van mensen, een keer zijn eigen leven gewaagd had om op zoek te gaan naar een groep jagers die door een vroege herfststorm boven op de berg vast waren komen te zitten.


  ‘Niemand kent deze bergen zo goed als Pa,’ zei Clement trots, ‘maar toen ze hem wilden betalen, heeft Pa geweigerd. Hij zei dat vriendelijkheid niets kostte.’


  Hij was niet alleen een goed en eerlijk man, maar ook nog eens bewonderenswaardig, leek het wel.


  Izzy vocht tegen de verraderlijke rillingen.


  Ze hoopte dat dit allemaal werkelijk waar was, want vanavond zou ze Matthew Prescott, die goede, eerlijke en bewonderenswaardige man zijn zin geven. Al was het het laatste wat ze deed.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Matt kwam de kamer binnen en sloot de deur. Een ogenblik stond hij stil om zijn ogen te laten wennen aan het zwakke licht. De lamp was uit, maar er kwam genoeg maanlicht door het raam naar binnen


  De kamer was glanzend schoon gepoetst. Het rook naar zeep en… rozen. Hij durfde te zweren dat hij rozen rook.


  Zijn kleren hingen in een nette rij aan haken langs de muur. In plaats van de ruwe, houten vloer voelde hij een zacht kleed onder zijn voeten. De versleten sprei op het bed was versteld. Onder de sprei lag zijn vrouw, die hem met grote ogen aankeek.


  ‘Zo te zien heb je het druk gehad toen ik weg was.’


  ‘Ik hoop dat je er geen bezwaar tegen hebt.’


  ‘Hoe kan ik daar nu bezwaar tegen hebben?’ Hij spreidde zijn handen. ‘Ik heb het huis nog nooit zo schoon gezien.’


  Eigenlijk had Izzy moeten gloeien van trots, maar ze had te druk met kijken naar de handdoek om zijn heupen, die een beetje was afgezakt, zodat zijn platte buik te zien was en daaronder een krul zwart haar.


  ‘Ik ben blij dat je je mustangs hebt gevonden, Matthew.’


  ‘Ik ook.’ Hij streek met zijn hand over een stapel schone kleren die ze voor hem voor de volgende morgen had klaargelegd. Een stevige broek, een zacht wollen overhemd, zijn extra paar laarzen, die glanzend gepoetst waren. ‘Als het leger ze van me koopt, heb ik genoeg geld om een stuk aan de blokhut aan te bouwen. Ik zit er zelfs aan te denken om een tweede schuur te bouwen.’


  ‘Dat is geweldig. Hoe lang duurt het voor je de paarden getemd hebt, Matthew?’


  Hij grinnikte toen hij op de rand van het bed ging zitten.


  ‘Wat is er zo leuk?’ Ze ging rechtop zitten, een keurig nachthemd onthullend dichtgeknoopt tot aan de nek. ‘Heb ik iets verkeerds gedaan?’


  ‘Het komt omdat je me Matthew noemt. De enige andere persoon die me ooit zo noemde, was mijn moeder.’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Nee.’ Hij strekte een hand naar haar uit en voelde dat ze verstijfde. Meteen trok hij hem terug, vastbesloten het deze keer allemaal goed te doen. ‘Ik vind het niet erg. Echt niet. Ik vind het eigenlijk wel leuk.’


  ‘Echt waar?’


  Hij knikte en liet zijn hand over de quilt glijden, om de verleiding te weerstaan de lok haar aan te raken die zo uitdagend voor haar ogen hing.


  ‘Ik heb de gaten versteld.’


  ‘Dat heb je snel gedaan.’ Hij liet zijn hand liggen, in de hoop dat ze zijn hand zou aanraken.


  ‘Dan had ik iedere avond na het avondeten iets te doen.’ Hij zat zo stil, was zo waakzaam dat het verontrustend was. Ze was zich intens bewust van het feit dat hij bijna naakt was. En schoon. Hij rook naar zeep. En dan zijn gespierde schouders en zijn harige borst…


  Ze schraapte haar keel. ‘Je hebt me nog niet verteld hoe lang je erover doet de mustangs te temmen.’


  ‘Ik tem ze niet echt. Ik breek alleen hun wil, zodat ze aan een zadel gewend raken.’


  De rozengeur werd sterker, en hij besefte dat het van haar huid kwam. Hij verlangde ernaar dichterbij te komen en de geur in te ademen, bij haar oor, langs haar nek naar beneden, tussen haar borsten. De gedachte eraan maakte hem gek.


  ‘Breken?’ Ze huiverde. ‘Dat klinkt zo… wreed. Alsof je ze slaat tot je hun geest hebt gebroken.’


  ‘Zo gaat het niet echt.’ Hij spreidde zijn hand uit boven een bult onder de sprei, zich ervan bewust dat haar dij eronder lag. Hij zag dat ze haar ogen wijdopen sperde, tot ze zich realiseerde wat ze deed. ‘Het zijn wel wilde paarden, Isabella. Ze moeten er aan wennen bij mensen in de buurt te zijn en hen op hun rug te dragen. Eigenlijk is het een zaak van vertrouwen tussen mens en dier.’


  Vertrouwen. Ze wilde dat zij daar nu een beetje van had. ‘Je –’ haar ogen werden groot van angst. ‘Je slaat ze toch niet om ze te onderwerpen?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Het kostte hem moeite niet al te ongeduldig te klinken, maar hij hield zichzelf voor dat ze uit de stad kwam. En dat ze zo schichtig was als een veulen. ‘Misschien vind je het leuk eens bij de kraal te komen kijken, dan kun je het zelf zien.’


  ‘Ik weet het niet.’


  Ze was nog steeds bang, maar hij kon zien dat ze zijn uitnodiging overwoog.


  ‘De kinderen zeiden dat het best gevaarlijk was. Dat je vaak door wilde paarden afgeworpen wordt.’ Toen hij glimlachte, zag ze dat hij lachrimpeltjes in zijn ooghoeken had.


  ‘Ik ben al zo vaak van een paard gegooid dat ik de tel kwijt ben. En je kunt van mij aannemen dat het iedere keer weer zeer doet. Ik kan je de blauwe plekken laten zien om het te bewijzen.’


  ‘Waarom blijf je er dan mee doorgaan?’


  ‘Omdat ik er de rekeningen mee kan betalen. Omdat ik mustangs aan het leger verkoop, kan ik hier wonen en mijn kinderen opvoeden zoals ik dat wil.’


  Toen hij over de kinderen begon, werden haar ogen zacht. ‘Het zijn geweldige kinderen, Matthew.’


  Zijn glimlach werd breder. ‘Ja, dat vind ik ook. Ik ben je dankbaar dat je van zover hebt willen komen enkel om mij te helpen ze op te voeden. Maar nu –’ Hij verschoof en leunde naar haar toe, ‘begin ik het koud te krijgen. Als je het niet erg vindt, zou ik graag onder de dekens kruipen.’


  Ze had verwacht dat hij om zou lopen naar de andere kant van het bed. In plaats daarvan, ging hij staan en deed terloops zijn handdoek af. Ze wist dat ze het recht had naar hem te kijken. Ze waren immers man en vrouw, maar ze kon het niet. Ze kon zichzelf gewoon niet toestaan om te kijken. Dus draaide ze haar hoofd om en keek een andere kant op, tot de matras onder zijn gewicht doorboog.


  Hij schoof wat heen en weer voor hij goed lag. Daarbij raakte hij haar met zijn voet aan. Onmiddellijk bevroor ze van schrik. Al die lange dagen en nachten hadden haar hier niet op voorbereid. Ze had gedacht dat ze haar angsten weg kon stoppen en hem kon geven waar hij naar hunkerde, maar de gedachte dat ze naast een naakte man lag die van haar verwachtte dat ze zich aan hem over zou geven, maakte dat ze lag te trillen.


  ‘Isabella.’ Hij rolde zich op zijn zij en pakte haar bij haar schouder vast.


  Ze hield zichzelf voor niet terug te deinzen, en lag er stijf en bewegingloos bij, wachtend op dat wat komen ging.


  Zo gauw Matt haar aanraakte, kon hij de rillingen voelen die door haar heen gingen. Hij maande zichzelf voorzichtig te zijn en haar niet te op te jagen. Deze keer was hij vastbesloten de muur die ze had opgebouwd, af te breken. Deze keer zou hij haar overhalen om zich te ontspannen en te genieten van het plezier dat ze elkaar konden geven.


  ‘Isabella, ik wil je alleen maar kussen.’ Hij trok haar naar zich toe en streek met zijn mond over de hare. Ze hield haar lippen stijf op elkaar. Zelfs toen hij met zijn tong de contouren van haar mond volgde en langzaam haar lippen openmaakte, klemde ze haar tanden zo stijf op elkaar dat het onmogelijk was erdoor heen te komen.


  Dus nam hij genoegen met het drukken van zachte, vochtige kussen op haar slaap, haar wang en het puntje van haar neus.


  Ze ontspande enigszins, ze glimlachte zelfs, tot hij met zijn tong de buitenkant van haar oor volgde en er toen zijn tong in stak. Een serie schokgolven schoten door haar heen. Ze duwde met haar handen tegen zijn borst. Maar voor ze hem weg kon duwen, trok hij haar in zijn armen en hield haar tegen zich aan terwijl hij doorging met het kussen van haar kaaklijn, haar hals en het kleine gevoelige kuiltje tussen haar nek en haar schouder.


  Izzy had zich erop voorbereid dat ze afschuw en weerzin zou voelen. Of misschien, met een beetje geluk, helemaal niets. De gevoelens van genot die nu langs haar ruggengraat omhoog kropen, kwamen als een volslagen verrassing. Net als de vurige gloed die door haar lichaam golfde toen hij zijn harde mannelijke lichaam tegen het hare drukte.


  ‘Kun je me niet terug kussen, Isabella?’


  Zijn warme adem blies over haar gezicht, waardoor ze zich nog ongemakkelijker voelde. ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik… weet niet hoe dat moet.’ Ze schaamde zich dat ze dit moest bekennen. Ze voelde een blos omhoog kruipen en ze verwachtte dat hij haar zou bespotten. Wat zou hij stiekem lachen om haar bekentenis.


  In plaats daarvan zei hij gewoon: ‘Dan zal ik het je voordoen. Eerst doe je dit.’ Hij bracht zijn mond naar de hare voor een hele zachte kus. Hij voelde dat ze verstijfde van schrik. Meteen kreeg zijn stem een sussende klank toen hij tegen haar lippen aan murmelde: ‘En dan doe je dit.’ Voorzichtig gleden zijn handen langs haar zij, en hij dwong haar haar armen omhoog te brengen tot ze om zijn nek lagen. ‘Nu houd je mij vast zoals ik jou vasthoud. Hoe voelt dat tot nu toe?’


  ‘G-goed.’ Ze was bijna niet te horen, omdat haar keel helemaal dicht zat. Zijn mond raakte haar mond aan. Nu ze zo tegenover elkaar lagen, kon ze hem met haar hele lichaam voelen. Ze voelde alles door haar dunne nachthemd heen. Ze lag helemaal stil, te bang zich te bewegen, zelfs te bang om adem te halen.


  ‘En nu, Isabella,’ zei hij zacht, ‘raak je met jouw lippen de mijne aan.’ Hij zag dat ze haar ogen even opensperde voor ze haar lippen tuitte en haar moed bijeenraapte. Hij glimlachte half toen haar mond de zijne raakte en ze haar ogen dichtdeed. Op slag was die glimlach verdwenen bij de schok die hij door zijn lichaam voelde gaan.


  Zo’n reactie had hij niet verwacht. Eén onschuldige kus van Isabella was wel heel effectief.


  ‘Dat is nu kussen. Zo erg was dat toch niet?’ Voor ze zich kon terugtrekken, drong zijn tong dieper bij haar naar binnen. Hij hoorde haar kreunen. Van genot? Maakte ze bezwaar? Daar kwam hij niet achter, omdat hij haar in zijn armen nam en haar kuste tot ze allebei buiten adem waren. Voor ze echt kon protesteren, bracht hij zijn handen omhoog tot hij de welving van haar borsten voelde. Ze hapte naar adem op het moment dat hij zijn handen strelend over haar huid liet glijden.


  ‘Hemeltje lief.’ Dat was het enige wat ze kon uitbrengen na de plotselinge golf van intens genot die haar bijna had verzwolgen. Haar lichaam gedroeg zich opeens heel vreemd. Haar borsten tintelden en leken bij iedere streling te zwellen. Diep binnen in zich voelde ze een vuist die zich balde en weer ontspande. Haar zenuwen waren zo gespannen als een boog, en ze had het gevoel dat ze het ieder moment konden begeven.


  Nog steeds bewoog hij tegen haar aan, en daardoor voelde ze zich nog heerlijker. En nog verwarder.


  Plotseling voelde ze zijn opwinding. Haar smachten veranderde in een gedempte schreeuw. ‘Stop. Je moet ophouden.’ Met al haar kracht duwde ze hem van zich af.


  Gefrustreerd haalde Matt een hand door zijn haar. Hij ademde zwaar, en zijn hart ging te keer alsof hij juist een dolle stier had ontweken. ‘Wat is er aan de hand, Isabella? Je vond het fijn. Dat kon ik voelen.’


  Ze bloosde van schaamte bij zijn woorden. Het was waar. Ze had het fijn gevonden. Daar was ze nu juist zo van geschrokken. Dit paren mocht toch niet fijn zijn? Ze dacht tenminste van niet.


  ‘Ik geloof…’ Ze vermeed het hem aan te kijken. ‘Ik geloof dat ik het wel fijn vond.’


  ‘Waarom wilde je er dan mee ophouden?’


  ‘Omdat ik niet kan denken als je… als we… dat doen.’ Hoe kon ze in ’s hemelsnaam zichzelf verweren als ze zichzelf erin verloor? Ze moest een helder hoofd hebben om dit te kunnen overdenken. Ze kon nu eenmaal niet denken als hij haar vasthield, haar aanraakte, of haar kuste.


  ‘Waarom moet je erover nadenken? Ik dacht dat je nu onderhand wel geleerd had dat je me kunt vertrouwen.’


  ‘Ik vertrouw je ook.’ Zelfs haar stem was anders, de woorden kwamen er hijgerig en haperend uit. Zo wilde ze niet klinken. Zwak. Onnozel. Zoals die vrouwen die het een zeiden en iets anders bedoelden. O, ze had hen wel gezien, plagend, flirtend, hun lichaam tegen mannen aandrukkend, en dan zich beledigd gedragen als de mannen reageerden.


  ‘Het voelt niet aan alsof je me vertrouwt.’ Hij raakte haar wang aan en voelde dat ze terugdeinsde.


  Na alles wat er was gebeurd, waren ze weer terug bij af.


  De klank van zijn stem werd harder. ‘Ik doe je echt geen pijn, Isabella.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Dat is raar. Zo gedraag je je niet. Wie heeft je zo’n pijn gedaan?’


  Ze sloot haar ogen, wensend dat hij zijn hand zou weghalen, maar tegelijkertijd hopend dat hij het niet zou doen. Zijn aanraking was anders dan die van andere mannen die haar ooit hadden aangeraakt, maar dat kon ze toch niet tegenover hem toegeven?


  Hij wachtte enkele seconden. Hij probeerde zijn stem niet scherp te laten klinken.‘Krijg ik nog antwoord?’


  Ze kneep haar ogen stijf dicht, alsof ze de herinneringen wilde uitwissen, maar ze waren er, zelfs in de donkerste hoeken van haar geest tergden en achtervolgden ze haar. Nog altijd deden ze pijn. ‘Ik… kan het niet.’


  ‘Kun je het niet?’ Zijn woorden klonken ruw van ingehouden woede en frustratie. ‘Of wil je het niet?’


  Ze weigerde haar ogen open te doen. Ze kon het niet verdragen als hij vol afschuw naar haar zou kijken.


  ‘Ik had gehoopt dat er, in de tijd dat we uit elkaar waren, iets zou veranderen.’ Met snelle, boze bewegingen gooide hij de deken van zich af en klom uit bed. Hij wist niet zeker waar hij bozer om was, om haar afwijzing, of om het feit, dat hij, hoewel hij wist hoe ze zich voelde, nog steeds opgewonden was. En hij stond weer op het punt afgewezen te worden. ‘Ik zie nu echter in dat ik het bij het verkeerde eind had. Je bent hier niet echt heen gekomen om echtgenote en moeder te worden. Je zocht alleen een plek om je te verstoppen.’


  Hij deed zijn schone broek en zijn laarzen aan. Zonder zelfs maar zijn overhemd dicht te doen, liep hij met grote passen de kamer door. ‘Ik denk dat het maar het beste is als we morgen Aaron met een boodschap voor Webster Sutton naar de stad sturen.’


  ‘Met een… boodschap?’


  ‘Voor de oude Boone. De volgende keer dat hij dan naar de stad komt, kan hij met zijn postkoets hier naar toe komen om je op te pikken en je weer terug te brengen naar waar je vandaan kwam. Dat lijkt me het eerlijkst.’


  Izzy bleef stijf en onbeweeglijk liggen. Behoorlijk in de war. Niet in staat om ook maar iets tot haar verdediging aan te voeren.


  Hij wierp een blik op haar, maar keek snel de andere kant op. Hij dacht dat haar zwijgen betekende dat ze het ermee eens was. ‘Dat is het dan, denk ik. Ondertussen zal ik er genoegen mee moeten nemen in de schuur te slapen.’


  Zijn woorden galmden nog na in haar oren, toen hij de deur allang had dichtgeslagen en met grote passen kwaad was weggelopen. Langzaam stierven zijn voetstappen weg. Een traan glipte door haar stijf dichtgeknepen oogleden. Ze veegde hem af en begroef haar gezicht in het kussen. Ze had niet het recht om te huilen. Dit had ze zelf veroorzaakt. Met deze reis had ze alles op het spel gezet, omdat ze had gedacht dat ze de duistere kant van haar verleden achter zich zou kunnen laten. Omdat ze had gehoopt een nieuw leven voor zichzelf te kunnen creëren.


  Er waren echter te veel herinneringen. Ze had er toch niet aan kunnen ontsnappen. Ze zaten in haar hoofd. Iedere keer als ze ze wilde vergeten, sprongen ze haar weer in de nek, en was ze weer verlamd van angst.


  Nu voelde haar nieuwe man zich tekort gedaan. En hij had gelijk. Hij had gedacht een vrouw te krijgen, maar in plaats daarvan had hij gewoon een extra mond te voeden gekregen. Ze was een goede kok en huisvrouw, en ze hielp hem met de kinderen, maar hij had nog steeds geen vrouw.


  Ze had geprobeerd haar echtelijke plichten te vervullen. God weet dat ze het had geprobeerd. Ze had zelfs gedacht dat ze het zou kunnen volbrengen, vooral toen het zo goed voelde om door hem omarmd te worden. En gekust. En aangeraakt.


  Maar haar angst was sterker geweest. Die afschuwelijk angst had ervoor gezorgd dat het genot was verdwenen. Alle oude herinneringen waren weer in volle hevigheid opgedoken, tot ze had gedacht dat ze onder hun gewicht zou bezwijken.


  Nu wilde hij haar wegsturen.


  Dat kwam ervan als je je anders voordeed dan je was. Als ze uiteindelijk haar masker afdeed, zou Isabella weer gewoon Izzy zijn.


  


  Matt stond ineengedoken in zijn rundleren jas naar de mustangs te kijken. Na de week die hij achter zich had, zou hij minstens tien uur moeten slapen, al was het in de schuur. In plaats daarvan was hij zelfs te gespannen om naar binnen te gaan en te gaan liggen.


  Hoe kon hij zo gek zijn geweest? Hij had zichzelf ervan overtuigd dat Isabella met hem had geflirt. Hij had zichzelf wijs gemaakt dat hij in haar ogen een uitnodiging had gezien.


  Ze was de hele tijd alleen maar bang geweest.


  Hij rolde een sigaret, hield er een lucifer bij en leunde toen tegen het hek. Vervloekt het lot dat haar hierheen had gebracht. Had hij niet al genoeg problemen? Meer problemen kon hij niet gebruiken.


  Hij was er niet echt blij mee dat hij haar moest wegsturen. Niet alleen omdat het geld kostte en hij het zich niet kon veroorloven dat aan haar terugreis te besteden. Ook vanwege het schuldgevoel dat aan hem begon te knagen. Had ze gezwegen omdat ze het ermee eens was? Of had hij haar verkeerd begrepen?


  Ze had zo ver gereisd. Ze was uit haar vertrouwde omgeving weggegaan, had vrienden en familie achtergelaten om in de noden van een onbekende man te voorzien. Ze had alle veilige en bekende dingen op het spel gezet, om de rol van vrouw en moeder op zich te kunnen nemen. Bovendien had ze hem verteld dat er niets was om naar terug te keren.


  Maar ja, wat had hij daar mee te maken? Ten eerste had hij haar niet uitgenodigd. Gezien de impasse waarin ze waren geraakt, zou het absurd zijn haar aan haar gelofte te houden. Zo konden ze toch samen geen toekomst opbouwen?


  Dan waren er natuurlijk ook de kinderen nog. Al kon ze dan geen vrouw voor hem zijn, ze kon tenminste een moeder voor hen zijn. Hij had gezien dat Aaron, Benjamin, Clement en Del haar heel graag mochten. Bij haar voelden ze zich op hun gemak en omgekeerd was het ook het geval. Kon ze bij hem maar zo ontspannen zijn. Hun probleem was echter van heel andere aard. Een probleem waar hij niet graag bij wilde stilstaan, omdat het zijn mannelijke trots geen goed had gedaan.


  De kinderen… tja. Ze zouden teleurgesteld zijn. Ze zouden willen weten waarom hij haar wilde terugsturen, en hij zou het hun nooit kunnen uitleggen.


  Aaron zou weten waarom.


  Ongevraagd drong die gedachte zich aan hem op. Aaron en zijn buitengewone talent om te kijken, te observeren, te zien wat anderen niet konden zien. Hij was zelfs met een oplossing gekomen.


  Aaron en zijn idiote idee om Isabella het hof te maken. Met snuisterijen en gekke woordjes.


  Peinzend keek Matt naar de paarden. De hengst begaf zich onder rondlopende merries. Toen er één nerveus opzij stapte, liet de hengst een zacht gehinnik horen. Het hoofd van de merrie ging omhoog, en de hengst vlijde zijn hoofd tegen het hare, zo zacht als een kus, tot ze weer volkomen kalm werd.


  Matt huiverde vanwege de tederheid van deze scène. Hadden alle wezens in de natuur deze hang naar tederheid? Was Aarons plan dan toch niet zo idioot?


  Hoe zou hij een vrouw als Isabella het hof kunnen maken? Met geschenken. Ze had een nieuwe jurk nodig. De jurk die ze had, was tot op de draad versleten. Ze moest hem iedere avond wassen, zodat hij de volgend dag weer schoon was. Toch vond hij dat hij hun zuurverdiende geld niet aan iets zo frivools als een jurk voor een vrouw kon uitgeven.


  Hij glimlachte even bij de herinnering aan haar gezicht op het moment dat hij haar de zuurstok had overhandigd. Dat was de prijs meer dan waard geweest…


  Hij balde zijn vuisten. Wie hield hij eigenlijk voor de gek? Hij kon het zich verdorie niet veroorloven geschenken te kopen.


  Misschien kon hij wel aan bloemen komen. Op de lagere weiden, waar de kou nog niet was doorgedrongen, bloeiden nog bloemen. Maar waar haalde hij de tijd vandaan om ernaar te zoeken? Er wachtte een hele kudde, die hij zo vlug mogelijk aan het zadel moest laten wennen.


  Hij betrapte zichzelf erop dat hij andere dingen bedacht die hij kon doen. Iets speciaals om te koken? Ze vond het heerlijk voor hen te koken. Misschien een eland? Dat betekende echter dat hij lange tijd van huis zou zijn.


  Zijn frustratie groeide. Waarom besteedde hij tijd en energie aan zulke nonsens? Hier had hij gewoon geen tijd voor. Hoe kon hij nu een vrouw het hof maken? Hij had al bijna geen tijd voor zijn gezin. Hoe kon hij nog meer tijd verdoen?


  Wat Aaron of de anderen er ook over zouden zeggen, het was het beste dat hij haar wegstuurde voor ze nog meer in hun leven binnendrong.


  Morgenvroeg zou hij Aaron naar de stad sturen met de boodschap voor Boone om de volgende keer als hij in de buurt was, langs te komen.


  Dit besluit bevredigde niet de rusteloosheid die ze in zijn lendenen had opgewekt. Het besluit gaf hem helemaal geen voldoening. Alleen een heel groot schuldgevoel.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Je kunt vandaag maar beter niet bij Pa in de buurt komen.’


  Izzy keek op van het vuur toen ze Benjamins gefluisterde opmerking tegen zijn broer en zus hoorde.


  ‘Hij is zo nijdig als een spin. Heb jij iets gedaan om hem boos te maken, Del?’


  ‘Ik niet. Misschien heeft Clement het gedaan.’


  De jongere jongen schudde van nee. ‘Ik heb niets gedaan. Pa is al sinds vanmorgen vroeg zo humeurig.’ Clement trok zijn anorak aan, klaar om met zijn werk te beginnen. ‘Ik zag hem vanmorgen bij zonsopgang uit de schuur komen, en hij was heel kwaad. Pa gaf Aaron niet eens de kans om zijn ontbijt op te eten voor hij hem met een brief naar Mr. Sutton stuurde.’


  Hij wendde zich tot Izzy: ‘Weet jij er iets vanaf, Isabella?’


  Een blos van schaamte steeg naar Izzy’s wangen. Snel draaide ze zich om, zodat ze hem niet in de ogen hoefde kijken. ‘Misschien heeft hij iets nodig.’


  ‘Misschien.’ Benjamin keek naar zijn laatste broodje en besloot toen dat hij geen honger meer had. Zijn vader was niet eens binnengekomen voor het ontbijt, hij was meteen aan het werk te gaan. Dat was geen goed teken. ‘Ik zal maar eens bij de kraal gaan kijken hoe het Pa met de mustangs vergaat.’


  ‘Ik ga wel met je mee.’ Del wilde haar jas pakken, maar haar oudere broer schudde van nee.


  ‘Ik denk dat je maar beter hier bij Isabella kunt blijven.’


  ‘Waarom?’


  ‘Pa zei dat het tijd wordt dat je leert hoe je vrouwendingen doet. Zoals koken, en schoonmaken en zo.’


  ‘Ik wil geen vrouwendingen doen. Ik wil met jou mee.’


  ‘Goed dan.’ Benjamin rende de blokhut uit met Del achter zich aan. ‘Maar het is niet mijn schuld als Pa tegen je uitvaart over het een of ander.’


  ‘Dat zou de eerste keer niet zijn. Ik snap niet waarom hij zo humeurig is nu Isabella hier is. Ik dacht dat Aaron zei dat ze Pa weer aan het lachen zou maken.’


  Isabella’s hart sloeg een slag over. Terwijl ze loogzeep bij de bak heet water deed en Matts vuile kleren op het wasbord begon te schrobben, schold ze zichzelf de huid vol omdat ze er zo’n puinhoop van gemaakt had. Om de een of andere reden overkwam haar dat steeds weer. Ze gooide de kleren in een emmer schoon, heet water en roerde ze door het water tot ze helemaal uitgespoeld waren. Toen sleepte ze een mand met kleren naar buiten om ze op de waslijn te hangen.


  Ze keek naar de kraal waar de kinderen opgewonden stonden te schreeuwen. Zo nu en dan kon ze een paard zien steigeren. Dan werd Matts lichaam heen en weer geslingerd, maar hij bleef in het zadel. Het zag er barbaars uit wat hij aan het doen was. Hoe doorgrond je een man die in de wildernis woont en wilde paarden berijdt?


  Zoals zo vaak sinds ze hier was aangekomen, vroeg ze zich af wat haar had bezield om naar dit verlaten gebied te komen en zich met zo’n man te verbinden. Er was iets wilds en mysterieus aan Matthew Prescott.


  Toch was hij gisteravond heel geduldig geweest met haar. Veel geduldiger dan ze had verwacht. Misschien kon ze, als ze erg hard werkte, en alles zo goed mogelijk deed, het op die manier wel goedmaken.


  Toen de laatste kleren aan de lijn hingen te wapperen, trok ze haar omslagdoek om haar schouders heen en haastte ze zich naar binnen, vastbesloten een manier te vinden om het goed te maken.


  De schouw glom. Izzy had de stenen geboend tot ieder spoortje roet en rook was verdwenen.


  Een braadstuk van hertenvlees sudderde in een braadpan. Een paar vers gebakken broden lagen op de tafel af te koelen. De hele blokhut rook naar appels in bruine suiker en kaneel.


  Izzy legde een schone doek over een berg koekdeeg dat ze opzij had gezet om te laten rijzen. Vervolgens liep ze naar buiten om de droge kleren van de lijn te halen.


  Kreten en luid gelach vanuit de richting van de kraal trokken haar aandacht. Ze wierp een snelle blik op de drie kinderen die op de bovenste balk van de omheining zaten. Matt was nergens te zien.


  Nieuwsgierig liep ze naar de overkant van het erf en keek tussen de omheining door. Matt stond net op van de grond. Zodra hij haar in de gaten kreeg, werd de frons tussen zijn wenkbrauwen dieper. Hij staarde haar een paar seconden aan. Toen deed hij hinkend een greep naar zijn hoed en drukte hem weer op zijn hoofd voor hij weer naar de plek liep waar de gevlekte mustang naar hem stond te kijken.


  ‘Je denkt zeker dat je gewonnen hebt, hè?’


  Bij zijn boze woorden legde Izzy haar handen tegen haar keel. Had hij het tegen het paard, of tegen haar?


  Hij hees zichzelf weer in het zadel, en het paard steigerde en trapte met zijn benen in de lucht. Toen die tactiek niet werkte om het gewicht op zijn rug ervan af te krijgen, rende de merrie bokkend en trappend de kraal rond.


  Vanaf haar uitkijkpunt keek Izzy verbaasd toe hoe Matts lichaam een serie kronkelingen onderging. Hoe kon een mens dat verdragen? De tijd gleed voorbij, en uiteindelijk werden de reacties van het paard steeds minder heftig. Behalve af en toe een opstandig geschud met het hoofd leek de mustang de man op haar rug te accepteren, en zelfs te reageren op zijn aanwijzingen. Langzaam maar zeker begonnen paard en ruiter gezamenlijk binnen de omheining rond te rijden.


  Izzy keek toe hoe Matt het paard liet draven, lopen, draven, rennen en toen liet stilhouden voor hij uit het zadel gleed.


  Hij streek met zijn hand door de verwarde manen, en zijn stem was zacht en kalmerend. ‘Je hebt het goed gedaan, maar dat verbaast me niets. Dat was allemaal stoer gedoe en show om mij niet te laten zien hoe bang je eigenlijk was. Nu hoef je niet bang meer te zijn. Er wordt heel goed voor je gezorgd.’


  Hij pakte het hoofdstel vast. Hij trok met zijn been toen hij de merrie langzaam naar het hek leidde. Zijn gezicht en kleren zaten vol vuil en zweet. Hij zag eruit alsof hij in een oorlog had gevochten. En uiteindelijk had verloren.


  ‘Hier Benjamin. Zadel haar af en borstel haar voor je haar in de stal zet.’


  ‘Ja, Pa.’


  ‘Hoeveel heb je er vandaag gedaan, Pa?’ vroeg Clement.


  ‘Vijf.’ Hij sloeg zijn hoed tegen zijn knie en er steeg een wolk stof op. Toen veegde hij met een moe gebaar met zijn mouw over zijn voorhoofd. ‘Ik moet de hele kudde binnen een paar weken kunnen breken.’


  Izzy huiverde bij de gedachte hoeveel pijn hij zou moeten doorstaan voor dit voorbij was.


  ‘Ben je klaar voor vandaag, Pa?’ Del klom van haar hoge plaats op het hek naar beneden en kwam naast hem lopen.


  ‘Ja. Ik ben genoeg gestraft vandaag.’ Hij keek op toen hij langs Izzy liep. ‘Ik hoop dat je heel veel eten klaar hebt staan. Ik heb enorme honger.’


  Ondanks het feit dat zijn toon erg onpersoonlijk was geweest, voelde ze een huivering van opwinding. Het was de eerste keer dat hij die dag iets tegen haar zei. ‘Ik zal het meteen op tafel zetten.’


  ‘Haast je maar niet.’ Hij stond stil naast de drinkbak. ‘Ik heb nog even tijd nodig om me te wassen.’


  Ze haalde de kleren van de lijn, maar bleef even staan kijken hoe hij met zijn armen in de drinkbak plonsde om water in zijn gezicht te gooien. De kinderen deden meteen mee en deden hun vader na. Toen hij zijn hoofd onder water stak, deden zij dat ook. Lachend kwamen ze weer boven om adem te halen.


  Izzy haastte zich met schone handdoeken naar hen toe. Te laat realiseerde ze zich dat Matt zijn overhemd had uitgetrokken en bezig was water over zijn borst te spatten. Toen ze hem de handdoek gaf, moest ze moeite doen om niet naar hem te staren.


  ‘Dankjewel,’ zei hij vormelijk. ‘Graag gedaan.’ Ze wist dat haar woorden er stijf en gekunsteld uit kwamen, maar ze kon het niet helpen. ‘Ik… ga voor het avondeten zorgen.’ Ze draaide zich om en haastte zich naar de blokhut toe.


  In de slaapkamer vouwde ze de kleren op. Ze legde een broek en overhemd apart voor Matt. Daarna ging ze snel naar de keuken. Terwijl ze de tafel dekte, het brood en het vlees sneed, brak ze zich het hoofd over de laatste verandering in Matts stemming. Misschien gaf ze wel de voorkeur aan zijn woede boven deze beleefde vormelijkheid.


  Het was heel goed mogelijk dat de postkoets nog in geen maanden hierheen zou komen. Ze kon zijn minachting onmogelijk zo lang verdragen. Ze zag er al tegenop in Matts aanwezigheid een hele maaltijd te moeten gebruiken.


  ‘Mmm. Er is hier iets wat heel lekker ruikt.’ Del deed de deur van de blokhut open en de honden renden naar binnen en snuffelden bij de tafel en de braadpan.


  Uit haar ooghoeken zag Izzy dat Matt de slaapkamer in liep. De deur ging dicht. Even later kwam hij in schone kleren aan tafel. De kinderen zaten al met achterover gekamde haren en glimmende gezichten te wachten.


  Ze keken op toen ze het getrappel van paardenhoeven hoorden.


  ‘Aaron.’ Del schreeuwde het uit en rende naar buiten met de honden op haar hielen.


  ‘Benjamin,’ zei Matt rustig. ‘Ik wil dat je meteen na het eten Old Blue roskamt en hem in de stal zet. Ik denk dat hij en Aaron allebei een zware dag achter de rug hebben.’


  ‘Ja, Pa.’ Het gezicht van de jongen klaarde op toen zijn oudere broer door de open deur naar binnen stapte. Zoals altijd kwam Del vlak achter hem aan.


  ‘Je hebt hard gereden, jongen.’


  ‘Ja, Pa. Ik heb me gehaast. Blue en ik hadden allebei honger.’


  Toen hij zijn plaats aan tafel innam, vroeg Matt: ‘Heb je mijn boodschap afgegeven?’


  ‘Ja, Pa.’ Aaron ontweek Izzy’s blik. Hoewel zijn vader niet gezegd had wat de boodschap was, dacht hij dat het wat met haar te maken had. Het was niets goeds, dat had hij al geweten vanaf het moment dat hij zijn vader voor zonsopgang uit de schuur had zien komen.


  ‘Mr. Sutton zei dat de oude Boone weg was voor een lange reis, maar zodra hij terug is, zal hij doen wat je hebt gevraagd.’


  Izzy deed even haar ogen dicht van de pijn.


  ‘Dit ziet er heel goed uit, Isabella.’ Aaron pakte een plak wildbraad en gaf de schaal door aan zijn vader.


  ‘Dit brood is nog warm, Pa.’ Del smeerde de vers gekarnde boter er dik op, nam een grote hap en besloot om nog een tweede plak te nemen voor ze de rest aan haar broers doorgaf.


  Clement trok zijn neus op voor een schaal groente. ‘Ik hou niet van rapen.’


  Aaron proefde ze en glimlachte. ‘Deze vind je vast lekker. Wat heb je er mee gedaan, Isabella?’


  ‘Ik heb ze alleen maar fijngestampt. Met een beetje boter, uien en aardappel.’


  Clement nam een klein hapje en schepte toen nog meer op zijn bord. ‘Volgens mij lust ik dit wel.’


  Izzy sneed het vet van het vlees af en roerde het door andere etensrestjes om de honden van de tafel weg te lokken. Ze zette de pan buiten neer, en de honden sprongen over elkaar heen om bij het eten te komen. Zodra ze allemaal buiten lekker aan het eten waren, sloot ze de deur.


  Matt, die aan het hoofd van de tafel zat, at in stilte. Misschien kwam het omdat hij zo’n honger had dat alles zo goed smaakte, maar zelfs nadat hij eigenlijk genoeg had gehad, kon hij de verleiding niet weerstaan nog een plak hertenvlees en nog een snee brood te eten.


  ‘Er was een kapitein van het leger in de stad, Pa.’ Aaron dronk een glas melk leeg en toen nog een. ‘Ik heb hem over de mustangs verteld. Hij zei dat hij volgende week een paar soldaten zou sturen om ze op te halen.’


  ‘Volgende week? Heb je hem wel verteld hoeveel we er nog moeten temmen?’


  ‘Ja, Pa, maar hij zij dat hij veel haast had, ze hebben nieuwe rekruten die meteen paarden nodig hebben.’


  Matt wreef vermoeid met zijn hand over zijn ogen. ‘Ik had gehoopt dat ik de kudde zelf aan zou kunnen. Nu ziet het ernaar uit dat je de kans krijgt om mustangs te temmen, Aaron.’


  ‘Meen je dat echt?’ De ogen van de jongen lichtten op van plezier.


  ‘En ik dan, Pa?’ riep Benjamin uit. ‘Ik ben maar twee jaar jonger dan Aaron.’


  ‘Dat weet ik, jongen. En jouw dag zal ook komen, maar ik wil je die blauwe plekken nog even besparen.’


  ‘Ik vind het niet erg blauwe plekken te hebben, Pa. Ik ben bijna net zo’n goede ruiter als Aaron.’


  ‘Daar heb je gelijk in, maar jij en Clement en Del moeten volgende week mijn werk en dat van Aaron overnemen. Ik denk dat je dan al meer dan genoeg op je bord hebt.’


  ‘Maar…’


  Izzy legde een hand op Benjamins schouder om hem het zwijgen op te leggen. Ze kon zien hoe moe zijn vader was. Het laatste wat ze kon gebruiken was dat hij en Benjamin woorden kregen. ‘Ik heb iets lekkers voor je gemaakt. Kaneelbroodjes en appelschijfjes in kaneel met room.’


  Al zijn protesten was hij op slag vergeten toen ze het toetje serveerde. De broodjes waren zo zacht dat ze smolten in de mond. En de appelschijfjes die boven het vuur warm werden gehouden, waren met een dikke laag zoete slagroom bedekt.


  Niemand zei een woord tot hun borden leeg waren.


  ‘Isabella.’ Aaron dronk een derde glas melk en veegde met zijn mouw zijn mond af. ‘Dat was het lekkerste eten wat ik ooit heb gegeten.’


  Met hoogrode wangen stond ze naast Matt en goot zijn beker vol hete koffie. ‘Dat zeg je alleen omdat je honger hebt.’


  ‘Nee, hoor. Ik was alleen maar eerlijk. Jouw eten is het allerlekkerste eten dat ik ooit heb gegeten.’


  Ze kon voelen dat Matt onverstoorbaar en onderzoekend naar haar staarde. Haar bewegingen waren onbeholpen toen ze de koffiepot weer op het vuur zette.


  ‘Del.’ Matt klonk streng. ‘Jij helpt Isabella met het afruimen van de tafel en afwassen.’


  ‘Ja, Pa.’ Het meisje wierp een verlangende blik op haar vader en oudere broer toen ze de kamer doorliepen en zich voor het vuur in de stoelen lieten zakken.


  ‘Benjamin, jij zorgt voor Blue. En Clement, jij helpt je broer. En kijk nog even naar de mustangs voor je weer binnenkomt.’


  ‘Ja, Pa.’ De twee jongens deden hun anorak aan en gingen naar buiten.


  Izzy vulde een bak met heet sop en begon aan de afwas. Naast haar stond een mokkende Del met een droogdoek. Om haar af te leiden, zei Izzy: ‘Ik ben een jurk voor je aan het maken, Del. Hij wordt roze, uit oude lapjes die ik op zolder heb gevonden.’


  ‘Ik zou niet weten waarom. Ik doe net zo lief Clements afdankertjes aan.’


  Izzy haalde haar schouders op. ‘Ik maak hem wel af. Voor het geval je ooit besluit dat je je als meisje wil kleden.’ Om van onderwerp te veranderen, vroeg ze: ‘Ken je de letters van het alfabet?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze zei de letters op een zangerig toontje op. ‘Zie je wel? Pa heef het me geleerd.’


  ‘Hij heeft het je goed geleerd.’ Izzy glimlachte. ‘Heeft hij je ook geleerd om te lezen en te schrijven?’


  ‘Een beetje. Ik kan mijn naam schrijven.’ Omdat ze indruk probeerde te maken, begon ze haar naam te spellen, en toen die van Aaron, Benjamin, en Clement. ‘Maar woorden die ik nog nooit gezien heb, kan ik niet zo goed spellen.’


  ‘Misschien kunnen we dan wat nieuwe woorden oefenen.’ Izzy begon met eenvoudige woordjes als blokhut, tafel en bord, en het verraste haar hoe snel het meisje dit in zich opnam. ‘En sommen, Del?’


  Het meisje schudde van nee. ‘Pa heeft me uitgelegd hoe je moet optellen en aftrekken, maar ik zie het nut van al die andere dingen niet in.’


  Clement en Benjamin die uit de schuur terugkwamen, hingen hun anoraks op bij de deur en deden mee aan het gesprek.


  ‘Bedoel je de tafels van vermenigvuldiging?’ Benjamin deed geen moeite de spot in zijn stem te verbergen.


  ‘En deelsommen?’ Clement trok een gezicht.


  Del knikte.


  ‘Die snapte ik nooit, maar dat doet er niet toe. Dat hebben we toch nooit nodig,’ zei Benjamin gewichtig.


  Izzy droogde haar handen af en hing de linnen doek over de leuning van de stoel. ‘Denk je? Laten we eens kijken.’ Ze dacht even na en vervolgde toen: ‘Wat als je vijftig paarden hebt, en het leger zegt dat je er honderd dollar voor krijgt. Denk je dat dit een goede prijs is?’


  De kinderen keken naar hun vader, maar Matt liet niets blijken. Ze beseften dat ze van hem geen hulp hoefde te verwachten en begonnen er samen over te kibbelen.


  ‘Honderd dollar is veel geld,’ zei Del.


  ‘Nee, hoor.’ Clement probeerde het op zijn vingers na te tellen. ‘Pa zei dat mustangs ongetemd vijf dollar waard waren, en tien dollar per stuk als ze zadelmak zijn.’


  ‘Dan is honderd dollar niet genoeg.’ Benjamin die zelf ook had staan tellen, raakte helemaal in de war.


  Izzy knikte. ‘Je hebt gelijk. Hoeveel geld zou je vragen?’


  ‘Ik zou minstens… vijftig dollar meer willen hebben,’ zei hij op gewichtige toon.


  ‘Dat is nog niet genoeg. Ik zal jullie eens iets laten zien.’ Izzy pakte een lei van de plank boven de schouw en knielde neer op de vloer.


  Aaron die zich liet meeslepen door de opwinding van de discussie, kwam er ook bij.


  ‘Je hebt vijftig mustangs die per stuk vijf dollars kosten.’ Ze schreef de cijfers op en liet hen daarna zien hoe je het berekende. ‘Dat betekent dat je kudde tweehonderdvijftig dollar waard is, zelfs nog voor ze zadelmak zijn. Eenmaal zadelmak, zijn ze vijfhonderd dollar waard.’


  ‘Vijfhonderd.’ Aaron keek zijn vader even verbaasd aan. ‘Heeft Isabella gelijk, Pa? Betaalt het leger zo veel?’


  Matt knikte.


  De kinderen waren duidelijk onder de indruk van Isabella’s les.


  ‘Wat kun je nog meer doen met cijfers?’ vroeg Benjamin.


  ‘Vraag me maar wat, dan zal ik je laten zien hoe je aan de antwoorden komt.’


  Bijna een uur lang riepen de kinderen cijfers en keken ze toe hoe Izzy sommen opschreef op de lei. Na iedere som gaf ze de lei aan een van de kinderen. Ze leidde hen door het doolhof tot ze allemaal bij hetzelfde antwoord uitkwamen.


  Uiteindelijk wierp ze een blik op Del. Het meisje lag met haar hoofd op haar handen. Haar ademhaling was langzaam en regelmatig.


  ‘Volgens mij hebben we genoeg gedaan voor vanavond. Het wordt morgen weer een lange dag. Vooral voor jou, Aaron.’


  De jongen knikte instemmend. ‘Dankjewel, Isabella. Welterusten.’


  Hij tikte zijn zusje op haar schouder, maar ze verroerde zich nauwelijks. Met een grijns tilde hij haar op. ‘Het ziet ernaar uit dat ik haar moet instoppen.’ Hij keerde zich tot zijn vader die nog bij het vuur zat. ‘Welterusten, Pa.’


  ‘Welterusten, jongen.’


  Aaron ging als eerste de trap op naar de zolder. Behoedzaam droeg hij zijn zusje. Benjamin en Clement volgden hem.


  Pas nu de kinderen uit de kamer waren, voelde Isabella voor het eerst paniek opkomen. Bij de gedachte met Matt alleen te zijn, klopte haar hart in haar keel, ook haar ademhaling versnelde onwillekeurig. Ze kon voelen dat hij haar gadesloeg toen ze de lei op de plank terugzette. Ineens had ze de neiging haar rok recht te trekken en haar haar uit haar ogen te vegen. In plaats daarvan hield ze haar armen stijf langs haar lichaam en draaide ze zich om.


  ‘O.’ Toen ze zag dat hij achter haar stond, deed ze een stap achteruit voor ze zichzelf weer in de hand had en helemaal stil stond.


  ‘Dat was aardig van je, Isabella. Ik geloof niet dat ik mijn kinderen ooit zo geïnteresseerd in leren heb gezien.’


  ‘Het was niets – ik heb alleen –’ Ze haatte het dat ze zo stond te stotteren, maar hij stond ook zo dichtbij. Hij staarde haar zo intens aan dat ze een andere kant op moest kijken. Ze klemde haar handen stijf ineen, vastbesloten om zich niet door haar emoties te laten meeslepen. ‘Ik vond het ook leuk. Ze zijn slim en nieuwsgierig.’


  Ze schrok toen hij haar kin vastpakte, zodat zij hem wel moest aankijken. Al bij de geringste aanraking van hem, bonsde haar hart als een gek.


  ‘Ik weet niet wat ik van je moet denken, Isabella.’


  Hij bestudeerde haar even, en ze wist zeker dat hij haar wilde kussen. De gedachte bezorgde haar een slap gevoel in haar benen, en al gaf ze het liever niet toe, ze besefte dat ook zij wilde dat hij dat deed. Ze wilde wanhopig graag dat hij haar kuste. Ze wilde dat hij haar in zijn armen nam en haar kuste tot ze er duizelig en ademloos van werd.


  Mijn god. Zou hij dat in haar ogen kunnen zien? Zou hij, door naar haar te kijken, weten dat haar botten smolten en haar huid gloeide? Ze helde zelfs naar hem over. Op dat moment, deed hij echter een stap achteruit en liet haar los.


  Even was ze te verbluft om te reageren. Toen, worstelend met een golf van teleurstelling, dwong ze zichzelf te bewegen. Heel weloverwogen pakte ze een lamp van de plank af. Haar handen trilden, zag ze. Ze hoopte dat haar benen haar niet zouden verraden als ze naar de slaapkamer liep. Bij de deur bleef ze staan en zei: ‘Goedenacht, Matthew.’


  Hij keek haar niet aan. Het was te pijnlijk om iets wat je maar beter met rust kon laten, op te rakelen. Met opzet zei hij op milde toon: ‘Goedenacht.’


  Toen ze de deur achter zich had gesloten, rolde hij een sigaret. Hij hield er een lucifer bij en inhaleerde diep. Hij staarde in het vuur en keek toe hoe de vlammen dansten, maar het enige wat hij zag was Isabella. Zittend op de grond, omringd door zijn kinderen. Zelf bijna nog een kind, met haar haren in de war, met gloeiende wangen, haar ogen stralend van een innerlijke gloed. Als ze bij zijn kinderen was, vergat ze om bang te zijn. Haar verlegenheid viel weg en beminnelijkheid, goedheid en lichthartige vreugde kwamen er voor in de plaats.


  Zonder enige inspanning had ze hen overgehaald om te leren. Ze had hun behoefte het hoe en waarom van de dingen te weten, begrepen. Ze had die honger in hun ziel gevoed.


  Misschien was hij te haastig geweest. Misschien verdiende ze nog een kans. Niet voor hemzelf, natuurlijk, maar voor het welzijn van de kinderen.


  Hij gooide de peuk in het vuur en liep met grote passen naar de overkant van de kamer. De plotselinge beweging herinnerde hem eraan dat ieder botje in zijn lichaam zeer deed. Hij verlangde er intens naar om in zijn eigen bed te slapen.


  De frons tussen zijn wenkbrauwen was weer terug. Wie probeerde hij eigenlijk voor de gek te houden? Wat het ook was waardoor ze was beschadigd, het had diepe littekens achtergelaten die een leven lang nodig hadden om te genezen. Zoveel tijd had hij niet. Bovendien had hij niet de minste behoefte zijn dagtaak nog zwaarder te maken dan hij al was.


  Hoe eerder ze hier weg was, hoe eerder hij weer verder kon met zijn leven.


  Hij ging naar buiten en liep in de richting van de schuur.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  De volgende paar dagen gingen in een waas van hard werken voorbij, omdat Matt zichzelf en alle mensen om zich heen opjoeg.


  De laatste oogst moest worden binnengehaald en opgeborgen. De schuur lag tot de nok toe vol met hooi en graan. Aardappelen, rapen, appels, peren vulden ieder hoekje en gaatje van de kelder.


  Op sommige ochtenden was de schittering van de vorst over de grond te zien. Op weer andere dagen was de lucht helder en wolkenloos. Al het werk leek dan gemakkelijker, maar zelfs op de mildste dagen bracht de wind een venijnige kou mee, een voorbode van de winter die komen ging.


  Izzy en de kinderen spanden Old Blue voor de wagen en haalden boomstronken uit het bos. ’s Avonds laat hakten Matt en Aaron, die dan al vele uren in het zadel hadden gezeten, de stronken in stukken en maakten er houtblokken van die ze opstapelden tegen de muren van de blokhut.


  In de avonduren leerde Izzy de kinderen hoe ze kaarsen moesten maken en hoe ze deeg moesten kneden voor brood. In ruil daarvoor leerden zij haar hoe ze een vuur kon maken met een vuursteen en hoe ze een geweer moest laden en afvuren. Deze lessen, afgewisseld met lezen, schrijven en rekenen gaven iedereen veel plezier.


  ‘Isabella, hier kan ik geen touw aan vast knopen.’ Del stond met de handen op haar heupen een lijst woorden op haar lei te bestuderen. ‘Jij zei dat de spelling van cabine c-a-b-i-n-e is.’


  ‘Ja, dat is zo.’


  ‘Maar bij cirkel zeg je een s?’


  Izzy lachte. ‘Daar heb ik nooit bij stilgestaan, maar je hebt gelijk, Del. Daar is geen touw aan vast te knopen, maar zo zeg je het nu eenmaal.’


  Matt keek op van het zadel dat hij aan het repareren was en knipoogde naar Izzy. ‘Dat hebben we gedaan om jou in de war te maken, Del.’


  De kinderen grinnikten om Matts grap. Izzy’s hart sprong op. De hele week al, ondanks het eindeloze, slopende werk, had ze het gevoel dat er iets aan het veranderen was in de relatie tussen haar en Matthew. Hoewel hij zichzelf en de anderen bleef opjagen, was hij meer ontspannen en vrolijker.


  Hoe meer ze zich met de kinderen bemoeide, hoe minder hij erop aandrong dat zij intiem met elkaar omgingen. Het merkwaardigst was wel dat zij, nu hij haar niet meer benaderde, zich juist meer tot hem aangetrokken voelde. Alsof ze hem in een nieuw licht zag.


  Wat een gekkigheid, sprak ze zichzelf toe. Ze begon zich gewoon van alles te verbeelden. Hij was tenslotte een man en alle mannen hadden de macht om vrouwen pijn te doen als die niet op hun hoede waren.


  Toch had hij geen enkele poging meer gedaan haar te kussen. Ze was zich ervan bewust dat haar gedachten laat op de avond afdwaalden naar hoe zijn lippen hadden aangevoeld.


  ‘Wedden dat ik dat kan.’ Del’s antwoord op haar broers uitdaging haalde Izzy uit haar dagdroom. ‘Cadeau. C-a-d-e-a-u.’


  Toen de jongens in lachen uitbarstten, zei Izzy kalmerend: ‘Dat was precies zoals het klinkt, Del, maar dat is een van die woorden met allemaal extra letters. De c aan het begin was heel goed. Maar aan het einde staat er, in plaats van een o, een e en a en een u.’


  Teleurgesteld gooide het meisje haar lei neer. ‘Ik leer al die woorden nooit.’


  Izzy raapte de lei op en gaf hem geduldig aan haar terug. ‘Natuurlijk wel. Er is alleen tijd voor nodig. Ik weet zeker dat je het morgen weet.’


  Aaron keek op van het paardentuig dat hij aan het repareren was. ‘Heeft je moeder je dit geleerd, Isabella? Of ben je naar een echte school geweest?’


  ‘Ik… nee.’ De vraag verraste haar zo, dat haar hersenen dienst weigerden. Toen ze zag dat Matt opkeek, omdat ze onwillekeurig zijn aandacht had getrokken, voelde ze haar wangen rood worden. ‘Ik ben niet naar een echte school geweest. Ik kreeg thuis les.’


  ‘Je bent heel goed met cijfers en letters.’


  ‘Ja… ik vind leren leuk. Laten we nu aan jouw sommen gaan werken, Del.’


  ‘Hoe was jouw leven in Pennsylvania? Had je broers of zusjes, Isabella?’


  ‘Nee,’ Ze klonk kortaf en beheerst.‘Ik was alleen.’


  ‘En je Ma en je Pa dan?’ corrigeerde Benjamin. ‘Was je vader een boer?’


  ‘Ik had g –’ Opeens zag ze dat Matt en zijn kinderen opgehouden waren met hun werk en haar aankeken. Ze had genoeg tijd gehad om zich hierop voor te bereiden. Ze had de vragen al veel eerder verwacht. En toch, nu het moment eindelijk daar was, voelde ze een golf van schuld en schaamte opkomen.


  Ze stond op het punt een kuil voor zichzelf te graven. Een kuil waar ze in kon vallen. Nou ja, wat kon haar die ene leugen nu schelen, nadat ze er al zoveel had verteld? Ze haalde diep adem en dacht aan alle dagdromen die ze had verzonnen.


  ‘Ik had hele aardige ouders. Mijn vader was een predikant. Lang en knap met donker haar dat net een beetje grijs aan het worden was.’ Ze stelde zich de predikant van de stad voor die ze zo vaak door de ramen van de kerk had bekeken. ‘En zijn vrouw… mijn moeder,’ corrigeerde ze zichzelf snel, ‘was klein en knap. Een echte dame, met een vriendelijke stem en een allerliefste glimlach.’ Ze eindigde met het volgende nietszeggende commentaar: ‘Het waren goede mensen.’


  ‘Hoe zijn ze gestorven?’ vroeg Del.


  ‘Gestorven?’ Izzy knipperde met haar ogen.


  ‘Je zei: “Het waren goede mensen”. Zijn ze dan niet dood?’


  ‘Ja, natuurlijk wel. Ze zijn gestorven… in hun rijtuig. Het was afschuwelijk. Met veel bloed en zo.’


  ‘Is het rijtuig omgeslagen?’ vroeg Aaron.


  Ze knikte. ‘Ze wilden een rivier oversteken die buiten zijn oevers was getreden. Ze werden meegenomen door de sterke stroom en verdronken.’


  ‘En waarom was jij niet bij hen?’ vroeg Clement.


  Izzy keek bijna wanhopig om zich heen. ‘Ik… ik was nog in de kerk. Met vrienden. Ik… praat er niet zo graag over.’


  De kinderen staarden haar met grote ogen aan. Het was hen aan te zien dat ze nog heel wat vragen hadden. Voor ze nog één woord konden zeggen, zette Matt het zadel aan de kant. ‘Ik denk dat dit genoeg is voor vanavond. We hebben morgen nog een drukke dag voor de boeg. Als Aaron en ik hard genoeg werken, is de hele kudde misschien klaar tegen de tijd dat het leger ze morgen komt ophalen.’ Hij nam de lei van zijn dochter af. ‘Zeg maar welterusten tegen Isabella. En val haar nu niet meer lastig met vragen.’


  ‘Ja, Pa. Welterusten Isabella.’


  ‘Welterusten, Del.’ Izzy’s stem klonk wat bibberig.


  Terwijl het kleine meisje de ladder naar de zolder opklom, zeiden de anderen ook goedenacht en gingen achter haar aan. Toen ze alleen waren, zette Matt de lei op de plank.


  Even hing er een pijnlijke stilte. Toen zei hij, met zijn rug naar haar toe: ‘Is er nog een beetje koffie?’


  ‘Ik denk het wel. Net genoeg voor één beker.’


  ‘We delen hem wel.’


  ‘Dank je.’ Ze was erdoor ontroerd. En ze was dankbaar dat hij haar de tijd had gegeven om tot rust te komen.


  ‘Laten we even bij het vuur gaan zitten.’


  Ze wachtte op meer vragen over haar verleden. Ze was er klaar voor. Kalm en zelfverzekerd.


  Hij verraste haar door zijn voeten naar het vuur uit te strekken en een zucht van voldoening te slaken. ‘Ik vind dit altijd de fijnste tijd van de avond.’


  ‘Waarom?’


  ‘De kinderen liggen veilig in hun bed. Het werk is klaar. Met de paarden is alles goed. Alles is zo vredig na zonsondergang.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Mijn vader zei altijd: “God is in de hemel. En op aarde is alles zoals het hoort”. Ik denk dat dát genoeg zegt.’


  ‘Vertel me eens wat over je vader.’


  Matt staarde in de vlammen. ‘Het was een harde man. Een militair. Op West Point opgeleid. Hij verwachtte dat zijn enige zoon hem zou opvolgen.’


  ‘En heb je dat gedaan?’


  ‘Een tijdje, maar het was niet voor mij weggelegd. Ik wilde iets heel anders.’


  Ze bestudeerde zijn knappe, onregelmatige profiel. ‘Heb je het gekregen?’


  ‘Gedeeltelijk.’ Hij staarde haar recht in de ogen en ze voelde de meest seksuele schok die ze ooit had meegemaakt.


  ‘Volgens mij krijgen mensen nooit alles wat ze wensen in het leven,’ zei hij.


  ‘Nee, dat denk ik ook niet.’ Ze dronk het laatste beetje koffie op. Om niet naar hem te hoeven kijken, bestudeerde ze het tere rozenpatroontje op de beker. ‘Het serviesgoed van je vrouw is zo mooi.’


  Hij kneep zijn ogen tot smalle spleetjes. ‘Grace had de gewoonte mooie dingen te verzamelen.’


  ‘Vertel me eens wat over Grace. Een mooie naam trouwens –’ Hij kwam zo vlug op haar af dat ze geen tijd had om te reageren. Het ene moment was hij uit zijn stoel, het volgende trok hij haar uit haar stoel omhoog en nam hij haar ruw in zijn armen.


  ‘Ik wil niet over Grace praten.’


  De beker glipte uit haar hand en viel kapot.


  ‘Ik…’ Ze kon de spanning in hem voelen. Ze voelde hoeveel moeite het hem kostte om het scala van emoties dat zich een weg naar buiten wilde zoeken, binnen te houden. ‘Goed, Matthew. We praten niet over…’


  Hij trok haar dichter naar zich toe. ‘Ik kan je geen mooie spullen geven, Isabella.’


  Zijn handen waren ruw, het deed een beetje zeer. Het kon haar niet schelen. Het enige wat ze voelde was zijn warme adem tegen haar slaap. En het bonzen van haar hart. Zijn ruwe handen kneedden haar armen, streelden haar schouders en gleden uiteindelijk over haar rug naar beneden.


  ‘Ik heb geen spullen nodig.’


  Dit is wat ik nodig heb, dacht ze. Het was een alarmerende gedachte. Haar bloed stroomde als hete lava door haar aderen. Dit heb ik nodig, een paar sterke armen om me heen, die me troosten, me beschermen. Die me prikkelen.


  Grote hemel. Zulke sterke gevoelens had ze nog nooit gehad. Zeer emotionele, borrelende gevoelens. Vuur. IJs. Behoefte. Het schoot allemaal door haar heen. Overrompeld en ademloos bleef ze achter.


  Hij liet zijn hoofd zakken tot hij zijn lippen tegen haar slaap aan kon drukken. ‘Ik ben niet erg goed met mooie woorden, Isabella.’


  Ze huiverde. ‘Ik heb… de woorden niet nodig.’


  ‘Wat dan wel?’ Zijn lippen gingen langs de boog van haar wenkbrauwen, haar zachte wang en de lijn van haar kaak.


  Nog steeds ontweek hij haar lippen tot ze dacht dat ze gek werd van verlangen. Van verlangen en gebrek aan liefde. ‘Ik weet het niet.’ Plagerig hield hij zijn mond net buiten het bereik van haar mond. Opeens zei ze zachtjes: ‘Dit is wat ik wil. Alleen maar dit.’ Ze kon geen moment langer meer wachten. Staand op haar tenen, bracht ze haar mond naar de zijne. ‘Matthew. Kus me. Kus me alsjeblieft.’


  Een seconde werd hij heel stil, alsof hij zijn oren niet kon geloven. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en staarde haar diep in de ogen.


  Zijn gezicht kwam zo langzaam naar het hare toe dat ze dacht dat haar hart stil zou staan. Toen voelde ze zijn lippen op de hare, zo zacht, zo voorzichtig, dat haar adem stokte.


  Zijn ogen waren open toen hij de kus verdiepte. Hij kon zien welke verandering hij bij haar teweegbracht. De blos op haar wangen. Betoverend. De manier waarop ze knipperde met haar ogen. Hoe haar adem stokte, de zachte zucht die ze niet kon tegenhouden. Zo ontzettend opwindend.


  Ze smaakte naar bloem en suiker en kaneel. Veel zoeter dan welk gebakje ook. Ze rook zo schoon, zo fris als een koel briesje door een dennenbos. Hij ademde haar in en wilde meer. Zo veel meer. Te beoordelen naar de manier waarop ze zich aan hem vastklampte en zijn kussen beantwoordde, was dit ook wat zij wilde. Misschien was er een deur opengegaan. Een deur die zo lang dicht was gebleven.


  ‘Ik verlang naar je, Isabella.’ Hij tilde zijn hoofd op en haalde diep adem om na te kunnen denken. Hij had al zijn wilskracht nodig om haar niet hier en nu te nemen, maar hij wilde het deze keer goed doen. Hij wilde heel voorzichtig zijn, zodat ze zich niet opnieuw achter haar muur van angst terug zou trekken. ‘Verlang jij ook naar mij?’


  Ze haalde diep adem, en deed haar best om de juiste woorden te vinden. Hoe kon ze uitleggen dat alles zo nieuw, zo beangstigend voor haar was? Ze zou zich helemaal niet zo moeten voelen. Ze moest wel een slechte vrouw zijn om te denken waar zij aan dacht.


  Hij staarde op haar neer, en had er zo’n behoefte aan haar die woorden te horen zeggen.


  Toen ze niets zei, hield hij haar een beetje achterover, zodat hij haar in de ogen kon kijken. ‘Geef eens antwoord, Isabella. Wil je dit? Verlang je naar mij?’


  ‘Ik…’ Bang en verward legde ze een hand op zijn wang. ‘Ik weet niet wat ik wil.’ Hij pakte haar hand beet en drukte hem tegen zijn lippen. Er schoot een huivering langs haar arm omhoog, die haar bloed in vuur en vlam zette.


  ‘Ik moet het weten,’ fluisterde hij in haar handpalm. ‘Ik moet het uit jouw mond horen.’


  Met grote ogen trok ze zich terug.


  Was het hartstocht, vroeg hij zich af. Of toch weer die oude angst?


  ‘Heb een beetje mededogen, Isabella.’ Deze woorden kwamen met moeite over zijn lippen. ‘Ik kan dit niet langer verdragen.’


  ‘Ik denk niet…’ Ze slikte. ‘Ik wil niet…’ Ze liet haar hoofd hangen, niet in staat om te zeggen wat hij wilde horen.


  ‘Kun je me vertellen dat je dit niet wilt?’ Hij trok haar naar zich toe en kuste haar wild tot ze geen adem meer kreeg. Daarna gaf hij haar een hele reeks hete kussen langs haar nek naar beneden.


  Haar ademhaling werd nu kort en snel. Wanhopig klampte ze zich vast aan haar laatste restje gezond verstand.


  ‘Zeg het me, Isabella. Zeg me dat je hier ook naar verlangt.’ Hij reikte naar de bovenste knoop van haar jurk en scheurde hem in zijn haast uit.


  Als in een reflex deinsde ze achteruit en snakte naar adem. ‘Nee. Stop. Ik wil niet…’


  Meteen verstijfde hij en deed een pas achteruit. Een niet te verzadigen behoefte deed hem trillen. Lieve hemel, wat bezielde hem? Hij had haar bijna gedwongen. Hij was werkelijk gaan geloven dat ze op de een of andere manier was veranderd. Dat ze van de ene dag op de andere liefde voor hem was gaan koesteren. Dat zij wilde wat hij wilde.


  Ze zag de mengeling van boosheid en frustratie in zijn ogen. ‘Matthew, Ik heb alleen maar wat tijd nodig om –’


  ‘Tijd?’ Hij vloekte.


  ‘Matthew, het is niet wat je –’


  ‘Geen woord meer.’ Zijn stem klonk als een gegrom van woede. ‘Je maakt me bijna gek, Isabella. En ik had nog wel gezworen dat ik het nooit meer zo ver zou laten komen. Voor geen enkele vrouw.’


  Voor ze hem kon uitleggen wat ze bedoelde, had hij zich omgedraaid. Hij liep weg. Met een klap sloeg hij de deur van de blokhut achter zich dicht, haar eenzaam en trillend achterlatend.


  Het enige wat er nog over was, was de kilte die haar als een sluier omhulde. Geschokt liep ze door de blokhut om het vuur af te dekken en de lampen uit te doen. Zijn woorden galmden nog na in haar hoofd. Haar lichaam voelde als bevroren aan. Zelfs nadat ze in bed onder de dekens was gekropen, kon ze de kou die in haar botten was gekropen niet kwijtraken. Het enige wat ze voor zich zag, was de pijn in Matthews ogen toen ze hem afwees. Die pijn die ze zelf haar hele leven lang had gekend.


  Tegelijkertijd proefde ze nog steeds zijn lippen.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Terug in het zadel, jongen. We hebben geen tijd te verliezen als we alle paarden klaar willen hebben.’ Matt stond op het punt om zijn humeur te verliezen.


  ‘Ja, Pa.’ Aaron krabbelde overeind en hinkte naar de plaats waar de woedend briesende merrie stond. Hij huiverde toen hij zich weer in het zadel hees en bleef proberen het vertrouwen van het paard te winnen.


  De hele dag lang had zijn vader hem genadeloos opgejaagd. Bij zonsopgang waren ze begonnen, en zonder een enkele onderbreking waren ze doorgegaan tot het schemerig werd.


  En toch leed het geen enkele twijfel dat de paarden klaar zouden zijn voor het zadel als de mensen van het leger kwamen. Zelf werkte Matt met het koppigste paard van het hele stel, de hengst die ze Red hadden genoemd. Hij dreef zichzelf voort tot hij de uitputting nabij was.


  ‘Del.’ Matts stem, boos en hard, sneed door de stilte. ‘Waarom zit jij hier in ’s hemelsnaam op het hek? Maak dat je wegkomt, ga aan je werk.’


  ‘Ik ben klaar, Pa. Het is bijna etenstijd.’


  Daar schrok hij van op. Was de dag nu al voorbij?


  ‘Ga dan Benjamin en Clement maar helpen. Anders zoek ik wel een nuttig karweitje voor je.’


  Een enkele traan biggelde over haar wang toen ze van het hek klom en in de richting van de blokhut liep.


  Binnen keek Izzy op van de lapjes die ze voor Dels jurk aan elkaar aan het zetten was. Ze had iets gezocht om zichzelf wat te kalmeren, hoewel ze nog steeds overhoop lag met haar eigen, tere gevoelens.


  ‘Je vader bedoelt het niet zo, Del. Hij maakt zich alleen zorgen of hij de kudde op tijd klaar krijgt.’


  ‘Daar kan ik toch niets aan doen.’


  Hoewel Izzy zich ongemakkelijk en onzeker voelde, sloeg ze een arm om haar schouders. ‘Natuurlijk kun jij er niets aan doen. Dat weet Matthew ook wel, maar soms zeggen mensen dingen die ze niet menen als ze overstuur zijn.’


  ‘Maar waarom is Pa zo overstuur? Zo heb ik hem nog nooit gezien.’ Del duwde haar arm weg en staarde uit het raam. Ze keek toe hoe haar lievelingsbroer opnieuw uit het zadel werd geslingerd. ‘Zelfs toen met Ma was Pa nooit zo kwaad.’


  Dit herinnerde Izzy aan de woorden die Matt haar de vorige avond had toegeschreeuwd. Dat ze hem bijna gek maakte en dat hij gezworen had het nooit meer zo ver te laten komen, voor geen enkele vrouw. Ze bleef even staan om toe te kijken hoe Aaron weer opstond. ‘Soms hebben volwassenen heel veel aan hun hoofd. Ik denk niet dat je vader ooit met opzet gemeen zou zijn.’


  Ze draaide zich om omdat ze niet wilde zien hoe vader en de zoon zichzelf pijnigden. Elke val deed haar pijn.


  ‘Kom Del, je kunt me helpen met het avondeten. Ik ben van plan een speciale maaltijd te maken om te vieren dat de kudde verkocht is. Ik weet zeker dat hij dan weer gewoon doet.’


  Dat was wat ze vurig hoopte. Ze zou zo’n scène zoals ze gisteravond had meegemaakt, niet nog eens kunnen verdragen. Ze wist nog steeds niet zeker wat de aanleiding was geweest. Was het iets wat ze gezegd of gedaan had? O, wat wist ze toch weinig van mannen af. En van deze man begreep ze al helemaal niets. Het ene moment gedroeg hij zich zo vurig en het volgende moment was hij zo koud als ijs.


  Had ze maar iemand waarmee ze vertrouwelijk kon spreken. Ze voelde zich zo alleen en hulpeloos.


  Ze keek op toen ze het geblaf van de troep honden hoorde, gevolgd door het geluid van paardenhoeven. Een groep soldaten steeg af bij de omheining.


  Del rende naar de deur. ‘Het leger is er, Isabella. Is het goed dat ik naar buiten ga om te kijken?’


  Izzy knikte toen ze zag dat Benjamin en Clement van het veld kwamen om zich bij hun vader en broer te voegen. ‘Ik zou niet weten waarom niet. Zorg alleen dat je niet in de weg loopt.’


  ‘Oké.’ Het meisje huppelde naar buiten en Izzy ging weer verder met haar brood. Toen ze het gesneden had, zette ze het opzij. Ze roerde in de pan met stoofvlees. Misschien, dacht ze, blijven de soldaten wel eten. Ze zou hen uitnodigen nadat ze de schone kleren binnen had gehaald. Ze pakte een mand op en liep naar de waslijn.


  Misschien zou Matthew na de verkoop van de kudde, als hij al het geld in zijn zak had, weer wat meegaander worden tegenover de kinderen, al was het maar een beetje. En dan, hoopte ze vurig, zou hij misschien ook wat aardiger voor haar worden. De winter was in aantocht, dan kon hij het wat langzamer aan doen. Misschien was zijn slechte humeur gewoon het resultaat van te veel werk.


  


  Het was weer harder gaan waaien, en haar rokken waaiden rond haar enkels omhoog. Ze lette er niet op toen ze het eerste overhemd van de lijn haalde. Van de overkant van de open plek kon ze ieder woord dat de mannen zeiden, horen.


  ‘Mr. Prescott. Ik ben luitenant Gideon Trowbridge.’


  De jonge officier leek nauwelijks oud genoeg om zich te scheren. Matt wist zeker dat het zijn eerste opdracht was.


  ‘Goedenavond, luitenant. Heette uw vader Gabriel Trowbridge?’


  ‘Nee, Sir. Mijn oom. Hoe wist u –?’


  ‘We hebben samen in Chancellorsville gediend.’


  ‘Chancellorsville, hè?’ Een grote, stevig gebouwde soldaat gleed uit het zadel. Hij draaide zich om en keek Matt boos aan. ‘Aan welke kant heb je gevochten? Aan de kant van de Unie of die van de Rebellen?’ Hij had de mouwen van zijn overhemd opgerold om zijn spieren te laten zien. Over zijn wang liep een lang, dun litteken en zijn neus was duidelijk gebroken geweest.


  ‘Dit zijn Sergeant Harlan Cutler en soldaat Luther Davis,’ zei de jonge luitenant.


  ‘Soldaat.’ Matt knikte de magere jongen toe. Hij leek niet veel ouder dan Aaron. Vervolgens draaide hij Cutler de rug toe, zonder zijn minachting te verbergen.


  ‘Ik ken de sergeant al.’


  ‘Ik heb in juni een stel paarden van Prescott gekocht.’


  Cutler keek hem woedend aan. ‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord. Dat betekent dus dat je een Rebel bent.’ Hij spuugde een straaltje tabak in de richting van Matts laarzen en keerde zich tot Aaron: ‘Zijn ze allemaal ingebroken, jongen?’


  ‘Yes, sir.’


  ‘En die dan?’ Cutler knikte in de richting van de hengst, die nog steeds niet opgezadeld was en voorzichtig van de mannen vandaan liep.


  Matt negeerde hem en sprak in plaats daarvan met de luitenant. ‘Bij elkaar zijn het vierenvijftig paarden. Allemaal zadelmak. Dat kost jullie vijfhonderdveertig dollar.’


  Gideon Trowbridge stak zijn hand in zijn zak en trok een leren zak te voorschijn. ‘Hier is het hele bedrag, Mr. Prescott. Wilt u het natellen?’


  Toen hij hem het geld wilde overhandigen, stapte Cutler tussen de twee mannen in. ‘Voor je hem betaalt, zou je mij misschien mijn werk kunnen laten doen. De kapitein heeft mij meegestuurd om er zeker van te zijn dat het leger waar voor zijn geld krijgt.’


  ‘Mr. Prescott heeft me verzekerd…’


  ‘Ja, Nou ja, ik zal wel eens kijken of hij de waarheid vertelt.’


  Hij keerde zich tot Aaron: ‘Klim in het zadel en laat eens zien wat die hengst kan, jongen.’


  Voordat Aaron hieraan kon voldoen, raakte Matt zijn arm aan. ‘Laat maar, zoon.’


  Hij keerde zich tot de luitenant: ‘Als de sergeant welk paard in de kudde dan ook wil bekijken, moet hij dat zelf weten. Wat ons betreft, zit het werk er op.’


  ‘Dat zullen we dan nog wel eens zien.’ Onder het uitlaten van een hele reeks vloeken liep Cutler op de hengst af en sprong in het zadel. Hij gaf zo’n harde ruk aan de teugels dat de mond van het paard uitscheurde en werd daarvoor beloond met een uitroep van het meisje op het hek. Hij wierp een snelle blik om zich heen en verheugde zich op het feit dat zowel Matt Prescott als zijn zonen hun vuisten balden. Dus ze maakten zich zorgen om hun kostbare paarden? Hij zou ze een show geven die ze niet gauw zouden vergeten.


  ‘Erg speels,’ hij lachte spottend, ‘maar dat zal ik er spoedig uitslaan.’


  Terwijl het paard en ruiter rondreden, vloekte Cutler en drukte hij zijn sporen in de flank van het paard. Meteen steigerde het paard en de ruiter sloeg hem zo hard met zijn zweep dat het paard wanhopig begon te bokken.


  ‘Pa,’ schreeuwde Del, ‘hij doet Red pijn.’


  Luitenant,’ Matt deed ontzettend zijn best om zijn kwaadheid die onderhuids woedde, in de hand te houden. ‘Als ik u was, zou ik de sergeant het bevel geven af te stijgen.’


  ‘Sergeant Cutler.’ De jonge luitenant was verontwaardigd over de bruutheid, maar omdat hij nieuw was, wilde hij liever niet een van zijn mannen berispen terwijl er burgers bij waren. ‘Zo is het genoeg.’


  ‘Ik denk niet dat u het begrijpt, luitenant.’ Cutler hief zijn zweep weer omhoog. ‘Prescott zei dat dit dier aan het zadel gewend is. Alleen heeft hij vergeten het aan het paard te vertellen. Nu ben ik van plan om deze hengst te leren wie hier de baas is.’


  Weer sloeg hij met de zweep zodat de huid van het dier openging. In een waas van pijn bokte de hengst en steigerde in een poging hem van zijn rug te werpen.


  ‘Pa, hou hem tegen, Pa.’


  Toen Izzy Dels geschreeuw en het geluid van het uitzinnig gehinnik van het paard hoorde, liet Izzy haar mand met kleren vallen en rende hard in de richting van de omheining.


  ‘Zo is het genoeg sergeant.’ De jonge luitenant maakte een toeter van zijn handen zodat hij boven het lawaai uit gehoord zou worden. ‘Je stijgt onmiddellijk af en geeft dat paard over aan soldaat Davis.’


  Cutler nam de tijd om dit bevel op te volgen en gaf het paard nog een klap met zijn zweep toen hij hem aan de jonge soldaat gaf. Toen hij met grote passen langs Matt liep, spuugde hij nog een mondvol tabak en deze keer zorgde hij ervoor dat het op Matts laars belandde.


  Op dat moment kreeg hij opeens Izzy in het vizier, die opzij stond en Dels tranen met haar schort afveegde. ‘Ik wist niet dat je een vrouw bij je had, Prescott.’


  De manier waarop hij naar haar keek, wekte meteen Aarons aangeboren gevoel van bescherming tot leven. Hij schreeuwde opstandig: ‘Ze is Pa’s vrouw.’


  ‘Zijn vrouw, zei je? Verdorie, Het lijkt wel…’ Cutler gierde het uit van het lachen. ‘Grote goden, het is waar. Helemaal uit Pennsylvania.’ Hij kwam nog wat dichterbij. ‘Ik wed dat je niet gedacht had je hier in deze godverlaten wildernis iemand zou zien die je daar gekend heeft, of wel?’


  Izzy was helemaal verstijfd van schrik. Het enige wat ze kon doen was vol schrik en afkeer naar dit overblijfsel uit haar verleden staren.


  ‘We zijn met de First Pennsylvania hierheen gevaren. Ik en Otis. Je herinnert je Otis toch nog wel?’ Wreed lachend bespotte hij haar.


  ‘Heb je nog steeds dat mes bij je om je te beschermen?’


  Zijn schimpscheuten vervulden haar met schaamte. Ze boog haar hoofd en weigerde hem aan te kijken.


  Cutler keerde zich met een veelbetekende grijns tot Matt. ‘Je kunt maar beter uitkijken, Rebel. Dat hoogmoedige dienstertje dacht dat ze te goed was voor de mannen uit onze stad. Droeg een mes in haar zak. Heeft een van mijn vrienden flink gesneden. Otis heeft nog steeds littekens. Ze dreigde hetzelfde te doen met iedereen die haar ooit probeerde aan te raken. Alsof iemand van ons iemand zoals zij aan wilde raken Ze is alleen maar een idiote, manke, ouwe vrijster.’


  ‘Hou je mond, jij.’ Aaron rende met zijn vuisten klaar op hem af. ‘Zo mag je niet over Isabella praten.’


  ‘Isabella?’ Cutler gilde het uit van het lachen. ‘Gottegot. Weet je wat wij haar noemden in onze stad. Izzy Mankepoot. Omdat ze een mank loopt. We porden haar met stokken als ze door de kroeg liep. Toe dan, Izzy Mankepoot. Doe je dansje dan voor ons.’


  ‘Cutler.’ Matt stem klonk laag en beheerst. ‘Ik zie dat je anderen graag pijn doet.’ Hij deed zijn holster los en gooide hem naar zijn zoon. ‘Het zal me veel plezier doen om je tot moes te slaan.’


  Cutler draaide zich pijlsnel om. Zijn wrede grijns werd nog breder. ‘Ik ben degene die hiervan zal genieten.’


  Toen de twee mannen om elkaar heen begonnen te cirkelen, trok soldaat Davis zijn geweer uit zijn holster. Meteen richtte Aaron het geweer van zijn vader op hem.


  ‘Doe dat geweer weg,’ beviel de luitenant. ‘Er hoeft hier niet met geweren gezwaaid te worden. Laten we er maar op toezien dat het een eerlijk gevecht is.’


  ‘Yes, sir.’


  Aaron en de soldaat deden hun geweren weer in hun holsters en gingen bij de anderen aan de kant staan.


  Cutler gaf de eerste klap die langs Matts slaap schuurde. Matt betaalde hem terug met een stoot in zijn maag waardoor hij dubbel lag. Met een schreeuw van woede deed Cutler zijn hoofd naar beneden, viel aan en gooide Matt zo tegen de grond.


  Hoewel Matt sterk en gespierd was van al zijn werk op de boerderij, was Cutler toch zwaarder dan hij en dat was in zijn voordeel. Dat gebruikte hij nu en hij deelde slagen uit die de meeste mannen op hun knieën gebracht zouden hebben. De twee mannen rolden door het vuil en sloegen elkaar tot Cutler erin slaagde boven op Matt te gaan zitten.


  Matt kreeg bloed in zijn mond toen Cutlers vuist hem recht op zijn kaak raakte. Hij bracht zijn knie omhoog in Cutlers kruis en slaagde erin hem van zich af te rollen. Hij rolde naar de kant en schudde zijn hoofd om erbij te blijven.


  ‘Kijk uit, Pa,’ riep Aaron. ‘Hij heeft een geweer.’


  In een reflex maakte Matt met zijn arm een wijde boog zodat het geweer uit Cutlers hand vloog. ‘Wat is er?’ daagde hij hem uit.‘Ben je bang om te vechten als een man? Of ben je alleen maar dapper als je hulpeloze vrouwen en dieren pest?’


  ‘Jij lelijke…’ Cutler kwam weer op Matt af, maar deze keer stond hij voor hem klaar. Hij maakte een schijnbeweging naar de kant, en Cutler rende langs hem heen en viel in de modder. Toen hij weer kon staan, sloeg Matt hem zo hard, dat Cutler naar adem snakte en Matts knokkels ervan bloedden.


  Toen Cutler viel, greep Matt hem bij de voorkant van zijn overhemd vast en trok hij hem overeind. ‘Zo makkelijk kom je er niet van af.’


  ‘Jij ook niet.’ Cutler stak zijn hand in zijn overhemd en haalde een mes te voorschijn. ‘Je vrouw is niet de enige die weet hoe ze zo’n ding moet gebruiken.’


  Met een snelle beweging stootte hij toe. De enige reden waarom Matt niet een dodelijk messteek in zijn hart kreeg, was zijn snelle geest. Omdat hij de aanval afweerde, werd hij in zijn schouder getroffen. Het bloed stroomde over zijn arm.


  Dit deed zo veel pijn dat hij voelde dat hij zijn bewustzijn aan het verliezen was. Hij wankelde.


  Cutlers handen sloten zich om zijn nek heen. ‘Ik heb nooit iets moeten hebben van verraders en rebellen,’ mompelde hij terwijl hij hem de keel dicht begon te knijpen.


  Matt hoorde dat zijn kinderen gilden en dat er iemand stond te huilen, maar deze geluiden werden harder en zachter en hij wist dat als hij Cutlers handen niet loskreeg, hij er spoedig geweest zou zijn.


  Matt bracht hard en snel zijn hoofd onder Cutlers kaak omhoog en had het genoegen het gekraak van botten te horen. ‘En ik heb nooit iets van pestkoppen moeten hebben,’ zei hij toen hij weer op adem kwam.


  Met een grauw van pijn en woede viel Cutler achterover. Matts vuist landde precies midden in zijn gezicht en brak zijn neus.


  Terwijl het bloed langs zijn gezicht stroomde, kwam hij als een razende stier op Matt af, en duwde hem zo hard tegen de omheining aan dat de dwarsbalken ervan af vielen.


  ‘Dat is voor je vrouw, Rebel, die zichzelf altijd te goed vond voor de mannen in onze stad.’ Hij gaf Matt een klap in zijn maag, zodat hij dubbelsloeg.


  Toen hij zo bespot werd, leek het of er iets knapte in Matt. Hij sloeg Cutler zo hard, dat hij de schok door zijn hele arm voelde gaan. Toen de sergeant wankelde, sloeg Matt hem weer, zodat hij hem tegen de reling opjoeg. Toen liet hij een hele serie slagen op hem los die Cutler op zijn knieën brachten.


  ‘Matthew.’ Izzy stond naast hem en trok aan zijn arm. ‘Hou op. Alsjeblieft, je moet ophouden voor je hem vermoordt.’


  Matt was echter te ver heen om haar te horen. Hij schudde haar arm van zich af en hees het slappe lichaam aan de voorkant van zijn overhemd omhoog. ‘Kom op,’ snauwde hij. ‘Hou er nou niet mee op. Ik begin pas.’


  ‘Matthew.’ Izzy huilde nu, hoewel ze zich er niet van bewust was. ‘Je kinderen staan te kijken. Alsjeblieft, je moet er mee ophouden. Ik smeek het je.’


  Op de een of andere manier drongen deze woorden door de rode mist van woede die Matt in zijn greep had, heen. Hij liet Cutler los, zodat de bewusteloze man op de grond kon vallen.


  Hij had al zijn kracht nodig om op de been te blijven, maar hij was vastbesloten dit tot het einde te volbrengen. Hij keerde zich tot de luitenant. Hoewel zijn linkerarm er bloederig en onbruikbaar bij hing, en zijn gezicht een en al bloed, striemen en blauwe plekken was, was zijn stem krachtig.


  ‘Je bent me vijfhonderddertig dollar schuldig.’


  ‘Ik dacht dat het vijfhonderdveertig dollar was,’ zei de jonge officier.


  ‘De hengst hoort niet meer bij de overeenkomst.’


  De jonge luitenant knikte. ‘Het is jammer dat we zo’n mooi paard kwijtraken, maar ik begrijp het.’ Hij overhandigde Matt de leren geldbuidel voor hij zich tot zijn soldaat keerde. ‘Soldaat Davis,’ riep hij uit. ‘Laad sergeant Cutler in de wagen. En laten we maken dat deze paarden naar het legerkamp komen.’


  ‘Yes, sir.’


  Hij keerde zich tot Matt en schudde hem de hand.


  Matt vertrok zijn gezicht toen een scheut van pijn langs zijn arm omhoog trok.


  ‘Het was me een genoegen zaken met je doen.’


  ‘Je bent altijd welkom, luitenant. Zorg er alleen voor dat Cutler nooit meer één voet op mijn land zet.’


  De jonge officier knikte. ‘Ik begrijp het. Mannen zoals hij bezorgen het leger een slechte naam. Het spijt me dat ik uw naam niet meteen herkende, kapitein Prescott. Mijn oom heeft het dikwijls over u gehad. Hij zei dat het leger trots zou zijn geweest als een man van uw kaliber, opgeleid op West Point, in het leger was gebleven.’


  ‘Dank je, luitenant.’ Hij zag dat zijn kinderen in een beschermende kring om hem heen stonden en was vastbesloten om voor hen op de been te blijven. ‘Het leven in het leger was niets voor mij.’


  Binnen korte tijd was de wagen waar Cutler zonder plichtplegingen achterin werd gegooid, met de kudde prairiepaarden op weg over de weide.


  Matts gezicht vertrok toen de kinderen hem omhelsden. Hij bekeek Izzy aandachtig.


  ‘Isabella heeft speciaal avondeten voor je gemaakt om het te vieren,’ zei Del.


  ‘Ik ben zo terug. Ik moet eerst hier iets doen.’


  De kinderen zagen dat hij een snelle blik op de hengst wierp.


  Opeens begreep Aaron het. ‘Je gaat hem loslaten, hè Pa.’


  Matt knikte. ‘Hij zal de mensen nooit meer vertrouwen na datgene wat Cutler hem heeft aangedaan. Ik kan hem geen ongelijk geven. Hij verdient het losgelaten te worden.’


  Terwijl hij moeizaam naar de overkant van de kraal liep, steigerde het paard en begon toen achteruit te lopen. Zachtjes pratend en ervoor zorgend dat hij geen plotselinge bewegingen maakte, kon Matt het zadel en het bit verwijderen.


  ‘Kom op,’ riep Matt tegen de anderen. ‘Laten we hem wat tijd geven om er aan te wennen.’


  Zijn voorbeeld volgend, gingen ze allemaal een eindje weg zodat het paard alleen in de open kraal achterbleef.


  Een tijdlang snoof het paard de lucht op alsof hij een bepaalde lucht zocht. Uiteindelijk liep hij door het open hek en staarde naar de mensen die naar hem stonden te kijken.


  Toen ze hem niet tegenhielden, begon hij over de wei weg te draven. Hij draaide zich nog een keer om alsof hij er zeker van wilde zijn dat hij niet achtervolgd werd. Toen rende hij over de weide heen.


  Del wierp een blik op Izzy. ‘Huil je, Isabella?’


  Izzy moest hard knipperen om haar tranen binnen te houden. ‘Een beetje maar. Ik ben zo blij dat hij vrij is.’ Ze draaide zich net op tijd om om Matt te zien wankelen. Alle kleur verdween uit zijn gezicht.


  Vlug nam ze de leiding. ‘Aaron, Benjamin, Clement, help jullie vader naar binnen.’


  ‘Ik kan het zelf –’ Hij begon zich net om te draaien en werd toen wit van pijn en pakte toen Aarons schouder om niet te vallen.


  ‘Del,’ riep Izzy uit. ‘Jij komt met mij mee.’


  Ze haastten zich voor de anderen uit, terwijl Matt en zijn zoons er langzaam achteraan kwamen.


  ‘Zoals jij je vuist in de maag van Cutler stompte, Pa.’ Benjamin sloeg hard met zijn vuist tegen zijn hand aan en genoot van de herinnering.


  ‘Ik was bang,’ gaf Clement toe, ‘toen ik zag dat Cutler zijn geweer trok, Pa.’


  ‘Ja, maar zag je hoe Pa het geweer uit Cutlers handen sloeg?’ Aaron ondersteunde trots het gewicht van zijn vader, die zwaar op zijn arm leunde toen ze de blokhut binnen gingen.


  ‘En dat mes dan…’ Clement wierp snel een blik op Izzy. ‘Cutler zei dat jij…’


  Ze knoeide een beetje van het hete water dat ze net in een bak aan het gieten was. Even werd iedereen heel stil.


  Ze schraapte haar keel. ‘Kinderen, help jullie vader het bed in.’


  Uit de kast haalde ze een fles whisky, toen pakte ze haar benodigdheden en volgde ze de anderen de slaapkamer in. Toen ze om het bed heen gingen staan, terwijl ze nog steeds ieder moment van het gevecht herbeleefden, vroeg ze om stilte.


  ‘Het is nu nodig dat jullie je vader met rust laten.’


  ‘En zijn wonden dan?’


  ‘Ik zal hem helpen. Als ze eenmaal schoon en verbonden zijn, dan heeft hij vooral rust nodig. Dus ik stel voor dat jullie je avondeten opeten en dat jullie dan zelf naar bed gaan. We hebben allemaal een lange dag gehad.’


  Voor ze tegenwerpingen konden maken, deed Matt zijn hand omhoog. ‘Isabella heeft gelijk. Welterusten, kinderen.’


  ‘Welterusten,’ riepen ze in koor.


  Toen ze de slaapkamerdeur dicht deed, kon ze de stemmen van de kinderen horen, zachtjes maar nog steeds opgewonden. Ze kon horen dat de honden om de restjes vochten. Ze huiverde.


  Ze zou Matthews wonden zo goed mogelijk verzorgen. Daarna was het tijd om een paar harde waarheden onder ogen te zien.


  De wonden die haar leugens hadden toegebracht, zouden veel moeilijker te genezen zijn.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Buiten het geluid van Matts moeizame ademhaling, was het rustig in de slaapkamer. Zijn gezicht zag er bleek en afgetrokken uit.


  ‘Ik hoop dat je je niet zo slecht voelt als je eruit ziet.’


  Hij viel scherp uit. ‘Ga maar weg. Ik ben op dit moment geen goed gezelschap.’


  Ze schudde haar hoofd.‘Ik kom niet om bij je te zitten. Blijf maar stil liggen, dan zal ik je wonden verzorgen. Ik moet eerst je kleren uittrekken, Matthew, om te zien wat ik moet doen.’


  Omdat hij te zwak was om tegen te stribbelen, ging hij achterover liggen toen ze hem de gescheurde en bebloede restanten van zijn kleding uittrok.


  Bij de aanblik van de bloederige massa kon ze haar schrik niet verbergen. Ze doopte een doek in heet water en dwong zichzelf zijn wonden met heet water en loogzeep uit te wassen.


  Hij zoog zijn adem in van de pijn. ‘Weet je zeker dat je niet hier bent om Cutlers werk af te maken?’


  ‘Het spijt me dat ik het nog pijnlijker moet maken, Matthew.’ Ze werkte vlug en efficiënt, eindigend bij de pijnlijke plek op zijn schouder.


  ‘Is dit echt allemaal nodig?’


  Ze knikte. ‘Tenzij je het risico wilt lopen in de toekomst maar één goede arm over te houden?’


  Hij zuchtte gelaten. ‘Oké, doe dan maar wat moet.’


  ‘Hier.’ Ze gaf hem de fles whisky en wachtte tot hij een grote slok had genomen. Toen goot ze een grote plens whisky over de wond heen.


  Hij klemde zijn tanden op elkaar van de pijn. ‘Dat is verdorie een verspilling van goede whisky,’ wist hij nog net tussen zijn op elkaar geklemde tanden door uit te brengen en hij nam de fles van haar af. Deze keer nam hij een paar lange, grote teugen.


  ‘Ik weet alles van whisky en waar je het voor kunt gebruiken.’ Ze deed een schoon verband op de wond.


  Hij zei niets terug, maar in gedachten hoorde hij nog steeds Cutlers scheldwoorden aan het adres van het dienstertje in de herberg. Bij de herinnering aan de gepijnigde blik op haar gezicht bij Cutlers onthullingen, begon zijn bloed weer te koken.


  ‘Nu dat oog nog, Kapitein Prescott.’


  Hij probeerde te grinniken, maar het klonk als een gesmoord geluid van pijn. ‘Dat was… heel lang geleden.’ Zijn woorden werden steeds onduidelijker. De whisky en de uitputting eisten hun tol.


  Ze hield de lamp hoog om de zwelling te bekijken.


  ‘Je krijgt een mooie blauwe plek tot over je wang. Nu moet je achterover gaan liggen,’ beviel ze hem.


  ‘Waarom?’


  ‘Ik ga kijken of je geen ribben hebt gebroken.’ Voorzichtig begon ze hem te onderzoeken.


  Matt vertrok zijn gezicht. ‘Kijk uit.’


  Haar vingertoppen raakten hem net aan. ‘Zo beter?’


  ‘Ja. Je bent heel wat voorzichtiger dan de legerartsen.’


  ‘Ik neem aan dat je uit ervaring spreekt?’ Ze zag een paar vage littekens. Twee ervan waren overduidelijk schotwonden. Een andere wond leek door een degen of mes veroorzaakt te zijn.


  Hij knikte en opende toen zijn ogen. ‘Ik heb een paar kogels gekregen en een paar messteken, maar ik heb… geluk gehad.’


  ‘Heb je na Chancellorsville besloten om niet in je vaders voetsporen te treden?’


  Hij schudde van nee en hield weer zijn adem in toen ze zijn ribben begon in te wikkelen. ‘Ik wilde altijd al boer worden, maar bij die bloedige slag bij Chancellorsville besefte ik pas goed hoe doelloos geweren en gevechten waren.’


  ‘Dan heb je je vandaag zeker even tijdelijke vergist.’


  Hij glimlachte bijna. ‘Ik moet toegeven dat het goed voelde. Ik was in de stemming om tegen iets aan te schoppen. En… Cutler schoppen… gaf me heel veel voldoening.’ Zijn stem haperde.


  ‘Dan zal ik ook maar toegeven dat het mij plezier deed. Heel even maar. Tot ik de pijn zag die je moest verdragen…’ Ze keek snel de andere kant op.


  Ontroerd bracht hij een hand naar haar gezicht. ‘Sorry, Isabella. Gewoonlijk laat ik me niet zo gaan. We hebben zo weinig tijd in dit leven. Vanaf de dag dat ik thuis kwam uit de oorlog werd ik geheel in beslag genomen door… vrede. Het enige wat ik wilde, was met rust gelaten worden om mijn hart te kunnen volgen.’


  ‘En je hart heeft je hierheen geleid.’


  ‘Ja.’ Hij sloot zijn ogen.


  ‘Het was niet mijn hart dat mij hierheen leidde, Matthew. Het was…’ De pijn die een paar minuten geleden nog op zijn gezicht te zien was geweest, was weggegleden, zodat hij er ontspannen en bijna glimlachend bij lag.


  ‘Matthew?’ Ze legde haar hand in de zijne. De grote, ruwe werkvingers beantwoordden haar kneepje niet.


  ‘Goed zo. Je bent voorbij de pijn.’ Bovendien hoefde zij dan nog een tijdje de waarheid niet te vertellen.


  ‘Slaap maar lekker,’ mompelde ze.


  Dat deed hij, met een zucht.


  


  Hij werd wakker van de pijn. Pijn die in zijn hoofd ontplofte, uitstraalde naar zijn schouder en in ieder deel van zijn lichaam doordrong. Bewegen deed pijn. Stilliggen deed nog meer pijn.


  Hij draaide zich om, om zijn stijve schouder wat verlichting te geven en moest alle moeite doen om niet te vloeken.


  Toen zag hij haar zitten in een straal maanlicht, op een harde keukenstoel naast het bed. De deken die ze om zich heen had geslagen, was op de grond gevallen. Ze had nog steeds haar jurk aan, die onder het bloed en de viezigheid van zijn wonden zat. Haar haar was aan het lint ontsnapt en viel verleidelijk over één oog.


  Met zijn hand raakte hij het schone verband op zijn schouder aan, daarna betastte hij voorzichtig met één vinger de zwelling onder zijn oog. Stukje bij beetje herinnerde hij zich weer wat er was gebeurd. Hij herinnerde zich hoe haar handen hem zachtjes hadden aangeraakt. En de klank van haar stem, laag en kalmerend. Rustig en efficiënt had ze overal voor gezorgd. Voor de kinderen, voor het avondeten. En ook voor hem. Ze had zijn wonden verzorgd en verbonden. Ze had hem whisky gegeven om de pijn makkelijker te verdragen. Een zacht bed om zijn pijn op te vangen.


  En voor haar? Wie zorgde voor haar?


  Hij zag dat ze knipperde met haar oogleden, vervolgens sloeg ze haar ogen op. Meteen zat ze op haar knieën naast zijn bed en raakte zijn voorhoofd aan.


  ‘Matthew. Hoe lang ben je al wakker?’


  ‘Pas een paar minuten.’


  ‘Hoe voel je je?’


  ‘Heb je ooit wel eens een veldslag meegemaakt?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Zo voel ik me ongeveer. Alleen dan nog wat erger.’


  ‘Kan ik iets voor je halen?’


  ‘Een beetje water zou lekker zijn.’


  Ze stond op, liep de kamer door en kwam terug met een beker. Zittend op de rand van het bed, ondersteunde ze zijn hoofd in haar arm. Ze hield de beker tegen zijn lippen.


  Hij nam een grote slok, en hief toen zijn hand op om een lok haar aan te raken. ‘Zulke mooie verpleegsters hadden ze in het leger niet.’


  ‘Ik ben niet mooi.’ Ze liep weg en zette de beker op het nachtkastje.


  ‘Wil je beweren dat ik een leugenaar ben?’


  ‘Je wilt alleen maar… aardig zijn, Matthew. Ik weet wat ik ben.’


  ‘Wat ben je dan, Isabella?’


  Ze haalde diep adem en wendde zich af. Dit was moeilijk, maar het moest gebeuren. ‘Ik ben een leugenaar. Alles wat ik je ooit verteld heb, is een leugen.’


  ‘Alles?’ Hij zag de blos die over haar wangen trok.


  ‘Bijna alles. Ik ben echt door Aarons brief hier naartoe gekomen. Ik denk dat dat het enige stukje waarheid is van alles wat ik je heb verteld. Ik heb hem alleen niet in de kerk gelezen. Ik ben eigenlijk nog nooit in de kerk in mijn stad geweest. Vrouwen zoals ik zijn er niet welkom. Dus keek ik gewoonlijk door het raam.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik vond het zingen mooi. En hoe de stem van de predikant klonk. O,’ voegde ze er geschokt aan toe: ‘Weer een leugen. De predikant was niet mijn vader.’


  ‘Dat weet ik. Tenminste, dat had ik al geraden.’


  Hij zei het zo eenvoudig dat ze zich wel om moest draaien. ‘Dat wist jij al?’


  ‘Je wilt jezelf misschien een leugenaar noemen, Isabella, maar je bent niet zo’n goede leugenaar.’


  Haar wangen werden nog roder. ‘Ik heb helemaal geen vader. Ook geen moeder. Ik ben een wees. Ik heb de eerste tien jaar van mijn leven in het Tehuis voor Vondelingen in Philadelphia doorgebracht.’


  Tien jaar. Net zo oud als Clement nu. De gedachte deed hem net zo veel pijn als zijn wonden. ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Ze vonden dat ik oud genoeg was om zelf de kost te verdienen. Dus werd ik erop uitgestuurd om bij Mrs. Eudora Hastings te gaan werken. Ze zei dat ik een lief meisje was en dus heeft ze me twee jaar lang als gezelschapsjuffrouw voor haar kinderen aangehouden.’ Isabella zuchtte.


  ‘O, dat was zo’n fijne tijd. Ik deed vaak net of Mrs. Hastings mijn moeder was. Ze was een strenge vrouw, erg veeleisend, maar eerlijk en heel wijs. Ze was een volgeling van Predikant Halfyard, die het tehuis voor vondelingen beheerde. Toen ze me op een dag in een prentenboek zag kijken, besloot ze me te leren lezen en schrijven. Je kunt je niet voorstellen wat dat voor me betekende, maar daarna…’ Haar glimlach zag er opeens heel anders uit toen ze haar best deed om te blijven glimlachen.


  ‘Mr. Hastings ging dood en Mrs. Hastings was gedwongen om met haar kinderen naar haar broer in New York te verhuizen. Ze kon het zich niet veroorloven mij mee te nemen, maar voor ze wegging, zei ze dat ze als met een dochter met me wilde praten. Ze legde me uit dat een meisje dat alleen op de wereld was het extra moeilijk had. Ze zei tegen me dat mannen zouden proberen me schade toe te brengen en dat ik me tot het uiterste moest verzetten. Want als ik er eenmaal één toestond me schade toe te brengen, zou het nooit meer ophouden. Goede mensen zouden helemaal niets meer met mij te maken willen hebben. Ze vroeg me te beloven dat ik dit soort mannen zou weerstaan en het leven van een net, godvrezend meisje zou leiden. En hoewel ik niet precies begreep wat ze van me wou, gaf ik haar mijn woord. Dus stond ik haar toe al mijn haar af te knippen, omdat ze zei dat dit voor mannen een bron van verleiding zou zijn. Ook droeg ze me op alleen eenvoudige kleding te dragen zodat ik geen aandacht zou trekken.’


  ‘Isabella, ik denk…’


  ‘Nee laat me dit afmaken.’ Haar glimlach stierf weg, maar ze beet dapper op haar lip, vastbesloten alles op te biechten.


  ‘Omdat ik al uit het tehuis voor vondelingen weg was, mocht ik niet terugkeren. Om te overleven werd ik gedwongen werk bij de plaatselijke herberg aan te nemen. In het begin was ik alleen maar aangenomen voor de keuken.’ Ze wrong haar handen in haar schoot ineen. ‘Daar heb ik leren koken en schoonmaken én een pak slaag van de eigenares, Mrs. Purdy, aanvaarden. Maar het was haar man, Mr. Purdy waar ik het bangst voor was. Op een nacht was Mr. Purdy dronken en hij probeerde me te…’


  Matts woede en verontwaardiging werden groter bij alles wat ze vertelde.


  Toen ze dat zag, haastte ze zich hem te kalmeren. ‘O, Mr. Purdy heeft niets gedaan. Hij was te dronken, maar zijn zoon vond me toen ik zat te huilen. Hij heeft me zijn mes gegeven. Hij heeft me gewezen op een plaatsje onder het dak op de hooizolder van de stallen, waar ik iedereen die binnenkwam, kon zien. Van die tijd af sliep ik daar.’


  ‘In de stallen.’ Matts ogen werden donker van woede.


  ‘Zo erg was het niet. Nou ja, soms was het er heel koud, en in de zomer snikheet. Soms stonk ik net zo erg als de dieren, maar die hooizolder boven de stallen werd mijn toevluchtsoord. Zelfs toen ik met het werk in de herberg zelf moest beginnen, verkoos ik de veiligheid van de hooizolder boven de kamer op zolder die Mr. en Mrs. Purdy mij hadden aangeboden.’


  ‘Ik neem aan dat je het niet fijn vond om in de herberg te werken.’


  Ze schudde van nee. ‘Ik had er een hekel aan. De mannen waren vaak heel gemeen, vooral als ze te veel bier en whisky hadden gedronken.’


  Matt herinnerde zich Cutlers opmerking over het duwen met een stok om haar mank te laten lopen. Meteen werd hij weer woedend.


  ‘Er is nog iets.’ Izzy’s stem werd zachter.


  Ze keek zo serieus dat hij zich af begon te vragen wat nog erger kon zijn dan het verhaal dat ze hem al had verteld.


  ‘Ik heb gelogen over Aarons brief, maar dat moet je hem nooit vertellen.’


  ‘Wat was er dan met die brief?’


  ‘Die kwam aan, zoals ik al vertelde, bij de First Pennsylvania Congregation. Al verscheidene weken was de brief van de ene familie naar de andere gegaan, toen bracht iemand hem mee naar de herberg en spijkerde hem vast aan de muur, waarna het een voorwerp van spot werd.’


  Hoewel Matt omwille van zijn argeloze zoon een vlammende woede voelde opkomen, moest hij toegeven dat het hem niet verbaasde. ‘Dat lijkt me echt iets waar men in een herberg over gniffelt. Ik betwijfel of er veel mensen zijn die hun huis en haard zouden willen verlaten om in de wildernis voor vier moederloze kinderen te zorgen.’


  ‘Maar weet je, Aarons brief beantwoordde een behoefte in mijzelf. Het enige wat ik ooit gewild heb, is bij een familie te horen. Welk risico kon ik lopen, als het betekende dat ik eindelijk kreeg wat ik graag wilde? Ik trok de brief van de muur en las hem iedere avond tot ik eindelijk de moed bij elkaar had geraapt om hem te beantwoorden. En o, wat een mooie verhalen begonnen er door mijn hoofd te spelen. Ik zou een nieuw leven beginnen, met een mooie nieuwe naam, Isabella McCree. En Izzy Mankepoot zou voorgoed vergeten worden, behalve door de dronkelappen in de herberg van Purdy.’


  ‘Heb je Cutler in die herberg voor het eerst ontmoet?’ Matt kon zijn naam bijna niet noemen zonder te knarsetanden.


  Ze keek een andere kant op. ‘Cutler en heel veel anderen. Er waren heel wat mannen die me volgden om te proberen me buiten te pakken, maar nadat ik Otis Blandin op een hete zomeravond aan het mes had geregen, lieten ze me met rust. Er werd gezegd dat ik niet helemaal goed bij mijn hoofd was.’


  ‘Was dat de reden dat je nooit getrouwd bent? Omdat je… Otis Blandin aan het mes had geregen?’


  ‘O, nee. ik heb altijd geweten dat ik niet zou trouwen. Daarom was ik er niet op voorbereid hoe ik een echtgenote moest zijn, hoe ik een man moest geven waar hij recht op had. Er was mij in het weeshuis uitgelegd dat een man nooit met een manke zou trouwen.’


  Toen hij zijn wenkbrauwen optrok, raapte ze al haar moed bijeen en deed haar schoen uit. ‘Dit was ook een leugen, Matthew.’


  Hoewel dit het moeilijkste van alles was, liet ze, nu het voorbij was, een kleine zucht ontsnappen. Het was pijnlijk geweest om al haar geheimen te onthullen, maar het gaf haar ook een gevoel van vrijheid.


  Ze bewoog haar tenen. ‘Deze schoenen verbergen mijn misvorming, maar ze doen na iedere dag een paar uur dragen erg zeer aan mijn voeten. Mijn ene been is korter dan het andere. Predikant Halfyard heeft me uitgelegd dat mijn moeder waarschijnlijk met haar benen een of andere zonde heeft begaan, en dat ik daarom zo ben geboren.’


  ‘Een zonde begaan met haar benen?’ Matt kon de bittere spot niet uit zijn stem houden. ‘Heeft deze aardige predikant ook nog uitgelegd hoe ze dat gedaan kon hebben?’


  ‘Hij zei dat mijn moeder waarschijnlijk een dievegge was geweest die aan de autoriteiten was ontsnapt. En daarom zou ik, als vergelding voor die daad, nooit kunnen rennen en spelen als andere kinderen.’


  ‘Wat een onzin. En geloofde je hem?’


  Izzy haalde haar schouders op. ‘Het leek me een goede verklaring.’


  ‘Heeft niemand je ooit uitgelegd dat de natuur soms een foutje maakt?’


  ‘Predikant Halfyard zei dat er een reden was voor alles wat bestaat. En dat de zonden van mijn ouders op mij over zouden gaan.’


  ‘Isabella.’ Matts kiezen waren net zo stevig op elkaar geklemd als zijn vuisten gebald waren. ‘Ik heb geen geduld voor dat soort onzin. En dat zou jij ook niet moeten hebben. Dit soort dingen bestaan gewoon, en daar hoeft helemaal geen reden voor te zijn.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten, Matthew, sinds de natuur heel gul voor jou en je kinderen was, maar als ik je mijn misvorming heb laten zien, zul je het zelf zien.’


  Ze stond op en begon door de kamer te strompelen.


  Toen ze voorbij het bed liep, pakte Matt haar hand vast, zodat ze moest stoppen. Hij trok haar naar zich toe en zei toen: ‘Laat me je voet eens zien, Isabella.’


  Ze liet haar hoofd hangen. ‘Dat moet je me niet vragen, Matthew.’


  Hij nam zijn hand stevig vast tussen zijn handen.‘Laat zien.’


  Ze bewoog zich stijf en onbeholpen toen ze haar rok omhoog trok.


  ‘Leg hem hier maar bovenop,’ zei hij kortaf terwijl hij op de rand van het bed klopte.


  Ze tilde haar voet op de matras.


  Hij bestudeerde hem in het maanlicht. ‘De enige misvorming die ik zie zijn de strepen van de strakke veters en rode, gezwollen tenen van de strakke schoenen. Verder zie ik alleen een kleine, sierlijke, goed gevormde voet.’


  ‘Het is niet mijn voet die misvormd is, Matthew. Het is mijn been. Door de schoenen wordt mijn been net lang genoeg, zodat ik niet meer mank loop.’


  ‘Je luistert niet, Isabella. Misschien kan dit je overtuigen.’ Hij liet haar schrikken door zijn lippen tegen haar voet aan te drukken. ‘Je voet is niet misvormd.’


  Een mengelmoes van gevoelens ging door haar heen, zodat ze geen enkel verweer meer had.


  Hij kuste haar voet, haar wreef, haar voetholte en haar enkel. Ze voelde zich zo weerloos dat ze even dacht dat ze om zou vallen.


  ‘Matthew, ik…’


  ‘Je hebt het koud.’ Zijn warme vingers gingen over haar kuit, zodat er een plezierige tinteling langs haar ruggengraat omhoog trok. ‘Kom in bed, Isabella.’


  ‘Dat… kan ik niet.’ Ze deed haar voet naar beneden en deed een stap achteruit.


  Hij pakte haar hand vast en hield haar vast omdat ze anders weg was gelopen.


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken over mijn… rechten als echtgenoot. Zoals ik me nu voel, kan ik je alleen maar vasthouden.’ Hij trok de dekens opzij en trok haar naar zich toe totdat ze naast hem lag. ‘Zelfs dat zou al eens te veel kunnen zijn.’ Hij rolde op zijn zij en zijn adem stokte van de pijn.


  ‘Lig dan stil.’ Ze legde de kussens zo om hem heen, dat zijn pijnlijke schouder werd ondersteund. Toen ging ze dicht tegen hem aan liggen, zodat ze zijn warmte kon voelen.


  ‘Heb je het zo warm genoeg?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed zo. Ga dan maar slapen. Dan ga ik ook slapen.’


  Het laatste wat ze zag, was de maneschijn in zijn ogen en de manier waarop zijn lippen krulden toen hij naar haar glimlachte. Tranen van dankbaarheid en opluchting welden op en liepen over haar wangen naar beneden.


  Met zijn duim veegde hij haar tranen weg, en hij drukte haar wang tegen zijn borst aan.


  Onwillekeurig vielen haar ogen dicht. Omdat ze zich veilig en warm voelde, viel ze in slaap.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Matt lag te luisteren naar de zachte, regelmatige ademhaling naast zich. Het maanlicht was verdwenen en alleen de zachte twinkeling van de sterren was te zien door de verduisterde ramen.


  Zijn lichaam deed overal zeer, maar het feit dat Isabella naast hem lag, maakte de pijn draaglijk.


  Hij dacht aan de dingen die ze hem had verteld. Pijnlijke, geheime dingen die ervoor gezorgd hadden dat ze zich haar hele leven had geschaamd, maar nu had ze de eerste stap op weg naar verbetering gezet.


  Hij draaide zich zo dat hij naar haar kon kijken terwijl ze sliep.


  Hij kon het niet weerstaan en gaf haar een lichte kus op haar neus en mond.


  Meteen was ze wakker. ‘Matthew.’ Ze leunde op een elleboog, en veegde het haar uit haar ogen. ‘Ik dacht even dat je…’ Ze slikte in wat ze bijna had gezegd. Wat had ze nu weer gedroomd? Iets over kussen van een geliefde. ‘Heb je geslapen?’


  ‘Even.’


  Ze raakte zijn voorhoofd aan. ‘Je hebt geen koorts. Hoe voel je je?’


  ‘Alles doet pijn, maar ik overleef het wel.’


  ‘Je hebt vast honger. Je hebt gisteren helemaal niet gegeten. Ik ga wat voor je klaarmaken.’


  ‘Wacht even, Isabella. Ontspan je.’


  Zijn vingers sloten zich om haar polsen. ‘Wat zijn ze klein en teer. Hoe kunnen zulke kleine handen zoveel werk verrichtten?’


  ‘Mijn hele leven heb ik al hard moeten werken om te eten te krijgen. Hard werken is een gewoonte geworden.’


  ‘Jij begint voor mij een gewoonte te worden, Isabella. Een hele fijne gewoonte.’


  Misschien had ze die kus toch niet gedroomd. ‘O ja?’


  ‘Mmm.’


  Hij duwde haar handpalm tegen zijn lippen. Het veroorzaakte een hele serie tintelingen langs haar ruggengraat. ‘Vind je het niet erg dat ik niet… dat we niet…’ Haar stem stierf weg omdat ze verlegen werd.


  Hij wilde lachen, maar ze was zo ernstig. ‘Ik wil je niet dwingen, Isabella.’


  ‘Echt niet?’


  Hij schudde van nee. ‘Als jij er klaar voor bent, dan gebeurt het gewoon.’


  ‘Maar hoe kan ik dat nu weten?’


  ‘Dat weet je gewoon.’


  ‘Maar hoe dan?’


  ‘Vertrouw me maar, Isabella. Als het zo ver is, dan weet je het gewoon.’


  Ze slikte. ‘En als het nu nooit gebeurt, wat dan?’


  Hij kreunde overdreven. ‘Dan moet ik maar rond gaan trekken om met sterke sergeanten te vechten. Of zelfs met grizzlyberen. Een man moet toch ergens een uitweg voor zijn frustraties vinden.’


  Ze schoot in de lach.


  ‘Wat heb jij een heerlijke lach. Je zou veel vaker moeten lachen, Isabella.’


  ‘Ik voel me ook zo opgelucht. Nu je alles over me weet, voel ik me zo vrij. Vrij om mezelf te zijn.’


  ‘Als je nu alles kon worden wat je wou, wat zou je dan willen zijn?’ vroeg hij.


  Ze ging languit naast hem liggen en deed haar ogen dicht. ‘Ik zou graag bij een grote, liefdevolle familie horen. Dat is het enige wat ik ooit heb gewild.’


  Hij keek haar aan. ‘Dat is ook niet veel.’


  Haar ogen sprongen open. ‘Niet veel? Matthew, het betekent alles voor mij.’


  ‘Dan is je wens nu vervuld.’ Hij wreef zachtjes met zijn lippen over haar lippen. ‘Heb je genoeg aan een man met vier kinderen?’


  Ze kon zichzelf in zijn ogen zien. Ze kon de opwinding van zijn kus tot in haar tenen voelen. ‘Zou je dat… nog een keer willen doen, Matthew?’


  ‘Dit?’ Zijn lippen raakten net de hare aan,


  Met een kreun klampte ze zich om zijn middel vast. Haar vingers kwamen in aanraking met zijn blote vel en hiervan kreeg ze opnieuw een rilling.


  Het was zo heerlijk hem aan te raken. Om zijn sterke, strakke lichaam te voelen. Om zijn mond op de hare te voelen, die sterke, slimme mond die haar bloed deed bonzen en haar adem deed stokken. Was dit iets verkeerds? Maar dat kon toch niet? Ze waren man en vrouw.


  Matt haalde snel adem en hoorde hoe ze zuchtte van frustratie. ‘Wil je er nog meer?’


  Ze glimlachte ‘Ja. O, ja.’


  Het was maar een eenvoudige kus. Zijn mond op haar mond. Toch was het zo eindeloos heerlijk dat alles erdoor veranderde. Het enige wat belangrijk was, was dit. Deze warmte, en een wereld die op een gevaarlijke manier uit de hand liep.


  Hij kuste haar op zo’n geweldige manier dat ze naar adem snakte. Hij was zo geduldig. Er was wel een addertje onder het gras; het werkte als een verdovend middel. Ze wilde ervoor zwichten.


  Haar onschuld en haar angst streden tegen de hartstocht die in haar ontwaakte.


  ‘Kus me eens terug, Isabella.’ Lieve help, wat wilde hij dat graag. Zijn woorden spoorden haar aan tot vrijmoedigheid. Opeens klampte ze zich aan hem vast. Haar kussen waren vurig en gretige mond. Ze drukte haar warme lichaam tegen hem aan. Verbaasd trok hij haar nog iets steviger tegen zich aan en hij kuste haar hartstochtelijk. De geur van kaneel en suiker en de schone, frisse lucht van koken hing om haar heen.


  Hij kende ieder geluid van deze blokhut, maar op dit moment was hij doof voor alle geluiden, behalve voor haar. Ze kreunde zachtjes terwijl ze met haar handen over zijn huid ging. Met haar mond raakte ze de zijne aan, ze wilde meer, nam meer. Haar ademhaling ging sneller en sneller, ze verloor zichzelf in het genot dat ze voelde.


  Zijn vingers vonden de knopen van haar jurk. Deze keer rukte hij niet wanhopig aan de stof. In plaats daarvan knoopte hij langzaam haar jurk open. Langzaam trok hij hem verder van haar schouders af. Zijn lippen volgden zijn handen en lieten een spoor van vuur achter op haar hals en haar blote schouders.


  ‘O, Matthew, dat is zo heerlijk. Wil je dat nog een keer doen?’


  Haar simpele verzoek onthutste hem. Even liet hij zijn voorhoofd tegen het hare rusten, om de tederheid die ze nodig had op te roepen. Zijn verlangen groeide met een kracht die al zijn beheersing zou vergen.


  Dus kuste hij haar nek, haar schouders en trok hij haar jurk opzij, voordat hij naar de linten van haar hemd reikte. Ze snakte verbaasd naar adem toen hij het opengooide en haar borsten ontblootte. Voor ze echter kon protesteren, sloot zijn mond zich om een van de stevige roze tepels, en haar lichaam kromde zich bijna instinctief.


  ‘Je bent zo mooi, Isabella.’


  Hierop kreunde ze op zachte, lage toon. Iedere keer als hij aan haar borsten likte en zoog, voelde ze dat dit diep in haar lichaam werd beantwoord. Haar opwinding steeg, en in een mengeling van genot en pijn snakte ze naar adem.


  Ze protesteerde niet toen zijn handen naar beneden afdwaalden om haar onderrok en de dikke, katoenen kousen uit te doen. Hij wist door de manier waarop ze trilde als hij haar met zijn vingers en tong aanraakte, dat ze zich verloor in de passie van dat moment. Dit was hoe hij al die lange, eenzame nachten over haar had gedroomd. Naakt. Gewillig. Gretig. ‘Ik wil naar je kijken. En je aanraken. Overal.’


  Ze verwachtte dat er een golf van schaamte door haar heen zou gaan, die bleef weg. Ze voelde zich niet verlegen of slecht. Ze voelde alleen dit verlangen dat groeide. Ging het zo tussen man en vrouw? Was dit hoe het moest zijn?


  ‘Wat ben je zacht. Zo mooi. Nog mooier dan ik had gedroomd.’ Met zijn handen en mond raakte hij haar aan tot haar adem stokte, en haar lichaam zich vol verlangen naar hem toe boog.


  ‘Goeie genade, Matthew. Ik weet niet wat ik moet doen.’


  ‘Je hoeft niets te doen. Laat het maar over je heen komen.’


  ‘Ik weet niet… kan niet…’ Haar adem stokte. Ze had het gevoel dat ze op de hoogste bergtop stond. Nog één stap, en ze zou wegvliegen. Maar haar angst om te vallen hield haar tegen. Dus bleef ze zich vasthouden, te bang om zich te ontspannen, te bang zich te laten gaan.


  Op dat moment raakte hij haar aan zoals geen enkele man haar ooit had aangeraakt. Hij voelde dat ze er helemaal klaar voor was. Zijn handen, die slimme gretige handen van hem brachten haar tot haar eerste orgasme.


  Ze was zichzelf volkomen kwijt. Er waren zoveel gevoelens in haar die door haar heen golfden, dat ze de kluts kwijtraakte. Ze vloog. Ze vloog hoger dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Ze deed een poging om weer op adem te komen, maar hij gaf haar geen kans om bij te komen voor hij haar opnieuw meenam op een nog hogere, duizelingwekkender tollende vlucht.


  Hij wist dat als hij zichzelf niet snel bevrijdde, hij helemaal gek zou worden. Met zijn mond op de zijne, mompelde hij: ‘Hou je vast, liefste.’


  Liefste. Dat woord was als een baken in een storm. Een helder oogverblindend licht, dat alle duisternis uit haar hart deed verdwijnen.


  Liefste. Door dat simpele woord zou ze hem door het onbekende volgen. Door vuur lopen. Alles verdragen. Ze zette haar tanden op elkaar en verwachtte pijn te voelen.


  Hij drong zo langzaam en zo voorzichtig mogelijk als hij kon bij haar naar binnen. In plaats van de verwachte schok en pijn, voelde ze alleen nog maar meer genot dat in grote golven door haar heenging. Ze voelde zich zo springlevend als ze zich nog nooit had gevoeld. Vol energie pakte ze hem vast, en haar kracht evenaarde de zijne toen ze haar benen om hem heen sloeg en ze zich in hetzelfde ritme als hij bewoog.


  Ze voelden dat ze samen verdronken in een diepe donkere rivier van hartstocht. Ze dreven op de golven, en lieten zich meesleuren tot ze volkomen uitgeput en gelouterd weer op adem kwamen.


  


  Zo lagen ze daar, hij was nog in haar. Huiveringen bleven door hen heengaan, terwijl ze stukje bij beetje weer op aarde terugkeerden.


  Geen van beiden wilden ze deze tere verbondenheid die ze hadden geschapen, verbreken, maar toen Matt zich tegen haar gezicht aan vlijde, proefde hij het zout van haar tranen.


  Tranen. Lieve help. Zijn hart hamerde in zijn borst. ‘Isabella, ik heb je pijn gedaan. Hoe kon ik… Wat mankeert me toch?’ Hij vervloekte zichzelf omdat hij zich als een beest had gedragen. Als een barbaar. ‘Ik ben veel te ruw geweest. Ik vergat hoe onschuldig je bent.’ Met een gedempte vloek rolde hij opzij, zichzelf hatend omdat hij haar pijn had gedaan.


  Met haar handen om haar gezicht ging ze op haar knieën zitten. ‘Je hebt me geen pijn gedaan, Matthew. Ik huil omdat… ik zo gelukkig ben.’


  ‘Is dat echt waar?’ Hij legde zijn handen over de hare heen en hield ze stevig vast. ‘Dat zeg je toch niet om mij te sparen?’


  Ze schudde van nee, en de glimlach die ze hem schonk deed het ijs om zijn hart smelten.


  ‘Is het altijd zo heerlijk als dit?’ vroeg ze.


  ‘Dat kan het zijn. Als het goed gaat.’


  ‘En wanneer gaat het dan goed?’


  Hij trok haar bovenop zich tot ze met haar voorhoofd tegen het zijne lag. Zijn adem ontsnapte in een lange beverige zucht. ‘Als twee mensen heel veel om elkaar geven.’


  Ze zag niet veel, omdat nieuwe tranen haar het zicht benamen. Met haar ogen stijf dichtgeknepen klampte ze zich aan hem vast. Ze wilde hem niet loslaten. ‘Ik geef… heel veel om jou, Matthew.’


  ‘En ik om jou, Isabella.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar in de volle lengte tegen zich aan. Ze paste daar zo precies, alsof ze voor hem was gemaakt.


  Hij vond het onvoorstelbaar, maar hij voelde dat hij weer opgewonden werd. ‘Ik weet niet hoe het gebeurd is. Of wanneer. Misschien was het toen ik je met de kinderen bezig zag.’ Hij glimlachte en de warmte van zijn glimlach was in zijn stem te horen. ‘Of misschien gebeurde het toen ik de eerste keer je broodjes proefde.’


  Ze had een ondeugende glimlach op haar lippen. ‘Dus dat is het. Het komt eigenlijk door mijn kookkunst.’


  ‘Je kunt ongelofelijk goed koken.’


  Ze pakte zijn vinger met haar tanden beet en zoog erop.


  De golf van opwinding verraste hem. ‘Eén ding weet ik zeker. Op dit moment denk ik niet aan je kookkunst.’


  ‘Waaraan dan?’ Hoewel haar glimlach even onschuldig was als altijd, kreeg hij de indruk dat het een glimpje pas ontdekte kennis verborg. ‘Als je niet voorzichtig bent, hou ik je de hele nacht wakker.’ Toen haar glimlach breder werd, fluisterde hij: ‘Je schrikt niet erg van mijn voorstel.’


  Ze schudde zachtjes van nee. ‘Ik zou het helemaal niet erg vinden. Eigenlijk –’ Verlegen streek ze met haar lippen over de zijne en ze trilde toen hij kreunde. ‘Er is nog zo veel dat ik wil leren.’ Aangespoord door zijn reactie, kuste ze hem weer. ‘Als je tenminste niet te veel pijn hebt om me meer te leren…’


  Zijn gekreun veranderde in een gegrom van genot. In een beweging rolde hij haar op haar rug en bedekte haar mond met een vurige, hongerige kus. ‘Waar zou je willen beginnen?’


  ‘Bij het begin, alsjeblieft.’


  


  Matt kromp in het donker ineen van de pijn in zijn schouder. Er was geen tijd geweest om aan de pijn te denken. Die was geheel uitgewist door hun liefdesspel.


  Toen Isabella eenmaal over haar angst heen was, had ze hem aangenaam verrast. Haar liefdesspel was beurtelings verlegen en brutaal geweest, dan weer eenvoudig en ongewoon. Hij had nog nooit eerder zo’n genotvolle nacht meegemaakt.


  Hij strekte zijn arm naar haar uit en was teleurgesteld haar plek leeg te vinden. Voor hij echter op kon staan om haar te gaan zoeken, zag hij het flikkeren van een lamp. Ze kwam op het bed af.


  ‘Wat is dit allemaal?’


  Ze zette een blad op het kussen en knielde naast hem neer. ‘Eten. Ik maak me zorgen om je. Je hebt gisteren helemaal niets gegeten.’


  ‘En nu ben jij bang dat alle zware inspanningen waaraan je mij hebt onderworpen mijn dood zullen worden?’


  Blozend reikte ze naar een beker hete koffie. ‘Hier. Daar zul je het warm van krijgen.’


  Hij nam de beker aan en dronk ervan en gaf hem toen weer aan haar terug. ‘Ik weet een veel betere manier om warm te blijven.’


  Ze moest erom lachen. ‘Dat is waar, maar nu moet je eerst iets eten.’ Ze overhandigde hem een bord met verscheidene plakken geroosterd hertenvlees en broodjes die ze met honing had besmeerd.


  Hij at in stilte. Af en toe ontsnapte hem een zucht vanwege de malsheid van het vlees en de heerlijke broodjes.


  ‘Hier.’ Hij gaf haar de laatste hap van een broodje. Toen trok hij haar tegen zich aan en likte de honing van haar lippen. ‘Hoe lekker je eten ook smaakt, jij smaakt toch nog beter.’


  ‘Dan weet ik niet waarom ik me de moeite getroost jou eten te geven,’ zei ze met een pruilmondje.


  ‘Dat vroeg ik me ook al af.’ Hij zette zijn bord opzij en bracht zijn hand omhoog om haar haren te strelen. ‘Maar toen realiseerde ik me hoe slim je was geworden.’


  ‘Slim?’


  Hij pakte een lok haar vast en trok haar een beetje naar zich toe, ‘Je hebt dit zo gepland zodat ik weer zou aansterken om nog meer met je te vrijen.’


  Ze duwde met haar handen tegen zijn borst. ‘Matthew, het is bijna dag. De kinderen zullen zo wakker worden en dan willen ze ontbijten.’


  ‘Echt waar? Dat had ik nog niet gezien.’ Hij trok haar dichter naar zich toe. ‘Dan moeten we heel snel zijn.’


  ‘Matth –’


  Met zijn lippen op de hare mompelde hij: ‘Ik wil zoveel liefde met je delen, Isabella. Laten we geen moment verspillen.’


  Met zachte zuchtjes en gefluisterde woorden verdwenen ze weer naar de geheime, hartstochtelijke wereld die alleen geliefden met elkaar delen.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Pa.’ Aaron, die net de blokhut binnenkwam, liet bijna de emmer melk vallen toen hij zijn vader uit de slaapkamer zag komen. ‘Ben je al op?’


  ‘Natuurlijk, jongen.’ Matt glimlachte zijn zoon breed toe.


  ‘Hoe voel je je, Pa?’ Del klom van de zolder naar beneden en stond stil aan de voet van de ladder.


  ‘Goed. Heel goed.’


  Benjamin en Clement keken elkaar verwonderd aan, maar ontspanden zich toen. Na het gemene gevecht tussen hun vader en de sergeant waren ze bang geweest dat hun vader dagenlang, misschien wel wekenlang, in bed zou moeten blijven.


  ‘Komen jullie eten?’ riep Izzy. ‘Jullie hebben vast heel veel honger.’ Ze overhandigde Del een schaal met roereieren.


  De anderen lieten die rondgaan, maar Aaron bleef stil zitten. Hij bekeek Izzy. Ze liep op blote voeten en hinkte een beetje. Niet heel erg, maar hoe langer hij keek, hoe beter hij zag dat ze heel ongemakkelijk liep. Hij herinnerde zich in een vlaag van woede de wrede opmerkingen die Cutler had gemaakt. Hoewel de jongere kinderen dachten dat hun vader woedend was geworden toen hij zag hoe Cutler de hengst behandelde, was hij ervan overtuigd dat het kwam door de wrede manier waarop hij Isabella had uitgescholden.


  De jongen had haar pas gewassen jurk buiten aan de waslijn zien hangen. In plaats daarvan droeg ze een van Matts overhemden en een broek van Clement met daaroverheen een schort. Ze leek zenuwachtig, maar dat was te begrijpen onder deze omstandigheden. Ze had hun vader immers bijna van Cutler af moeten trekken. Een paar benauwde momenten hadden ze gedacht dat hun vader hem zou vermoorden.


  ‘Er was vanmorgen geen tijd om verse broodjes te bakken, dus heb ik het brood van gisteren geroosterd en er een beetje kaneel en suiker op gedaan.’ Izzy overhandigde Benjamin een schaal met stukken hertenvlees.


  ‘Wil je koffie, Matthew?’ Ze stond stil naast zijn stoel en vulde zijn beker.


  ‘Dankjewel.’ Hij keek op en gaf haar een glimlach die de sneeuw van een hele winter zou doen smelten.


  Ze bloosde tot achter haar oren en keek een andere kant op.


  Aaron staarde hen aan. Ondanks het verband dat onder het boord van zijn vaders overhemd uitstak, en de gemene blauwe plek die zich van zijn oog tot zijn wang verspreidde, zag hij er net zo dartel uit als die hengst die door een kudde merries werd omringd. Op Isabella’s wangen waren twee helderrode plekken te zien. Ze beantwoordde Matts glimlach met een stralende glimlach.


  Ineens begreep Aaron wat er gebeurd was. Zijn mond viel open. Zijn ogen werden rond van verwondering.


  ‘Aaron?’


  Hij knipperde met zijn ogen, zich realiserend dat iedereen naar hem keek.


  ‘Ik zei: Wil je melk, Aaron?’ Izzy stond naast hem en hield een kan omhoog.


  ‘Ja graag, dankjewel.’ Om zijn verlegenheid te verbergen, dronk hij het glas in één teug leeg.


  ‘Ik heb gisteren sporen in de wei aan de zuidkant gezien, Pa,’ zei Clement. ‘Het leek me een grote kudde mustangs. Zullen we na het ontbijt eens gaan kijken?’


  Matt schudde van nee. ‘Vandaag niet, jongen.’


  Bij deze onverwachte weigering staarde iedereen hem aan.


  ‘Ik heb nog nooit meegemaakt dat jij een kans liet lopen een kudde mustangs achterna te gaan, Pa. Wat is er aan de hand?’ vroeg Benjamin ontsteld.


  ‘Niets. Ik heb alleen andere plannen voor vandaag. Matt dronk zijn beker leeg.


  ‘Andere plannen?’ Izzy draaide zich om.


  ‘Ik dacht dat we het er vandaag allemaal maar eens van moesten nemen. Misschien kunnen we gaan picknicken.’


  ‘Picknicken?’ Izzy knoeide koffie en moest bukken om het op te vegen. Ze keek op toen ze op haar hurken zat.


  ‘Tenzij jij iets kunt bedenken wat je liever doet?’


  De kinderen keken elkaar aan. Het was duidelijk dat ze zich afvroegen wat ze hiervan moesten denken.


  ‘Nou dan.’ Matt pakte nog een stuk geroosterd brood met kaneel. ‘Hoe snel kan iedereen klaar zijn?’


  De kinderen, geheel in beslag genomen door alle opwinding, dronken snel hun melk op en werkten de laatste happen van hun ontbijt weg.


  ‘Zo snel als ik mijn laarzen aan kan krijgen,’ schreeuwde Benjamin, die zijn best deed om zijn laarzen in de berg laarzen naast de deur te vinden.


  ‘Zo snel als ik de paarden in kan spannen.’ Clement was al buiten.


  ‘Zo snel als ik mijn kippen in het hok op kan sluiten.’ Del rende naar de deur met de honden achter zich aan.


  ‘Ik pak gauw mijn jurk van de lijn, maar ik heb wel tijd nodig om het eten klaar te maken.’


  ‘Neem alle tijd die je nodig hebt.’ Matt schonk zichzelf nog een beker koffie in. Toen hij zag dat Aaron nog steeds aan tafel zat, ging hij tegenover hem zitten.


  ‘Is er iets mis, jongen?’


  ‘Nee. Ja. Ik bedoel…’ De jongen boog zijn hoofd en keek toen langzaam op naar zijn vader. ‘Je bent zo anders vanmorgen.’


  ‘O ja?’ Matt zette zijn beker neer en kruiste zijn armen op de tafel. Langzaam knikte hij. ‘Je hebt gelijk. Een huwelijk met de juiste vrouw heeft dat effect. Het haalt de scherpe kantjes eraf. Het zorgt ervoor dat je fijne dingen wilt doen met de mensen van wie je houdt. Dat vind je toch niet erg?’


  ‘Nee Pa, daar ben ik blij om. Ik ben ook blij dat je sergeant Cutler tegenhield toen hij Isabella pijn wou doen.’


  ‘Ik ben er niets trots op dat ik gevochten heb, maar het moest wel.’


  Matt ging staan en legde een hand op Aarons schouder. ‘Ik heb dit alles aan jou te danken. Dat we weer een gezin zijn.’


  ‘Dat heb ik niet gedaan, Pa. Dat heeft Isabella gedaan.’


  Hij knikte. ‘Je hebt geloof ik gelijk, jongen. Isabella heeft van ons weer een gezin gemaakt.’


  ‘Ik ben blij dat jij en Isabella uiteindelijk die… aantrekkingskracht hebben gevonden waar je me over vertelde, Pa.’ Met een grijns ging de jongen staan. Opeens sprintte hij naar de deur.


  Matthew wachtte tot de deur weer dicht was, toen gooide hij zijn hoofd naar achter en brulde het uit van het lachen. Ze hadden het inderdaad gevonden. Iets heerlijkers was er niet.


  


  ‘Ken jij mooie liedjes, Isabella?’


  Izzy draaide zich om, met haar gezicht naar de kinderen toe, die samen met de honden achterin de wagen lagen. Ze genoten duidelijk van dit ongewone uitje. ‘De meeste van de liedjes die ik in de herberg leerde, zijn niet geschikt voor kinderen, maar ik herinner me er één dat ik de mensen in de kerk hoorde zingen.’


  ‘Ik dacht dat je Pa predikant was,’ zei Del op onschuldige toon.


  Izzy zette zich schrap. Ze was bereid haar de waarheid te vertellen. De jongens hadden al enige feiten van sergeant Cutler gehoord, maar dit onschuldige kind had dat allemaal vast niet begrepen. ‘Dat was een leugen, Del. Ik heb dat verzonnen omdat ik wilde dat ik zo’n familie had. In het echt ben ik in een weeshuis opgegroeid.’


  ‘Bedoel je dat je een wees was?’


  ‘Ja.’


  ‘Als jij je ouders nooit gekend hebt, hoe kan het dan dat je zo’n goede moeder bent?’ vroeg Clement.


  Had hij enig idee wat voor een groot compliment hij haar zojuist had gegeven? Izzy moest twee keer slikken voor ze weer kon spreken. ‘Ik denk… dat ik gewoon probeer de moeder te zijn die ik me altijd gewenst heb.’


  Matt kneep haar in haar hand. ‘Ik ken een lied,’ zei hij. Om iedereen op te beuren zette hij een geanimeerde versie van Amazing Grace in.


  Izzy luisterde vol verwondering. Hij had een mooie, heldere bariton.


  ‘Jij zingt het beter dan de voorganger van onze stad.’


  Hij boog lichtjes. ‘Dank u wel, ma’am.’


  ‘Wanneer heb je de woorden geleerd, Pa?’ vroeg Aaron.


  ‘Toen ik een jongen was, zongen mijn familie en ik het iedere zondag, samen met de rest van onze gemeente.’


  ‘Waarom heb je ons dan verteld dat je niet wist hoe je moest bidden?’ vroeg Benjamin hem op beschuldigende toon.


  Matt kromp ineen. ‘Ik ben bang dat ik ook gelogen heb, jongen.’


  ‘Maar waarom dan?’


  ‘Misschien omdat er te veel woede in me was om plaats te maken voor goede dingen, zoals gelach, of liedjes, of gebeden.’


  Del raakte zijn schouder aan. ‘Is die woede nu weg?’


  Matt knikte. ‘Ik hoop van wel.’


  ‘Is het weg omdat je sergeant Cutler op zijn falie hebt gegeven?’ vroeg Clement.


  ‘Misschien. Maar de echte reden is misschien wel Isabella.’ Weer kneep hij in haar hand en hij zag hoe er een blos over haar wangen trok. Zijn stem werd warmer. ‘Zij maakt het makkelijk om alles te vergeten, behalve de goede dingen.’


  ‘Wacht maar af tot je alle goede dingen ziet die in de picknickmand zitten,’ zei Del grijnzend.


  ‘Sst.’ Izzy deed een vinger voor haar mond. ‘Dat is ons geheim, weet je nog wel, Del?’


  ‘O ja. Ik was het bijna vergeten.’


  Ze keken elkaar samenzweerderig aan.


  Benjamin wees naar de stoffige neuzen van haar laarsjes. ‘Hoe komt het dat je vandaag je glimmende schoenen niet aan hebt, Isabella?’


  Aaron gaf hem een snelle stomp op zijn arm om hem tot stilte te manen. ‘Doe niet zo dom!’


  Verrast stompte Benjamin hem terug. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat als je een beetje verstand had, je zulke vragen niet zou stellen. Je bent net zo dom als die jongens in de stad.’


  ‘Nietes.’ Benjamin was beledigd en verbijsterd.


  ‘Dat ben je wel.’ Aaron maakte een vuist, klaar om hem weer te stompen.


  ‘Wacht eens even,’ Izzy raakte zijn arm aan. ‘Dankjewel dat je mij verdedigt, Aaron, maar Benjamin bedoelde niets slechts met die vraag.’ Ze keerde zich tot de anderen. ‘Ik ben geboren met een been korter dan het andere. Mijn schoenen zorgen ervoor dat het ene been langer lijkt, zodat je niet kunt zien dat ik hink. Maar die schoenen zijn heel zwaar, en ze moeten heel strak vast. Dus ik dacht, laat ik vandaag mijn voeten eens wat rust geven. Vooral omdat je vader me verzekerd heeft dat hij het niet erg vindt dat ik mank loop.’


  ‘Ik vind het ook niet erg,’ zei Benjamin zachtjes.


  ‘Ik ook niet,’ stemde Clement met hem in.


  Del, die haar broers in alles nadeed, zei hun woorden na: ‘Ik ook niet. Je bent nog steeds mooi. En je kunt beter koken dat wie ook ter wereld.’


  Izzy leunde over de zitting heen en omhelsde hen een voor een. Aaron, die het voor haar had opgenomen, gaf ze de stevigste omhelzing. Ze leunde achterover en genoot van de wind en de zon op haar gezicht. Het meest genoot ze nog van het besef dat het meisje dat haar hele leven al alleen was geweest, opeens omringd was door vurige beschermers.


  Matt wierp een blik op haar en zag de tranen die ze probeerde weg te knipperen. ‘Wat zouden jullie zeggen van een ander lied?’


  Even later klonk er gelach toen hij hen door een refrein met rare rijmwoorden leidde dat hij als jongen had geleerd. Bij het horen van het gelach van Matt en de kinderen, droogde Izzy haar tranen. Algauw lachte ze met hen mee.


  Haar hart had nog nooit zo licht aangevoeld, en was nog nooit zo vervuld geweest van liefde.


  


  ‘Dit lijkt me een mooie plekje.’ Matt liet de paarden halt houden, klom van de wagen af en hielp toen Izzy omlaag. Maar in plaats van haar neer te zetten, draaide hij haar rond en rond voor hij een kus op haar voorhoofd plantte.


  ‘Matthew.’ Blozend keek ze in de richting van de kinderen en de honden. ‘Wat zullen ze wel denken?’


  ‘Dat ik mijn verstand helemaal kwijt ben.’ Hij kuste haar weer, zette haar toen op de grond en haalde de mand met eten te voorschijn. Terwijl hij die aan haar gaf, leunde hij naar haar toe: ‘Misschien kunnen we ze een uurtje naar het veld sturen om te spelen. Dan zou ik meer kunnen doen dan je alleen maar kussen.’


  ‘Matthew Jamison Prescott. Ik geloof echt dat je je verstand kwijt bent geraakt.’


  ‘Misschien heb ik mijn verstand juist gevonden.’ Hij raakte haar wang aan. ‘Dankzij jou, Isabella.’


  Terwijl de honden helemaal door het dolle heen van alles uithaalden, ging Matt met de jongens op zoek naar hout voor een vuur.


  ‘Pa doet raar.’ Del hielp Izzy met het uitspreiden van een deken. ‘Hij heeft het zelfs niet over ons werk gehad.’


  ‘Misschien heeft hij een dag nodig om van zijn wonden te genezen.’


  Het meisje haalde haar schouders op. ‘Het ziet er niet uit alsof hij pijn heeft. Het is gewoon Pa niet meer.’


  Izzy zette een kan limonade in de beek om af te koelen, en streek daarna haar vochtige handen aan haar rok af. ‘Is dat goed of slecht?’


  Del leefde helemaal op. ‘Heel goed. Soms dacht ik dat Pa niet meer wist hoe hij moest glimlachen.’


  Izzy voelde een steek in haar hart. Voor de man die vergeten was hoe hij moest glimlachen. Voor de kinderen die hulpeloos hadden moeten toekijken hoe hij zich door zijn verdriet heen werkte. Ze hadden tenminste elkaar nog gehad, dacht ze, en nu hadden ze haar ook nog. Zij zou doen wat in haar macht lag om te zorgen dat ze altijd een reden hadden om te glimlachen.


  ‘Kom mee.’ Ze legde een arm om de schouder van het meisje. ‘Laten we van deze maaltijd een feestmaal maken.’


  


  Het werd inderdaad een feestmaal. Konijn, gebakken boven het vuur. Biefstuk van hertenvlees, bestreken met honing en geroosterd boven het vuur. Broodjes zo licht dat ze in de mond smolten. Aardappels, wortels en rapen gekookt in bouillon en daarna fijngestampt met boter. Daarna nog kleine taartjes, gevuld met appel en kaneel.


  De kinderen waren in bomen geklommen, hadden achter de honden aangerend en radslagen gedraaid, zodat ze enorme honger hadden gekregen. Matt en Aaron hadden een dode boom omgehakt en hadden de blokken hout achter in de wagen geladen.


  Matt, verzadigd en opgeknapt, rolde een sigaret en stak hem aan. ‘Ik heb volgens mij nog nooit zo lekker gegeten.’


  ‘Er is nog een vruchtentaartje over.’ Izzy keek om zich heen, maar de kinderen speelden verderop tikkertje.


  ‘Er kan geen hap meer bij. Kom hier eens bij me zitten.’


  ‘Ik moet eerst nog een paar dingen opruimen.’


  ‘We zijn hier om ons te ontspannen, Isabella. Niet om jou nog meer werk te bezorgen.’ Hij klopte op het gras naast zich. ‘Kom nou eens hier.’


  Met een zucht ging ze naast hem zitten en strekte haar voeten uit naar het vuur. Ze zaten zonder te praten in vriendschappelijke stilte naast elkaar en luisterden naar het gelach van de kinderen dat op de wind naar hen toewaaide.


  Matthew trok een been omhoog en liet zijn armen op zijn knie rusten. ‘Het is zo fijn dat ze weer lachen.’


  ‘Hun moeder verliezen…’ Izzy raakte met haar hand zijn mouw aan. ‘Ik kan me alleen maar indenken hoe moeilijk dat voor hen geweest moet zijn. En voor jou.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het alleen maar erger voor hen gemaakt. Ik was zo boos, en er was niemand om boos op te zijn. Alleen zij waren er. Ik heb geluk dat ze me niet haten.’


  ‘Matthew. Hoe kunnen ze jou nu haten. Jij bent hun vader.’


  ‘Denk je dat dat genoeg is?’ De toon van zijn stem was ruwer dan hij had bedoeld. ‘Denk je nu echt dat je alleen een goed mens wordt omdat je vader bent? En dat je kinderen je iedere fout zouden moeten vergeven?’


  ‘Ik denk –’ Toen ze de mengeling van pijn en woede in zijn ogen zag, koos ze haar woorden zorgvuldig. ‘Ik denk dat kinderen hun ouders bijna alles kunnen vergeven, zo lang ze weten dat hun ouders spijt hebben.’


  ‘Aha. Berouw. Daar weet ik genoeg van om een leven lang genoeg aan te hebben.’ Hij gooide zijn peuk in het vuur en keek toe hoe het vuur die verteerde. Toen hij weer opkeek, was de woede uit zijn ogen verdwenen. Hij keek naar de overkant van de weide waar de kinderen speelden.


  ‘Ik denk dat dit een goede tijd is om te zien of ik wat meer dan een kusje van je loskrijg.’


  Ze deed net of ze geschokt was, maar toen hij haar dicht naar zich toe trok, sloeg ze haar armen om zijn nek en haar lippen weken al vaneen in afwachting van zijn kus. Hij kuste haar lang en diep. Toen zij dit vurig beantwoordde, voelde hij een golf van opwinding door zich heen gaan.


  Net op dat moment verscheen Del, die achter een van de honden aanrende. Ze viel bijna over hen heen.


  ‘Kom op Pa. Je moet me helpen Shilo te vangen. Hij heeft een van mijn laarzen in zijn bek.’


  ‘Dat zijn de enige laarzen die ze heeft, Matthew,’ fluisterde ze hem toe.


  Hij kreunde en drukte zijn voorhoofd tegen het hare. Terwijl hij haar overeind trok, fluisterde hij haar toe: ‘Nu ga ik die stomme hond achterna, maar als we vanavond terug zijn in de blokhut, vergeet dan niet waar we gebleven waren.’


  Lachend raakte ze met haar handen haar hete wangen aan. Alleen al bij de gedachte aan het genot dat haar te wachten stond, ging haar hart tekeer.


  Nee, ze zou niet vergeten waar ze gebleven waren. En ze zou ook nooit genoeg krijgen van Matthews tederheid.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Izzy lag in het grote bed en voelde zich vreemd getroost door Matts regelmatige ademhaling. Zo’n soort rust had ze nog nooit eerder ervaren.


  Gisteravond, toen ze naar huis reden, was er een stortvloed van gevoelens door haar heen gegaan. Bitterzoet verlangen door de druk van zijn heup tegen de hare terwijl ze dooreen geschud werden in de wagen. Een golf van tederheid toen Matt zijn slapende dochter naar haar bed op zolder bracht. Daarna, toen hij haar hadgekust tot ze geen adem meer kreeg, had ze een wilde behoefte gevoeld, zo vurig, zo losbandig, dat ze ervan had staan trillen.


  Deze man, zo boos, zo gekwetst, raakte haar op een manier zoals geen andere man haar ooit kon raken.


  Hij had al haar angsten overwonnen, haar hele verdediging onderuit gehaald. Bij hem voelde ze zich veilig. Hier kon haar niets overkomen. Maar wat vooral zo fijn was, was dat ze zichzelf kon zijn. Ze hoefde zich niet anders voor te doen. Geen leugens meer te vertellen. Ze had eindelijk een… thuis gevonden. Toen ze zich dit realiseerde, trok er een mist van tranen voor haar ogen.


  ‘Ik weet dat ik er erg beschadigd uitzie, maar ben ik zo weerzinwekkend dat ik je aan het huilen maak?’


  ‘Matthew.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Ik wilde je niet wakker maken.’


  ‘Dat heb je niet gedaan. Ik ben zelf wakker geworden. Vertel me nu eens, wat is er zo verschrikkelijk dat je erom moet huilen?’


  ‘Het zijn tranen van geluk. Ik dacht eraan hoeveel ik van je hou. En van je kinderen. En van deze blokhut.’


  Hij wist niet wat hem het diepste trof. Haar eenvoudige eerlijkheid, of het feit dat hij niet verwacht had deze woorden in dit leven nog een keer te horen.


  ‘Kom eens hier.’ Hij nam haar in zijn armen en drukte zijn lippen tegen haar slaap. Zijn handen begonnen langzaam en ritmisch aan een ontdekkingsreis. ‘Het ziet ernaar uit dat we het allebei te pakken hebben.’


  ‘Wat hebben we dan te pakken?’


  ‘De koorts. Er is geen geneesmiddel voor. Maar er is één behandeling die ik je kan aanbevelen.’


  ‘Echt? Hoe gaat dat dan?’


  Hij begon de knoopjes van haar nachthemd los te maken. Zijn lippen volgden het spoor van zijn vingers. ‘Dit. En dit. Hmm. En dit.’


  Met een intense tederheid liet hij haar zien, veel beter dan dat hij haar ooit met woorden kon zeggen, hoeveel hij van haar hield.


  


  ‘Pa. Ben jij daarbinnen? Isabella? Is er iemand?’


  Bij het horen van Aarons stem werd Izzy wakker, in Matts armen. Toen het tot haar doordrong dat zij en Matt weer in slaap waren gevallen, schoot ze overeind. ‘Matthew, lieve hemel. Het is al laat in de morgen. De kinderen…’


  ‘Die redden zich wel.’ Hij trok haar weer naar beneden om haar zonder haast een lange zoen te geven. ‘Ze zullen er niet van doodgaan als ze een paar minuten op hun ontbijt moeten wachten.’


  ‘Maar ze zullen denken dat we…’ Ze probeerde zich overeind te worstelen. Haar wangen waren felrood. ‘Dan weten ze dat we…’


  ‘Dat we samen geslapen hebben? Dat we gevreeën hebben?’ Hij grinnikte. ‘Isabella? Hoe lang denk je nodig te hebben om te accepteren dat we getrouwd zijn? Dat we het recht hebben op een beetje tijd samen?’


  ‘Ik denk –’ Ze keek een andere kant op. ‘Ik denk dat oude gewoontes moeilijk uit te roeien zijn.’


  ‘Dat geeft niet.’ Hij ging rechtop zitten en trok haar weer tegen zich aan. Met zijn lippen verkende hij haar nek. ‘Ik ben er dankbaar voor dat je al die jaren overdreven eerbaar bent geweest. Nu hoef ik me ten minste nooit voor te stellen dat de handen van een andere man je hebben aangeraakt.’


  Toen ze zuchtte en haar hoofd opzij draaide, mompelde hij: ‘Maar ik ben er nog dankbaarder voor dat je zo vlug zo veel hebt geleerd.’


  ‘Ik heb heel veel geleerd. Dankzij jouw geduldige instructies.’


  ‘Niet zo geduldig als jij denkt.’ Hij onderdrukte een glimlach toen hij terug dacht aan alle passie en alle frustratie waarmee hij had moeten leven.


  Izzy zuchtte. Zo wilde ze altijd wel blijven zitten, gewoon in Matthews armen, en dan zo zachtjes door hem gekust worden. Ze draaide zich om en raakte met haar lippen de zijne aan voor ze uit bed glipte. ‘Laten we ons nu maar aankleden voor Aaron besluit om zelf het ontbijt maar klaar te maken.’


  Die woorden zorgden ervoor dat Matt snel zijn broek aan deed en zijn laarzen aantrok. ‘Dat kan gevaarlijk zijn. Ik denk niet dat ik het zou kunnen verdragen terug te gaan naar de dagen waarop we halfrauw vlees aten, en de broodjes zo hard waren dat je er iemand een gat mee in zijn kop kon gooien.’


  Ze grinnikten nog samen toen ze de slaapkamer uit kwamen.


  Aaron stond bij de deur met een emmer melk. Del kwam juist binnen met een mandje vol eieren. Benjamin en Clement waren zich aan het wassen bij de bak water die bij de deur stond. De honden liepen rond en hadden duidelijk honger.


  Izzy was een toonbeeld van efficiency toen ze een blik met deeg op het vuur zette, een bak vol eieren losklopte en het vlees sneed. Ze zei tegen Clement, die ze de etensrestjes gaf: ‘Neem de honden alsjeblieft mee naar buiten, Clement. Ik denk dat ze hier wel tevreden mee zullen zijn.’


  ‘Oké.’ Hij hield de deur open en de honden renden voor hem uit.


  Zonder een woord te zeggen begonnen Del en Benjamin de tafel te dekken, terwijl Aaron hun glazen vol schonk.


  Matt porde het vuur op en legde er hout bij. Zodra de vlammen rond het houtblok lekten, keek hij om zich heen naar dit serene tafereeltje. Het verbaasde hem dat ze een paar weken geleden elkaar iedere dag met lede ogen hadden bekeken. Hun maaltijden hadden bestaan uit harde broodjes en halfrauw vlees, eindeloze uren slopend werk en een nog treuriger avondmaal, voor ze, te uitgeput om zelfs nog maar te dromen, in bed vielen.


  ‘Het ontbijt is klaar,’ kondigde Izzy aan.


  Matt en de kinderen gingen op hun plaatsen aan tafel zitten. ‘Waarom leer je ons niet een van je gebeden, Isabella?’ vroeg Matt.


  Een paar seconden lang kon ze hem alleen maar aanstaren. Toen boog ze haar hoofd en mompelde: ‘Zegen dit voedsel en allen die het delen.’


  ‘Amen,’ zei Matt.


  De kinderen die verbaasd hadden gekeken en geluisterd, deden hem na en zeiden: ‘Amen.’


  ‘Was dat bidden?’ vroeg Del in haar onschuld.


  Izzy’s wangen werden vuurrood. ‘Ik ken geen echte gebeden. Dat gebed heb ik zelf gemaakt.’


  ‘De woorden doen er niet toe,’ zei Matt zachtjes. ‘De gedachte erachter telt.’


  Izzy dronk van haar koffie en hoopte dat de brok in haar keel snel kleiner zou worden.


  ‘Mijn haar moet binnenkort weer geknipt worden, Pa.’ Aaron woelde met zijn hand door zijn haar terwijl hij de pony uit zijn ogen duwde.


  ‘Het mijne ook,’ zei Benjamin.


  Matt knipoogde naar Izzy. ‘Vertel me eens, vrouw. Kun je misschien ook haren knippen?’


  Ze haalde haar schouders op. Op dit moment voelde ze zich zo licht van binnen dat ze alles wel wilde proberen. ‘Dat zul je meteen na het ontbijt te weten komen.’ Bij nadere overweging voegde ze eraan toe: ‘Ik vraag me wel af hoe je er kaal uit zou zien. Voor het geval we ontdekken dat ik geen aanleg heb voor haren knippen.’


  De kinderen brulden van het lachen, en Matt trok een gezicht als een boer met kiespijn voor hij met hen mee lachte.


  Zodra de afwas was gedaan, ging Matt op zoek naar een schaar. De anderen zaten buiten te wachten. Aaron had een keukenstoel in de zon gezet.


  ‘Wie wil het eerste slachtoffer zijn?’ Izzy maakte met de schaar een knipbeweging in de lucht.


  ‘Ik wil wel.’ Aaron, zoals altijd de verantwoordelijke in de familie, deed zijn overhemd uit en een handdoek om zijn schouders.


  Izzy kamde en knipte, terwijl de anderen toekeken en commentaar leverden.


  ‘Je knipt het te kort, Isabella.’ Benjamin ving een pluk haar op die in de wind langs hem heen dreef.


  ‘Als je zo doorgaat, ziet hij er straks uit als de ouwe meneer Sutton,’ zei Clement giechelend.


  Del hing onderste boven aan een tak van een boom en bestudeerde haar oudste broer. ‘Ik vind dat je er prima uitziet zo, Aaron.’


  ‘Ben je bijna klaar, Isabella?’ vroeg hij.


  ‘Nog even.’ Ze kamde zijn haar, knipte nog een pluk weg en deed toen een stap naar achteren om haar werk te bewonderen. ‘Wat vind jij er van, Matthew?’


  ‘Hij knikte. ‘Dat is veel beter dan ik het ooit heb geknipt. Ga binnen maar eens kijken, zoon.’


  Aaron rende naar binnen om zichzelf in de gebarsten spiegel in zijn vaders slaapkamer te bekijken. Even later kwam hij weer naar buiten met een brede grijns op zijn gezicht. ‘Nu lijk ik een man, Pa.’


  ‘Zo is het.’ Matt keerde zich tot Benjamin. ‘Jij bent aan de beurt, jongen.’


  Izzy knipte zijn haar en daarna dat van Clement en alle twee de jongens waren ermee in hun nopjes.


  ‘Nu ik.’ Del ging net als haar broers, schrijlings op de stoel zitten.


  ‘Ik dacht…’ Izzy aarzelde, toen zei ze voorzichtig: ‘Jij hebt zulk mooi haar, Del, misschien vind je het leuk om het te laten groeien.’


  ‘Waarom dan? Als ik dan mijn werk doe, valt het almaar in mijn ogen.’


  ‘Dan zou ik het kunnen vlechten. Of krullen. Of achterover doen met linten en kammetjes.’ Izzy keek haar een beetje geheimzinnig aan, rende toen naar binnen en kwam terug met de roze jurk die ze uit stukjes stof had gemaakt. In haar andere hand had ze een bijpassend roze lint.


  ‘Is dat voor mij?’ vroeg het meisje stomverbaasd.


  Izzy knikte. ‘Vind je hem mooi?’


  ‘Hij is veel te mooi voor mij om te dragen. Ik zou het de eerste keer als ik mijn werk moest doen al vies maken.’


  ‘Je doet hem niet als je aan het werk bent. Dit is voor speciale gelegenheden.’


  ‘Wanneer dan? Wij hebben geen speciale gelegenheden.’


  Izzy haalde haar schouders op. ‘Je kunt hem dragen als we naar de stad gaan. Dan hoeven ze zich nooit meer af te vragen of je een meisje bent.’


  ‘Het kan me niet schelen wat ze denken.’ Del trok een pruillip.


  ‘Daar heb je gelijk in, maar het heeft ook geen zin om te proberen eruit te zien als je broers. Je hoeft jezelf niet te verbergen. Je hoeft niet te doen alsof je iemand anders bent dan je bent. Dat heb ik ook gedaan, Del. Het was niet eerlijk. Wees maar trots op wie je bent.’


  Het meisje wilde het net afwijzen toen Aaron zei: ‘Ik vind ook dat je het moet proberen, Kleintje. En ik denk ook dat je moet doen wat Isabella voorstelde, en je haar laten groeien.’


  ‘Vind jij dat écht?’


  Hij knikte. ‘Je zou er maar wat mooi uit zien in die roze jurk en met lange blonde krullen.’


  ‘Zou je me dan niet uitlachen?’ stelde ze hem op de proef.


  ‘Nee, ik zal niet lachen. Dat beloof ik.’


  Omdat haar held dit voorstelde, had Del het hart niet hem dit te weigeren. ‘Oké dan, Isabella. We knippen mijn haar… nog niet. De jurk pas ik straks wel.’


  ‘Je zult er geen spijt van hebben.’ Izzy bond het haar van het meisje naar achteren met het lint, en draaide zich toen met een stralende glimlach om naar Matt: ‘Jouw beurt, Matthew.’


  Hij begreep waarom zijn vrouw er zo hard voor vocht om Del over te halen haar haar te laten groeien. Hij kon zich nog heel goed zijn verontwaardiging herinneren bij de gedachte dat een vrouw, met de beste bedoelingen, al het mooie haar van een kind had afgeknipt, zodat ze maar geen man in verleiding zou brengen. Hij schudde de sombere gedachte van zich af.


  Hij deed de knopen van zijn overhemd open en legde de handdoek om zijn schouders, maar op het moment dat ze de kam en de schaar oppakte, pakte hij haar hand vast. ‘Als we klaar zijn, dan wil ik geen kale plekken zien.’


  ‘Kan ik het helpen als de schaar uitschiet,’ zei ze op onschuldige toon.


  Toen hij na het knippen in de oude spiegel keek, moest hij toegeven dat hij nog nooit zo goed geknipt was.


  ‘Heel mooi,’ zei ze.


  ‘Ik? Of mijn haar?’


  ‘Je haar natuurlijk. Je gezicht is net te verdragen.’


  Hij trok haar naar zich toe. ‘Voorzichtig. Je wilt me toch niet kwaad maken, hè?’


  Ze lachte, maar er was een duivelse schittering in haar ogen. ‘Misschien wil ik dat wel.’


  ‘Vrouw.’ Hij kuste haar vol op haar lippen. Lachend en klappend stonden de kinderen in de deuropening. ‘Je zit vol verrassingen. Nu heb ik er zelf ook een.’


  ‘Wat is dat dan?’ Ze wilde het net zo graag weten als de kinderen.


  ‘Ik denk dat we vandaag maar eens naar Sutton’s Station moeten rijden. Om eens te kijken of we ons geld kunnen uitgeven.’


  ‘Waaraan dan?’ Izzy was nog duizelig van zijn kus en probeerde weer nuchter te denken.


  ‘O, aan zaden. En aan spijkers voor de aanbouw van het huis. En misschien kopen we zelfs wel een broek voor Clement.’


  ‘Wat is er mis met de broek die ik aan heb?’


  ‘Niets. Alleen draagt Isabella hem ook graag. En ik kan er geen bezwaar tegen hebben dat ze af en toe jouw broek aan doet. Ik vind haar er eigenlijk wel mooi in uitzien.’ Hij knipoogde en Izzy bloosde tot achter haar oren, terwijl de kinderen giechelden. Dit was een kant van hun vader die ze nog bijna nooit hadden gezien. Het was een kant van hem die ze wel konden waarderen.


  ‘Even serieus,’ voegde hij eraan toe. ‘Je zult nog wel wat voorraad nodig hebben voor de sneeuw de weg naar de stad afsluit. Daarna zitten we hier behoorlijk geïsoleerd.’


  ‘Blijven wij hier om ons werk te doen, Pa?’ vroeg Del.


  Matt schudde van nee. ‘Ik dacht dat dat wel duidelijk was. We gaan met z’n allen.’ Hij keek op naar Izzy en hield haar blik vast tot haar wangen rood werden. ‘We zijn een gezin. En we gaan als gezin naar de stad. Waarom neem je niet wat van je eieren mee, Del?’


  ‘Echt, Pa?’ de ogen van het meisje glansden van plezier.


  ‘Echt waar. En Benjamin, misschien kun jij wat van je honingraten meenemen. Clement, als jij nu eens wat pelzen meenam. Isabella had gelijk, ik denk dat Webster Sutton ze wel van je zou willen kopen.’


  De kinderen staarden hem aan alsof ze niet konden geloven wat ze zojuist hadden gehoord.


  ‘Oké,’ zei hij met een grijns op zijn gezicht. ‘Hoe lang duurt het voor iedereen klaar kan zijn?’


  Izzy en de kinderen stoven meteen alle kanten op, te opgewonden om hem zelfs maar antwoord te geven op zijn vraag.


  


  ‘Kijk daar nou.’ Aaron, die naast zijn vader op de wagen zat, floot tussen zijn tanden toen zijn zusje, gevolgd door Izzy, de blokhut uit kwam.


  Del had de jurk aan die Izzy uit lapjes roze stof had genaaid. Om alle naden te verbergen, had ze mooi roze lint op het lijfje en op de verschillende banen van de rok geborduurd.


  ‘Wat zie jij er mooi uit.’ Matt klom van de wagen. Vol bewondering bekeek hij zijn dochter voor hij haar achter in de wagen tilde.


  ‘Vind je dat echt, Pa?’


  ‘Zo mooi als een kleine veldbloem,’ zei hij en hij woelde even door haar haar.


  ‘Pa-aa.’ Ze streek haar haren weer glad en blies haar pony uit haar ogen. ‘Isabella zegt dat mijn haar over een paar weken lang genoeg is om het te krullen. Wat denk jij?’


  ‘Ik denk,’ zei hij diplomatiek, ‘dat Isabella meer over dat soort zaken weet dan ik.’ Hij draaide zich om, pakte de hand van zijn vrouw beet en leidde haar naar de wagen. Hij tilde haar net zo gemakkelijk op de bok als hij zijn dochter had opgetild. Toen klom hij naast haar en gaf een zachte ruk aan de teugels. De wagen rolde over de weide met de blaffende honden erachter aan, tot Matt ze een streng beval gaf. Meteen waren ze stil en renden ze terug naar de blokhut.


  ‘Ik wou dat ze mee konden komen, Pa,’ zei Del treurig.


  ‘Ze vinden het vast niet erg,’ zei hij.


  ‘Vooral niet als ze de verrassing zien die ik voor ze heb achtergelaten,’ voegde Izzy er nog aan toe.


  ‘Een pan met vleesresten. Dan zitten ze zo vol, dat ze waarschijnlijk slapen tot we terugkomen. Ze hebben niet eens de tijd om ons te missen.’


  Gerustgesteld hield het meisje op met piekeren, pakte een van Clements pelzen en drukte hem tegen haar wang.


  Toen ze dichtbij Sutton’s Station kwamen en het geluid van stemmen en gelach hoorden, zag Izzy dat de kinderen gespannen werden. Ze bekeek de jongens in hun zorgvuldig verstelde kleren, hun nette gekamde haar en Del, die zich nu al aan Aarons hand vastklampte.


  Omdat ze hoopte hen op hun gemak te kunnen stellen, zei ze: ‘Denk eraan, mensen die je niet kennen, beoordelen je niet naar de kleren die je draagt, maar naar de glimlach die je laat zien. Dus laat je mooiste glimlach zien, dan krijg je er vandaag misschien nog een nieuwe vriend bij.’


  De kinderen leken haar niet echt te geloven. Bedeesd klommen ze van de wagen en liepen ze achter Matthew en Izzy aan, met hun handen vol spullen die ze hoopten te verkopen.


  Toen ze de winkel binnen kwamen, zagen ze een groep kinderen om Gertrude Sutton heen staan, die een armvol mandjes vasthield en met luide stem instructies gaf. Benjamin, Clement en Del legden hun spullen op de toonbank en draaiden zich om, om te horen wat ze zei.


  ‘Jullie mogen de appels die jullie vinden, houden. We vragen alleen dat je de manden, nadat je ze thuis hebt leeggemaakt, terug komt brengen.’


  Ze keek de nieuwkomers aan. ‘We zijn de boomgaard aan het leegmaken voor de wintersneeuw komt. Zouden jullie ook mee willen doen, kinderen?’


  ‘Bedoelt u dat we alle appels die we vinden, mogen houden?’ vroeg Benjamin.


  ‘Ja, dat bedoel ik.’ Gertrude Sutton stak een paar mandjes naar hen uit.


  Toen ze zagen dat hun vader het goedkeurde, pakten de kinderen de mandjes aan.


  ‘Wat moeten we met onze eieren, honingraten en pelzen doen?’ vroeg Del.


  ‘Daar praat ik wel met Webster over,’ beloofde Matt.


  De kinderen gingen achter de andere kinderen aan de winkel uit. Voor ze wegliepen, zei Gertrude tegen Del: ‘Wat een mooie jurk. Ik geloof dat ik je nog nooit zo mooi gezien heb, Delphinium.’


  ‘Dank u wel, mevrouw. Mijn nieuwe moeder heeft hem voor me gemaakt.’


  ‘Wat ben jij een bofferd!’


  ‘Ja, dat vind ik ook.’


  Het duurde even voor Izzy de brok die ze in haar keel kreeg, weg kon slikken. Wist Del wel wat ze zojuist gezegd had? Haar nieuwe moeder. Dat klonk zo heerlijk, dat Izzy dacht dat haar hart van geluk uit elkaar zou barsten.


  Omdat Matt dit zag, kneep hij zachtjes in haar hand.


  Webster keek vanaf de ladder naar beneden.


  ‘Hoe gaat het, Matt? Hallo, Mrs. Prescott.’


  Matt knikte hem toe. ‘Web, mijn gezin en ik dachten dat we beter maar wat voorraden in konden slaan voor er sneeuw gaat vallen. Bovendien hebben we wat spullen meegebracht om te ruilen.’


  ‘Daar zal ik zo naar kijken.’ De oudere man wees naar een jonge vrouw die achter de toonbank stond. ‘Dat is mijn nichtje Sara Jane. Als je iets niet kunt vinden, vraag het dan maar aan haar. Sara Jane, dit zijn Mr. en Mrs. Prescott.’


  Het meisje droeg een gesteven witte schort over een lichtblauwe jurk. Haar haar was honingblond en haar knappe gezichtje was bezaaid met sproeten. Toen ze glimlachte, stond Aaron, die achter zijn vader aanliep, stokstijf stil.


  Izzy, die zijn reactie zag, zei: ‘Hallo Sarah Jane, ik wil je graag aan Aaron voorstellen.’


  ‘Hallo Aaron.’ Haar stem was net zo zacht en mooi als haar gezichtje.


  Toen Aaron eindelijk weer in staat was om te spreken, kon hij alleen ‘Hallo,’ stamelen. Meteen bloosde hij tot achter zijn oren.


  ‘Waar is jullie boerderij?’ vroeg ze.


  Hij kwam een stapje dichterbij, zodat alleen de toonbank hen nog scheidde. ‘Boven in de Sierra’s.’


  ‘Daarom heb ik je nog nooit eerder in de stad gezien.’


  ‘Hoe lang blijf je hier?’ Aaron leunde nonchalant op de toonbank, hopend dat ze niet zou zien dat hij op zijn benen stond te trillen.


  ‘Net zo lang als ik mag blijven van oom Webster. Mijn ouders zijn omgekomen bij een ongeluk en hij en tante Gert zijn de enige familie die ik nog heb.’


  ‘Daar ben ik blij om. Ik bedoel… het spijt me van je ouders en zo.’ Hij voelde dat hij rood werd. ‘Ik ben er wél blij om dat er hier iemand woonde die je in huis kon nemen.’


  ‘Ik ook.’


  Ze glimlachte, en hij kon bijna niet slikken, zo dicht zat zijn keel.


  ‘Kan ik je ergens mee helpen?’ vroeg ze.


  Zijn gedachten tolden rond. Er moest toch iets zijn waar hij naar kon vragen, zodat ze bij hem in de buurt moest blijven.


  ‘Misschien wil je wel wat laarzen bekijken voor de winter,’ stelde Izzy voor. Een dankbare blik was haar deel.


  ‘O ja. Kun jij me daarbij helpen, Sarah Jane?’


  Het meisje ging hem voor en Aaron liep achter haar aan. Izzy kon hem horen zeggen: ‘Ik zal die gewone laarzen wel moeten kopen, maar als ik ooit genoeg geld heb, dan zou ik die mooie laarzen daar kopen en die grote zwarte hoed die ernaast ligt.’


  ‘Wat zou je er dan goed uitzien,’ zei Sara Jane vol ontzag.


  ‘Arme Aaron.’ Matt leunde tegen Izzy aan en fluisterde in haar oor: ‘Die jonge gek is tot over zijn oren verliefd en hij weet niet wat hem overkomt.’


  Izzy legde even haar hand tegen zijn wang. ‘Volgens mij lijkt hij op iemand die ik ken.’


  ‘Ik heb spijkers nodig, Web,’ riep Matt.


  ‘Wat ben je nu aan het bouwen?’ Webster zette zijn ladder weg en kwam achter de toonbank vandaan, om de spullen die ze wilden ruilen te bekijken.


  ‘Ik ga een stuk aan de blokhut aanbouwen. Misschien ook wel een grotere schuur.’


  ‘Dan heb je zeker een goed jaar gehad,’ zei de oude man terwijl hij een ton met spijkers naar beneden trok.


  Matt knikte. ‘De oogst was niet bijzonder groot, maar die laatste kudde mustangs bracht genoeg op om ons door de winter te helpen.’


  ‘Meer heeft een mens niet nodig.’ Webster begon spijkers af te tellen in een klein vaatje. ‘Heb je het hout al gekapt?’


  ‘Gedeeltelijk. Ik heb bomen omgehakt als ik tijd had, en het hout ligt te rijpen.’ Matt knikte met zijn hoofd in de richting van de spullen die de kinderen hadden meegebracht. ‘Wat vind je daarvan?’


  ‘Het ziet er goed uit. Zeg maar tegen Del dat ik alle eieren die ze over heeft van haar zal kopen. En honing kan ik altijd kwijt. En wat die pelzen betreft, die kunnen we in de komende winter goed gebruiken.’ Hij keek op. ‘Ik denk dat dit alles genoeg is om voor de spijkers te betalen en dan doen we er nog wat extra’s bij.’


  Matt schudde van nee. ‘Deze spullen zijn van de kinderen. Zij mogen zelf besluiten wat ze er voor terug willen. Die spijkers betaal ik zelf.’


  ‘Dat moet je zelf weten.’ Webster Sutton telde het geld en gaf Matt zijn wisselgeld terug.


  Tegen de tijd dat de kinderen van de boomgaard terugkwamen, waren hun manden helemaal vol met appels.


  Benjamin en Clement liepen te lachen met een groep jongens van hun eigen leeftijd. Del liep te giechelen met een meisje terwijl ze samen een zware mand rechtop probeerden te houden.


  ‘Kijk eens, Pa. Emily en ik hebben samen al deze appels geplukt.’ Dels ogen sprankelden.


  ‘Dat is fijn. Het ziet ernaar uit dat jullie heel hard gewerkt hebben. Heb je nog tijd gehad om appels te eten toen je aan het plukken was?’


  ‘Ja,’ knikten de twee meisjes en ze giechelden weer.


  Matt leegde de mand achter in de wagen en gaf hem daarna terug aan Gertrude. ‘Heel erg bedankt voor de appels,’ zei hij.


  ‘Ik ben blij dat de boomgaard leeg is voor de eerste sneeuw valt. Je kinderen groeien heel goed op, Matt. Ik vind dat jij en je nieuwe vrouw trots op ze kunnen zijn.’


  ‘Dankjewel, Gertrude. Dat komt bijna allemaal door Isabella.’


  ‘Hmm.’ Ze tuitte haar lippen en bestudeerde hem even en draaide zich toen weer om. ‘Ik hoop dat jullie blijven voor het avondeten voor jullie terug gaan.’


  ‘Dat is erg aardig van je. Bedankt voor je aanbod, maar ik ben bang dat we nu weg moeten als we nog voor het donker thuis willen zijn.’


  ‘Dat is jammer. Ik zou je bruid best beter willen leren kennen. De volgende keer dan. Beloof je dat?’


  ‘Daar kun je op rekenen.’ Hij nam de tijd om alle zakken en tonnen goed vast te maken en luisterde met plezier naar het kostelijk gelach dat hij door de open deur heen kon horen. Toen hij de winkel binnen ging, zag hij dat de kinderen een stapel mysterieuze pakjes overeind probeerden te houden. ‘Is iedereen klaar?’


  Izzy en de kinderen knikten en begonnen in de richting van de wagen te lopen. Alleen Aaron bleef achter, omdat hij nog geen afscheid wilde nemen van het mooie meisje.


  ‘Als ik genoeg geld heb gespaard, kom ik terug om die hoed en die mooie laarzen te kopen.’


  Matt deed zijn hand in zijn zak en trok er een handvol papiergeld uit. Toen hij het aan Aaron gaf, viel de mond van de jongen open. ‘Je hebt als een man gewerkt, dan verdien je ook een aandeel van de winst. Ik zou alleen willen dat het meer was.’


  Hij liep weg voor Aaron kon protesteren, maar even later, toen hij op de wagen klom om naast Izzy plaats te nemen, werd hij ruimschoots beloond toen hij Aaron met een zwarte cowboyhoed en glimmende, zwarte laarzen de zonnige middag in zag stappen.


  ‘In de lente kom ik terug, Sarah Jane,’ riep hij uit en hij nam een sprint naar de wagen.


  ‘Ik zal op je wachten, Aaron.’


  Matt gaf een ruk aan de teugels, en de paarden begonnen te trekken. Toen de wagen wegreed, draaide Aaron zich om om te zwaaien. Zijn broers en zusje zwaaiden ook.


  Ze waren allemaal een tijdlang stil, in gedachten nog bij deze leuke dag. Ze koesterden hun herinneringen. Voor het eerst in hun leven hadden ze contact gehad met andere mensen. Ze hadden er plezier in gehad, en ze waren als vrienden uit elkaar gegaan.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  De lucht was vol sterren. Af en toe schoof er een wolk voor de maan, zodat het donkerder werd. De wind was gaan liggen. Op een enkele roep van een wolf na, lag het land er stil en verlaten bij.


  Izzy had zich, met haar hoofd op Matts schouder, al een tijdje geleden aan de slaap overgegeven. Achter in de wagen lagen de kinderen onder hun dekens te dromen.


  De rook van Matts sigaar kringelde omhoog en verdween in de avondlucht. Over de schouder van zijn vrouw wierp hij een blik op zijn oudste zoon die in de duisternis staarde.


  ‘Kun je niet slapen?’


  ‘Nee, Pa.’


  ‘Maak je je ergens zorgen over?’


  ‘Nee, Pa.’ Aaron schraapte zijn keel. ‘Ja. Hoe weet een man nu… Ik bedoel, hoe weet je nu of een vrouw de juiste voor je is?’


  ‘Volgens mij – Dat kun je niet zeker weten. Sommige mannen maken grote fouten voor ze de juiste kiezen.’


  ‘Maar hoe weet je nu of je de goeie gekozen hebt?’


  Matt schudde zijn hoofd. ‘Allereerst heeft het niets te maken met hoe een vrouw er uitziet, hoewel dat het eerste is wat ons opvalt. Ook heeft het niets te maken met hoe ze zich kleedt, of de kleur van haar ogen of haar haar. Ik denk dat het iets is dat je hart herkent. Een goed hart dat zich openstelt voor jouw hart.’


  De jongen was een tijdlang stil voor hij zachtjes zei: ‘Sarah Jane is echt heel aardig.’


  ‘Dat zou je zo zeggen, maar dat kan lelijk tegenvallen. Je kent haar nog niet erg lang.’


  ‘Eén uur, misschien twee. Ik veronderstel dat het wel even duurt voor ik haar weer zie.’


  ‘En als je haar weer ziet, ben je misschien wel veranderd. Of misschien is Sarah Jane veranderd.’


  ‘Hoe dan?’


  Matt haalde zijn schouders op. ‘Een van jullie tweeën zal misschien sneller volwassen worden dan de ander. Of iets meer willen uit het leven. Jullie hebben alle twee nog een hele ontwikkeling voor je.’


  ‘Ja, maar als we nu nog steeds hetzelfde voelen?’


  Matt sloeg een arm om zijn slapende vrouw heen voor de paarden het koude water in stapten. ‘Denk je nu aan liefde en trouwen en alles wat daarbij hoort?’


  Aaron bukte zijn hoofd. ‘Ik dacht niet dat ik dat ooit zou willen. Niet nadat jij en Ma…’ Hij schraapte zijn keel weer. ‘Maar nu… Ja, daar denk ik over. Hoe kan ik nu weten of ik daar klaar voor ben? Of dat zij er klaar voor is?’


  Matt leidde het span paarden langs de andere oever van de rivier omhoog en was blij dat zijn vrouw niet wakker was geworden. ‘Dat moet je niet aan mij vragen. Ik weet meer over mustangs dan over mensen. Ik weet alleen dit, volgens mij begrijp je na ieder seizoen een beetje beter wat je zou willen in het leven en met wie je dat leven zou willen delen.’ Hij keerde zich naar zijn zoon en lachte hem bemoedigend toe. ‘Daar zul je gedurende de lange winter een hele kluif aan hebben, jongen.’


  


  ‘Isabella.’


  Ze voelde dat ze zachtjes heen en weer werd geschud en keek verward op, tot ze het zwarte silhouet van hun blokhut zag en het geblaf van de honden hoorde.


  ‘Zijn we al thuis?’


  Hij vroeg zich af of ze wist hoe gemakkelijk ze het woord thuis had gezegd. ‘Ja. Kom hier dan til ik je eraf.’


  Ze legde haar handen op zijn schouders en voelde zijn sterke armen om zich heen. Toen hij haar langzaam op de grond zette, raakten zijn lippen de hare. Onmiddellijk sloeg de vlam in de pan.


  ‘Zou je graag nog wat eten voor we naar bed gaan?’


  ‘Wat ik graag zou willen,’ mompelde hij met zijn lippen tegen de hare, ‘is jou nu meteen mee naar bed nemen. Alleen denk ik dat de kinderen honger hebben na die lange reis.’


  ‘Ik maak wel wat te eten.’ Ze draaide zich om en ging de blokhut binnen, met de honden op haar hielen.


  Een voor een kwamen de kinderen achter haar aan met hun pakjes in hun armen. Zonder dat ze iets hoefde te zeggen, nam ieder van hen een taak op zich, zodat de blokhut heel snel warm werd door een fel brandend blok hout in het vuur en het er heerlijk naar vlees en koffie begon te ruiken.


  ‘Het is fijn dat we de kippen niet naar buiten hoeven te jagen, hè, Pa?’ Del dekte opgewekt de tafel.


  ‘Zeg dat wel.’ Hij legde nog een tweede blok hout op het vuur en stond op.


  ‘En het ruikt hier ook heel wat lekkerder sinds ze hun eigen hok hebben.’ Aaron hing zijn nieuwe hoed zorgvuldig op de haak bij de deur en deed toen zijn laarzen uit.


  ‘Alles is een stuk fijner sinds Isabella bij ons is komen wonen.’ Benjamin hield een lucifer bij de lont van de lamp en zette hem op een tafel in de hoek waardoor alles een gouden gloed kreeg.


  Hij en Clement wisselden veelbetekenende lachjes uit. ‘Wil je zien wat we gekocht hebben, Pa?’


  ‘Willen jullie niet eerst eten?’


  De jongen schudden van nee.


  ‘Goed dan.’ Matt schonk voor zichzelf een beker hete koffie in en ging met zijn rug naar het vuur staan. ‘Laat dan maar eens zien wat je met je zuurverdiende geld hebt gedaan.’


  ‘Isabella, jij moet ook kijken.’


  Ze zette een schaal met koud vlees en brood op de tafel. ‘Ik kan het van hieruit ook zien.’


  ‘Nee.’ Opgewonden leidden de twee jongens haar naar een stoel en dwongen haar daar te gaan zitten.


  ‘Jij moet het open maken, Isabella.’ Clement legde een groot, in bruin papier verpakt pak op haar schoot.


  ‘Maar waarom dan?’


  ‘Dat zul je wel merken.’


  Ze voelde dat ze allemaal naar haar keken toen ze zorgvuldig het touwtje losmaakte. Het papier viel eraf zodat er een zwierige, witte bonnet te voorschijn kwam, die met roze, gele en witte linten was afgezet.


  ‘O, hemeltje.’ Ze bracht haar handen naar haar wangen en staarde er naar.


  ‘Vind je hem niet mooi?’ Benjamin grijnsde breed.


  ‘Wat is het?’ wilde Del weten.


  ‘Het is een muts, gekkie.’ Clements glimlach verdween. ‘Mrs. Sutton zei dat alle dames zoiets dragen. Vind je hem mooi, Isabella? Wij dachten dat je hem op kon doen als je naar de stad gaat. En naar –’ hij haalde zijn schouders op en zijn stem trilde.


  Ze kon de tranen die haar in de ogen sprongen niet tegenhouden.


  ‘Kijk nu eens wat je hebt gedaan.’ Aaron, als altijd Isabella’s beschermer, sprong voor haar in de bres. ‘Je hebt haar aan het huilen gemaakt met dat stomme cadeau.’


  ‘O, nee, Aaron.’ Ze stond op en legde een hand op zijn schouder, voor ze haar tranen weg knipperde. Ze keerde zich tot de twee jongens en glimlachte hen aarzelend toe. ‘Het is de mooiste muts die ik ooit heb gezien.’


  ‘Waarom huil je dan?’ vroeg Del.


  ‘Omdat hij zo mooi is, én omdat ik nog nooit een cadeau heb gekregen.’ Ze sloot Benjamin en Clement in haar armen. ‘Ik kan niet geloven dat jullie al jullie geld voor mij hebben uitgegeven.’


  ‘Waar hadden we het dan aan uit moeten geven?’ Benjamin werd er verlegen van. ‘We hebben al alles wat we willen.’


  ‘Ik ook,’ fluisterde ze en kuste hen vluchtig op hun hoofd.


  Ze deed de muts op en speldde hem vast, en ging toen een stukje achteruit.


  De jongens straalden van plezier.


  ‘Je ziet er uit als een echte chique dame.’


  Clement was het daar helemaal mee eens.


  Ze keerde zich naar Matt die dit alles in totale stilte had aangekeken. ‘Wat vind jij ervan, Matt? Vind je hem mooi staan?’


  Ze zag in zijn ogen dat er iets door hem heen ging. Een gekwelde blik met iets van vermaak erdoorheen. Opeens was het weg en zei hij glimlachend: ‘Ik denk dat iedere vrouw in Sutton’s Station jaloers op je zal zijn.’


  Del pakte haar pakje dat ze op een stoel had gelegd. ‘Ik denk dat ik dan ook meteen maar moet laten zien wat ik gekocht heb. Nadat ze het papier eraf gehaald had, hield ze een fles met troebel water omhoog.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Aaron die voorover leunde om het etiket te lezen.


  ‘Het is Dr. Goody’s Liniment en Elixer. Ik heb het voor jou en Pa gekocht om op jullie blauwe plekken te smeren.’


  ‘Nou, dat is lief van je, Kleintje.’ Aaron nam de fles van haar aan en las de achterkant van de fles. ‘Geschikt voor blauwe plekken, brandwonden, kneuzingen, snijwonden, schrammen en beten. Kan ook voor vee gebruikt worden.’


  Matt en Aaron wisselden een snelle grijns met elkaar.


  ‘Ben jij er ook blij mee, Pa?’


  Haar vader zwaaide haar omhoog in zijn armen en gaf haar een dikke kus op haar wang. ‘Ik vind het prachtig, dankjewel.’


  ‘Ik heb nog iets.’ Ze vouwde een blaadje papier open en haalde iets dat het licht van het vuur reflecteerde te voorschijn. ‘Dit is voor jou, Isabella.’


  ‘Nog een cadeautje?’ Izzy staarde naar de uitgestoken hand van het meisje. ‘Wat is het?’


  ‘Een haarspeld.’


  Izzy knielde neer en nam Del in haar armen. ‘Ik ben helemaal in de war. Twee cadeautjes op één dag.’ Ze gaf het meisje een kus op haar wang en bekeek toen de haarspeld. ‘Hij is bijna te mooi om te dragen. Weet je wat? Nu draag ik hem, en zo gauw jouw haar lang genoeg is, wordt hij voor jou.’


  Dels ogen begonnen te glanzen. ‘Bedoel je dat we hem om de beurt in zullen doen?’


  Izzy knikte en knuffelde haar toen nog een keer.


  Matt deed de deur van de blokhut open, ging naar buiten en kwam terug met een pak. ‘Ik wilde dit voor later bewaren, maar aangezien je toch al pakjes aan het openmaken bent, kun je net zo goed meteen dat van mij open maken.’


  Izzy ogen werden groot van verbazing. ‘Ik denk niet dat ik nog meer cadeautjes aankan, Matthew. Zou jij het voor me willen openmaken?’


  Hij schudde van nee en duwde het in haar handen.


  Onder luid gejuich van de kinderen, scheurde ze het papier eraf en er ontsnapte haar een zucht toen de lagen lichtgele stof door haar handen gingen.


  ‘Het is een jurk!’ riep Del uit.


  Izzy hield de jurk een eindje van zich af en probeerde alles tegelijk in zich op te nemen. De rij knoopjes van de nek tot aan de zoom. Het mooie kraagje afgezet met kant. De brede gele strik. De lange, wijde rok waar hier en daar strikjes op zaten en nog meer kant. Er was ook een bijpassende gele omslagdoek, afgezet met weelderige franje.


  ‘Ik hoop dat hij past.’ Hij keek toe hoe ze reageerde, bezorgd, omdat haar ogen zich met tranen vulden en haar lippen begonnen te trillen. ‘Als je de kleur niet mooi vindt…’


  ‘Niet mooi…’


  Ze keken vol ontzetting toe toen ze in tranen uitbarstte.


  Matt, die zich gespannen en niet op zijn gemak voelde, legde een hand op haar schouder. ‘Het spijt me. Ik kan dit niet zo goed, maar Gertrude zei dat ik hem mocht ruilen als je dat wilde.’


  ‘Ruilen? Waarom zou ik een andere jurk willen?’


  Hij raakte nu steeds meer in de war. ‘Maar als je hem toch niet mooi vindt…’


  ‘O, Matthew.’ Haar stem was verstikt door tranen. ‘Ik heb nog nooit in mijn hele leven een jurk gehad die in een winkel was gekocht. Ik bedoel: mijn eerste cadeau, mijn eerste jurk, mijn eerste omslagdoek…’ Haar lippen trilden en de tranen liepen over haar wangen. ‘Het is een beetje te veel. Volgens mij loopt mijn hart over.’ Met een snik verdween ze in de slaapkamer.


  Gedurende enkele ogenblikken stonden Matt en zijn kinderen naar de gesloten deur te staren. Toen hij weer bij zijn positieven kwam, zei hij: ‘Ik denk dat we beter het eten op kunnen eten dat Isabella voor ons heeft gemaakt.’


  ‘En Isabella dan?’ vroeg Aaron. ‘Moet jij niet naar haar toe, Pa?’


  ‘Ik denk dat ze even alleen moet zijn.’ Matt ging hen voor naar de tafel en gaf de schaal vlees door. Hij voelde dat zijn eigen honger was verdwenen.


  ‘Huilen vrouwen altijd als ze gelukkig zijn?’ Benjamin wierp een snelle blik op zijn vader.


  Matt haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij huilen ze soms, maar soms lachen ze ook.’


  Met een stuk brood met honing in zijn hand vroeg de jongen: ‘Hoe kunnen we dan weten wat het gaat worden?’


  ‘Dat kunnen we niet weten, jongen. Daarom blijft het interessant om een vrouw in huis te hebben.’


  Even later keken ze allemaal op toen de deur van de slaapkamer open ging en Izzy in haar nieuwe jurk met de bijpassend omslagdoek om haar schouders te voorschijn kwam. Haar haar had ze met de haarspeld naar een kant gespeld.


  Matt was zich er zelfs niet van bewust dat hij van de tafel was opgestaan en met een blik van puur genoegen zijn rechterhand naar haar uitstrekte. ‘Isabella, je ziet er…’ Als een godin, dacht hij. Te mooi om waar te zijn. Hij was echter geen welbespraakt man, dus zei hij eenvoudigweg: ‘Je ziet er mooi uit.’


  ‘Dankjewel.’ Ze nam zijn uitgestrekte hand aan. Met een teder gebaar raakte ze zijn wang aan. ‘Ik voel me ook mooi. Dankjewel, Matthew.’ Ze draaide zich om en met haar glimlach omvatte ze hen allemaal. ‘O, kinderen. Door jullie voel ik me heel bijzonder. Ik zou alleen willen dat ik ook iets voor jullie had.’


  ‘We hebben niets nodig, Isabella.’ Aaron sprak voor hen allemaal. ‘Jij hebt ons al gegeven wat we nooit dachten te krijgen. Een moeder die graag bij ons is, die graag dingen voor ons doet. Die bij het gezin hoort, dat is het enige wat we ooit wilden hebben.’


  Izzy haalde diep adem, in een poging de tranen die opnieuw opwelden, te onderdrukken. ‘Laten we dan maar gaan eten.’ Ze ging zitten, maar bleef Matt’s hand vasthouden. Haar andere hand stak ze uit naar Aaron. De anderen die om de tafel zaten, pakten ook elkaars hand vast.


  ‘Zegen deze maaltijd,’ zei ze. ‘En allen die dit met ons delen.’


  ‘Amen,’ zeiden de anderen.


  Terwijl Izzy haar beker volgoot, pakte Matt zijn vork op en begon te eten. Opeens had hij een razende honger.


  


  Izzy deed de nieuwe jurk uit en hing hem voorzichtig aan een haak. Ze ging op de rand van het bed zitten om haar kousen en onderjurk uit te doen, ze kon haar ogen niet van de jurk afhouden. Het zou niet gemakkelijk zijn zoiets moois te dragen als ze met haar dagelijkse werk bezig was. Vooral omdat ze haar oude jurk ook nog had. Ze zou hem echter met trots dragen.


  Ze hoorde zijn voetstappen toen hij terugkeerde van de stal. Ze hoorde de deur van de blokhut open en dichtgaan. Haar hart begon sneller te kloppen. Hij kwam vlug binnen, maar leunde toen aan de binnenkant tegen de deur en sloeg haar gade.


  Met die donkere, halfgeloken ogen op haar gericht voelde ze die bekende opwinding weer opkomen. Ze pakte het eenvoudige witte hemd op. ‘Ik wilde net mijn nachthemd aandoen.’


  Hij pakte het van haar af. ‘Nee, ik wil je zo zien.’


  Eerst was ze geneigd haar armen voor haar borsten te kruisen, maar hij pakte haar handen in zijn handen vast en bekeek haar met zo’n diepe concentratie dat ze het er warm van kreeg.


  ‘Ik zal de lamp uitblazen.’


  ‘Nee, niet doen. Ik wil je zien. Ik wil dat je me ziet als ik met je vrij, Isabella.’


  Hij strekte zijn hand uit en haalde de haarspeld uit haar haar. Met half toegeknepen ogen zag hij hoe de honingkleurige krullen om haar gezicht heen vielen. Hij keerde haar met haar gezicht naar de gebarsten spiegel, pakte de borstel op en begon haar haar te borstelen.


  ‘Wat zacht,’ mompelde hij. ‘Alles aan jou is zo zacht. Je stem. Hoe je met mensen omgaat. Zelfs de manier waarop je vrijt.’


  Ze keek naar zijn spiegelbeeld, overrompeld door de vertrouwelijkheid van zijn aanraking. Ze voelde een opwinding die zich snel over haar hele lichaam verspreidde.


  ‘Waarom kijk je toch nooit in de spiegel, Isabella?’


  ‘Ik vond het nooit fijn naar mezelf te kijken. Ik ben niet mooi.’


  ‘Niet mooi? Isabella, je bent zo mooi. Hoe komt het dat je dat niet ziet?’


  Hij keek op en keek haar in de spiegel aan. Een heftig verlangen kwam plotseling in haar omhoog toen ze in zijn ogen zag hoe hard hij haar nodig had.


  ‘Heb je enig idee hoe erg ik naar je verlang?’


  Ze leunde, slap van verlangen tegen hem aan. ‘Niet meer dan ik naar jou verlang, Matthew.’


  Zo gauw ze dit gezegd had, snakte ze naar adem. Het was waar. Ze was niet langer bang of beschaamd of onzeker. Ze verlangde naar hem. Hield van hem. Het was gewoon zo.


  Toen ze zich echter naar hem toekeerde, hield hij haar tegen en strekte zijn hand uit naar de linten van haar hemd. Toen het dunne materiaal openviel, was ze geschokt door haar beeltenis in de spiegel. Van haar blote borsten die zijn handen leken te vullen terwijl hij haar streelde. Van zijn mond die vochtige, vurige kussen in haar nek en op haar schouders drukte.


  Haar ademhaling kwam in lange, beverige stoten. Haar knieën voelden slap aan en ze moest tegen hem aan leunen. Zijn handen, die sterke, vaardige handen van hem, streelden haar tot haar huid begon te gloeien en haar hart als een razende te keer ging. ‘Matthew, hou op.’


  ‘Nog niet.’ Zijn woorden kwamen er met moeite uit. Zijn stem was hees van hartstocht, maar hij wilde haar tot het uiterste aansporen.


  Hij drukte een kus op de warrige krullen bij haar slaap en ademde haar geur in zich op. Toen kuste hij haar in de welving van haar nek, genietend van de zachtheid en de smaak van haar huid.


  Zijn door het werk ruw geworden vingers op haar borsten waren ongelofelijk prikkelend. Zijn hete adem in haar oor deed haar kronkelen en kreunen, maar hij wilde haar nog niet loslaten.


  Voorzichtig bewoog zijn hand langs haar buik naar beneden en ze voelde hoe ze hier bevend op reageerde. Het wond hem op niet alleen te voelen hoe ze reageerde, maar om het ook nog in de spiegel te zien. Om te zien hoe haar ogen groter werden. Hoe haar blik naar binnen gericht werd toen hij haar nog intiemer aanraakte.


  Nog nooit had hij zo verschrikkelijk graag willen geven, aanraken, proeven, nemen en delen.


  Hij kon dit niet lang meer volhouden. Hij wist dat hij op het punt stond zijn zelfbeheersing te verliezen. Toch bleef hij zich inhouden, omdat hij haar nog meer wilde geven. Hij voelde met zijn handen dat ze heet en nat was van verlangen. Een enkele streling was genoeg om haar naar haar hoogtepunt te brengen.


  ‘Matthew,’ riep ze met gesmoorde stem uit.


  Hij gaf haar echter niet de kans om verder nog iets te zeggen, omdat hij haar optilde en naar bed droeg.


  Ze verloren zichzelf in elkaar en een eeuwenoud ritme.


  


  Izzy lag in het donker en veegde haar tranen af. Ze huilde niet zo gemakkelijk, maar de laatste dagen had ze meer gehuild dan alle jaren daarvoor.


  Haar leven was altijd moeilijk geweest, maar ze had zichzelf daar tegen gehard, omdat ze niet aan moeilijkheden of mislukkingen wilde toegeven. Ze had altijd één fantasie gehad. Van een man die van haar zou houden. Van een thuis en van kinderen. En hier, in deze blokhut in de wildernis, had ze gevonden waar ze zo hevig naar had verlangd.


  Haar hart was zo vol liefde, zo vol geluk dat ze het bijna niet aankon. Ze was bijna bang om te gaan slapen, bang dat wanneer ze wakker zou worden ze tot de ontdekking zou komen dat ze alles had gedroomd.


  ‘Is er iets?’


  ‘Er is niets aan de hand, Matthew.’ Haar hand rustte op zijn borst. ‘Alles is goed. Perfect eigenlijk.’


  Hij trok haar hand naar zich toe en kuste haar vingers een voor een. ‘Je hebt het koud. Kom eens hier.’ Hij deed de deken omhoog en ze kroop tegen hem aan.


  ‘Ik wilde je niet wakker maken,’ fluisterde ze met haar mond tegen de zijne. ‘Ik dacht er net aan hoeveel geluk ik heb gehad.’


  ‘Dan kun je daar nu nog iets aan toevoegen. Ik hou van je, Isabella.’ Hij gaf haar zachte kusjes in haar nek, deed toen de knoopjes van haar nachthemd open en kuste haar daar ook, zodat hij een vurig spoor op haar huid achterliet. ‘Ik hou meer van je dan ik ooit van een vrouw heb gehouden.’


  ‘En ik hou van…’


  Hij snoerde haar de mond met een lange kus. Daarna was ieder woord overbodig.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  ‘Het is venijnig koud buiten.’ Matt kwam met een armvol houtblokken de blokhut binnen. ‘Het zal binnenkort wel gaan sneeuwen.’


  Izzy keek op van het vuur waar ze in een pan met eieren en aardappels stond te roeren. ‘Ik snap niet waarom je het steeds over sneeuw hebt. In Pennsylvania sneeuwde het ook, maar zoveel voorbereidingen maakten wij niet.’ Ze schudde haar hoofd.


  ‘Misschien heb je daar sneeuw gezien, maar ik durf te wedden dat je nooit sneeuw hebt gezien zoals als wij hier in de Sierra’s hebben.’


  ‘Sneeuw is sneeuw.’ Ze vulde een paar schalen en bracht ze naar de tafel.


  Matt bekeek aandachtig hoe ze eruitzag in haar gele jurk met de haarspeld in haar haar. ‘Isabella, je ziet er net zo mooi uit als de boterbloemen die in de zomer in de heuvels bloeien. Ik ben ook blij dat je die strakke schoenen niet meer draagt.’


  ‘Ik hoop alleen dat ik mijn werk kan doen zonder mijn nieuwe jurk vies te maken,’ zei ze.


  ‘Dat zal best lukken.’ Hij keerde zich tot zijn kinderen: ‘Ik heb bedacht dat ik maar eens naar de wei ga, naar die plaats waar die oude bomen staan. Ik wil maar eens beginnen het hout voor de aanbouw op te halen. Ik zou graag willen beginnen –’ hij wierp snel een blik op Izzy en grinnikte, ‘voor er sneeuw begint te vallen.’


  Ze lachte terug. ‘Zie je wel! Je houdt bij het maken van plannen de hele tijd rekening met de sneeuw.’


  De anderen grinnikten ook.


  ‘Moet ik ook mee, Pa?’ vroeg Del.


  Hij nam een teug van zijn koffie. ‘Is er dan iets wat je liever zou doen?’


  ‘Isabella zou me zou leren appeltaartjes te maken.’


  Hij probeerde niet te laten zien hoe verbaasd hij was. Het was voor het eerst zo lang hij zich kon heugen dat zijn dochter niet meewilde om samen met haar broers een karweitje te doen. ‘Nou, dan denk ik dat je beter hier kunt blijven om dat te leren.’


  Hij zette zijn beker neer en knipoogde. ‘Zolang je maar iets voor mij overlaat.’


  ‘We maken er een heleboel, hè, Isabella?’


  Izzy knikte. ‘Genoeg voor vier hongerige mannen.’


  ‘We hebben vast heel veel honger tegen de tijd dat we het hout hierheen hebben gesleept.’ Matt dronk de laatste slok uit zijn beker, ging staan en pakte zijn jas. Zijn zoons volgden zijn voorbeeld.


  Buiten spande Matt de paarden in, en de jongens klommen achter op de kar. Met één ruk aan de teugels waren ze op weg. De honden renden enthousiast blaffend mee naast de wagen. Izzy en Del stonden in de deuropening te zwaaien tot ze niet meer te zien waren. Toen deden ze de deur dicht om de bitter koude wind buiten te houden.


  ‘Gaan we nu aan de appeltaartjes beginnen?’ Del sprong van opwinding op en neer.


  ‘Nog niet.’ Izzy kon het niet helpen, maar ze moest grinniken om Dels ongeduld.


  ‘Eerst moeten we naar de fruitkelder om een mand appels naar boven te halen. Dan moeten we ze nog schillen.’


  ‘Ik ga wel.’ Het meisje pakte een anorak van de haak bij de deur en deed hem aan over haar roze jurk. ‘Je wilt toch niet dat je gele jurk helemaal vies wordt?’


  ‘Dankjewel, Del, maar jij hebt toch ook een nieuwe jurk?’


  ‘Ik zal heel voorzichtig zijn.’


  Izzy was geroerd door haar zorgzaamheid. ‘Oké, als jij dat doet, pak ik vast het meel en de suiker.’


  De deur sloeg achter Del dicht. Neuriënd woog Izzy de ingrediënten in een kom, en ze pakte een blok hout om op het vuur te doen. De deur van de blokhut ging open. Ze voelde de kou naar binnen komen. Terwijl ze haar handen aan haar schort afveegde, kwam ze overeind.


  ‘Doe de deur maar vlug dicht Del. Het voelt echt aan alsof het…’ Ze draaide zich om. De woorden die ze had willen zeggen, was ze op slag vergeten.


  In de deuropening stond Sergeant Harlan Cutler, met Del. Hij had een arm strak om het middel van het meisje geslagen. In zijn andere hand had hij een pistool dat hij tegen haar slaap hield. ‘Zo, zo.’ Hij schopte de deur dicht en draaide zich met een grijns om. ‘Is dit niet gezellig? Ik, in mijn eentje, met Izzy Mankepoot en een van Prescotts ettertjes.’


  Hij had het nog niet gezegd, of Del begon om zich heen te schoppen en te schreeuwen. Cutler spande de haan van het pistool. Dit geluid, niet veel meer dan een klik, leek door de kamer te weergalmen.


  ‘Del. Hou op.’ Izzy’s stem was niet meer dan een gefluister. ‘Beweeg je niet. Geef hem geen reden je pijn te doen.’


  ‘O, maar ik ben wel van plan haar pijn te doen, en mijzelf een pleziertje te bezorgen.’


  Zijn gelach deed zeer aan Izzy’s oren.


  ‘Ik heb het nog nooit met zo’n jong meisje gedaan. Een hele nieuwe ervaring.’


  Toen Izzy begreep waar hij het over had, moest ze een golf van afkeer onderdrukken.


  ‘En jij, Miss Hoog-in-de-Bol.’ Zijn glimlach werd nog breder, waardoor hij er gevaarlijk dierlijk uit ging zien. ‘Voor jou heb ik nog een speciaal plannetje. Jij dacht altijd dat je te goed was voor mannen als ik, maar ik zal je eens laten zien wat een echte man met je kan doen. Tegen de tijd dat ik met jou klaar ben, zal die man van jou willen dat hij nooit van Harlan Cutler had gehoord.’


  Izzy deed haar best net te doen of ze een heleboel lef had. ‘Mijn man kan ieder ogenblik uit de schuur hierheen komen. Je kunt beter verdwijnen als je weet wat goed voor je is.’


  ‘O, ja?’ Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en liet een schrille lach horen. ‘Dat is raar. Ik had toch kunnen zweren dat de man op die kar die hier wegreed precies op Matt Prescott leek.’


  IJzige rillingen van angst liepen over Izzy’s rug. Hij had hen in de gaten gehouden en gewacht op een kans haar voor zich alleen te hebben. Om wraak te nemen voor het pak slaag dat Matt hem had gegeven.


  Plotseling glimlachte hij niet meer. Hij gooide Del hard tegen de grond.


  Izzy schreeuwde het uit en rende naar het meisje toe. ‘Is alles goed met je, Del?’ Toen nam ze haar in haar armen en drukte haar stevig tegen zich aan. Over Dels hoofd heen keek ze naar de emoties die zich op Cutlers gezicht afspeelden. Hij gedroeg zich vreemd. Op het ene moment gilde hij van het lachen, het volgende moment was hij woedend.


  Hij richtte zijn pistool op hen. ‘Opzij. Ik ben van plan met het meisje te beginnen.’


  ‘Nee.’ Met haar armen om Del heen draaide Izzy hem de rug toe, zodat het kind beschermd was. ‘Dan zul je ons allebei dood moeten maken.’


  ‘O, dat was ik ook van plan.’ Zijn stem was ijzig kalm. ‘Met jou ik heb speciale plannen. Voor ik je vermoord, zal ik een heleboel lol van je hebben. En zorg nu maar dat je opzij gaat.’


  Izzy probeerde razend snel iets te bedenken. Voor zichzelf was ze niet bang. Ze dacht alleen aan Del. Ze kon schoppen, krabben en bijten, maar één schot van zijn pistool zou iedere kans die ze had om hem ervan te weerhouden dit onschuldige kind aan te randen, te niet doen. Mijn hemel, ze moest Del toch kunnen redden.


  Opeens bedacht ze iets. Misschien kon ze, in ruil voor Dels veiligheid, zichzelf aanbieden.


  ‘Als je het kind in leven laat… dan ga ik met je mee. Je kunt met me doen wat je wilt, zo lang je maar wilt.’


  Zijn enge glimlach werd nog breder. ‘O, dat zal ik heus wel doen. Hier en nu.’


  ‘Maar Matthew kan ieder moment terugkomen.’ Ze kon zien dat haar woorden doel troffen.


  Cutler keek snel in de richting van de deur.


  ‘En als hij komt…’


  Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Je denkt zeker dat ik gek ben.’


  ‘Je bent gek als je hier blijft. Mijn man zal je vermoorden.’ Ze hield Del strak vast en even deed ze door de angst die door haar heen golfde, haar ogen dicht. ‘Maar als je het kind met rust laat, als je haar met rust laat, ga ik mee zonder dat er je moeite voor hoeft te doen. En ik blijf bij je, zolang je maar wilt. Dan kun je met mij alles doen waar je zin in hebt.’ Ze griezelde ervan.


  Ze kon aan hem zien dat hij de wijsheid van haar voorstel overwoog.


  ‘Het zal hard aankomen bij Prescott als ik zijn ettertje pijn doe. En ik wil hem pijn doen om wat hij mij heeft aangedaan, maar zover ik weet, zou hij er kapot van zijn als ik zijn mooie, nieuwe bruid meeneem.’ Hij vertrok zijn mond tot een gemene grijnslach. ‘Kom op dan. Ik zal tijd nodig hebben om ons spoor uit te wissen.’ Hij kwam dichterbij en hees Izzy overeind.


  Haar hart stond stil toen hij zich tot Del keerde die nog steeds opgerold op de grond lag. Ze zag hoe zijn vinger, die hij aan de trekker van zijn pistool hield, trilde, en ze stikte bijna in de panische angst die in haar omhoogkwam.


  ‘Als je haar pijn doet, geldt mijn aanbod niet meer. Ik zal je krabben en van me af vechten tot ik er dood bij neerval. Misschien zou je daarvan kunnen genieten. Of –’ Ze sprak ieder woord langzaam uit om het hem duidelijk te maken. ‘Of mijn man zou op tijd terug kunnen komen om je te vermoorden. En wees ervan overtuigd dát hij je zal vermoorden als hij je vindt.’


  Ze kon zien dat Cutlers angst voor Matt groter was dan zijn verlangen naar het kind.


  ‘Schiet op dan.’ Hij zwaaide met zijn pistool in de richting van de deur.


  ‘Ik zal… een omslagdoek nodig hebben.’ Ze wilde per se zijn aandacht van Del afleiden.


  ‘Pak hem, en snel.’


  ‘Hij ligt in de slaapkamer.’


  Toen ze zich omdraaide, volgde hij haar, terwijl hij ondertussen het meisje in de gaten hield. ‘Als je ook maar iets probeert, dan pak ik dat kind.’ Hij grijnsde. ‘Ik vraag me af hoe ze eruit zal zien met die mooie jurk rondom haar nek.’


  Izzy strompelde blindelings de slaapkamer in. Geheel verdoofd trok ze haar versleten reislaarsjes aan en pakte toen haar omslagdoek van de commode af.


  ‘Schiet op. Waarom duurt het zo lang?’


  ‘Ik kom al.’ De lade was een stukje open. In de lade kon ze de glinstering van haar mes zien. De gedachte hieraan was te verleidelijk om te weerstaan. Handig gebruikmakend van haar omslagdoek, deed ze een greep in de la. Haar vingers sloten zich om het koude lemmet van haar mes. Haar handen trilden zo erg, dat ze het bijna had laten vallen. Met een snelle beweging deed ze net of de omslagdoek uit haar vingers glipte. Toen de stof op de grond viel, boog ze zich voorover en kreeg het voor elkaar om het mes in haar laars te laten glijden. Daarna liep ze met grote passen de slaapkamer uit.


  ‘Niet met hem meegaan, Isabella.’ Dels stem trilde van angst.


  ‘Hou je kop dicht.’ Cutler liep op haar af, trok haar armpjes ruw achter op haar rug en bond haar polsen en enkels met een koord vast. ‘Hij gaat je pijn doen , Isabella. Niet gaan, alsjeblieft.’


  ‘Nu zul je je mond wel houden.’


  Izzy moest hulpeloos toezien hoe Cutler het kind een lap in haar mond deed zodat ze niets meer kon zeggen.


  ‘Het komt wel goed met mij, Del.’ Izzy knielde neer en drukte een kus op haar wang. Ze proefde het zout van haar tranen. ‘Jou zal hij nu niets doen, liefje,’ zei ze fluisterend. ‘Dat is het enige wat telt.’


  ‘Kom op.’ Met een harde ruk hees hij Izzy omhoog. ‘Voor ik weer van gedachten verander en het kind ook meeneem.’


  Bij de deur duwde hij haar voor zich uit, draaide zich toen om en richtte zijn geweer. Toen Del in elkaar kromp, grijnsde hij wreed. ‘Ik zal je laten leven, ettertje. Maar alleen omdat je dan aan je vader kunt vertellen dat ik zijn vrouw heb. Vertel hem maar dat Harlan Cutler niet vergeten is hoe het voelt om voor de ogen van zijn kapitein vernederd te worden. Vertel maar aan je vader dat als Harlan Cutler klaar is met zijn verwaande bruid, er niet veel voor hem over zal blijven. Of voor welke man dan ook.’


  


  ‘Heb je het koud?’ Cutlers grote, ruwe handen graaiden naar het kippenvel op Izzy’s armen. ‘Ha, ik zal je wel verwarmen als we vanavond ergens onderdak vinden.’


  Hij wreef zijn gezicht tegen haar haar, zodat ze gedwongen was de stank van zijn adem te verdragen.


  ‘Ik wou dat ik het gezicht van je man kon zien wanneer hij die blaag van hem vastgebonden en gekneveld vindt en ontdekt dat zijn vrouw weg is.’


  Hij liet zijn paard een steile helling op lopen. ‘Ik ben er blij om dat ik die blaag niet vermoord heb. Ik wil dat Prescott weet wie zijn vrouw heeft meegenomen. En waarom. Dat zal de allerbeste marteling zijn.’


  Ondanks het bonzen van haar hart worstelde Izzy om haar zenuwen in bedwang te houden. Ze wist wat er ging gebeuren, maar dit was Del tenminste bespaard gebleven. Dat was het enige wat telde. Ze werd nog liever vermoord dan te moeten zien hoe Del in handen van deze gek zulke wreedheden moest ondergaan.


  Toch was het nog niet helemaal hopeloos. Ze had haar mes nog. Hoewel het haar niet veel bescherming bood tegen Cutlers pistool, gaf het haar een beetje troost. Als er ook maar een kleine kans was, zou ze het gebruiken. Deze wetenschap zou haar door deze hele beproeving heen overeind houden.


  De snijdende wind blies haar in het gezicht toen Cutler zijn paard aanspoorde de helling op te lopen.


  Ze had gehoopt dat hij in de richting van de vallei zou trekken waar iemand hen zou zien, maar ze realiseerde zich dat hij van plan was het hooggebergte in te gaan, ver weg van de beschaafde wereld. Ze keek goed om zich heen om te proberen te onthouden waar ze heen gingen, maar het was onmogelijk in dit dichtbeboste gebied, waar ieder bosje bomen, iedere snelle stroom nauwelijks van een andere te onderscheiden was.


  Huiverend probeerde ze plannen te maken om te ontsnappen, maar als ze daarin zou slagen, hoe zou ze dan ooit de weg terug naar Matthews blokhut kunnen vinden? Daar moest ze nu niet over nadenken. Ze zou zich concentreren op het behoud van haar krachten, zodat ze ervan zou kunnen profiteren als Cutler enig teken van zwakte vertoonde.


  Ze sloot haar ogen en wilde dat ze een gebed kon bedenken, maar haar hoofd bleef helemaal leeg en haar lichaam begon in deze vinnige kou onbedaarlijk te beven.


  Nerveus trok ze haar omslagdoek dichter om zich heen. Ze plukte aan het garen waar de franje van was gemaakt. De draad begon te rafelen. Een moment lang staarde ze ernaar en in haar hoofd vormde zich langzaam een plan. Ze opende haar hand en liet het garen op de grond vallen.


  Het leek onmogelijk dat iemand in de sneeuw de stukjes geel garen zou zien. Het was echter het enige wat ze kon doen.


  Alsjeblieft. Dit woord bleef als een litanie in haar hoofd weerklinken. Alsjeblieft. Laat, als dit mogelijk is, deze kleine draadjes de weg markeren.


  


  ‘Mmm. Ik kan Isabella’s appeltaartjes al bijna proeven, Pa.’ In de vroege schemering van de avond zat Aaron naast zijn vader op de bok van de wagen.


  ‘Ik ook, jongen.’ Matt gaf een rukje aan de teugels en moedigde de paarden aan om het grasland over te draven. ‘Ik hoop dat Del iets voor ons heeft overgelaten.’


  Achterin zaten Benjamin en Clement boven op een berg hout en namen iedere hobbel en stoot als geoefende rodeorijders.


  De honden die met hen mee renden, kregen de blokhut in het oog en zetten het met z’n allen blaffend op een rennen. Toen ze de gesloten deur bereikten, begonnen ze te springen en te krabben om te proberen zo binnen te komen.


  Matts glimlach verdween ineens toen hij een blik op de blokhut wierp. Er kwam geen rook uit de schoorsteen. Er was geen lamplicht te zien door de ramen. Hij trok de teugels aan en pakte zijn geweer. Op de grond springend riep hij uit: ‘Er is iets mis. Jullie blijven hier tot ik een teken geef dat het veilig is om dichterbij te komen. Goed begrepen?’


  Voor ze antwoord konden geven, rende hij de weide al over. Bij de deur gaf hij de honden een teken en hun geblaf hield op toen ze zich op de grond lieten vallen. Matt drukte zijn oor tegen de deur.


  Toen hij geen enkel geluid hoorde, schopte hij de deur open en ging hij met grote stappen naar binnen. Even kon hij alleen zien dat het er leeg was. Toen zijn ogen aan de duisternis begonnen te wennen, zag hij iemand op de grond liggen. Met bonzend hart liep hij naar de andere kant van de kamer. Toen hij neerknielde, zag hij Dels wijdopen ogen die stilletjes smeekten om losgemaakt te worden. In een paar seconden had hij het leren koord doorgesneden en de knevel afgerukt.


  ‘O, Pa.’ Een tijdje kon ze zich alleen maar tegen hem aan drukken en huilen alsof haar hart zou breken.


  Hij trok haar dicht tegen zich aan en sloot zijn ogen toen een gevoel van opluchting door hem heen ging. ‘Ben je gewond, Del?’


  ‘Nee Pa, alleen maar bang.’ Ze staarde over zijn schouder naar haar broertjes, die het verbod van hun vader hadden genegeerd en achter hem aangekomen waren.


  Met een schreeuw vloog ze de kamer door. Snikkend viel ze in de armen van Aaron. De jongen tilde haar op en knuffelde haar


  ‘Ik kon niet door het leer heen komen, Aaron. Ik heb het geprobeerd.’ Ze hield haar polsen, die rauw en bloederig waren, omhoog. ‘Het maakte niet uit hoe hard ik het probeerde, ik kon niet loskomen.’


  Toen hij zag hoeveel pijn het gedaan moest hebben, trok hij haar strak tegen zich aan en kuste haar op haar haar. ‘Nu is alles weer in orde, Kleintje. Je hebt jezelf wel lelijk toegetakeld, dat doet vast erg veel pijn.’


  ‘Dat maakt niet uit. Dat kan me allemaal niets schelen, ik wil alleen Isabella terug halen.’


  Matt had het gevoel dat zijn hart stil stond en zijn bloed in ijs veranderde. ‘Haar terughalen? Waar is ze dan?’


  ‘Ze is weg, Pa.’


  ‘Weg?’ Even was er geen enkele uitdrukking van zijn gezicht af te lezen. Dit kon toch niet weer gebeuren?


  Toen, alsof zijn dochters stem van heel ver kwam, doorbraken haar woorden zijn gedachten. ‘Sergeant Cutler pakte me toen ik uit de kelder kwam. Hij zei dat hij mij en Isabella pijn zou gaan doen. Toen is ze met hem tot een akkoord gekomen. Ze zei dat ze met hem mee zou gaan, als hij beloofde mij geen pijn te doen.’


  Matts gezicht vertrok van woede. ‘Met hem mee zou gaan? Waarheen? Waar heeft hij mee naar toe genomen, Del?’


  Het meisje huilde weer en snikte het uit tegen de schouder van haar grote broer. Haar woorden waren nauwelijks verstaanbaar. ‘Ik weet het niet, Pa. Hij zei alleen maar dat ik je moest vertellen dat hij gekomen was om wraak te nemen. En dat als hij klaar was met Isabella er niets van haar over zou zijn. O, Pa.’ Tussen haar gesnik in, bracht ze uit: ‘Hij gaat haar zeker vermoorden, hè?’


  ‘Nee Del, dat gaat hij niet.’ Matt legde even zijn hand op haar haar. Daarna liep hij met grote passen de slaapkamer in. Toen hij terugkwam, droeg hij een pistool in een holster om zijn heupen en hij had een geweer en een zak met kogels in zijn hand. In zijn ogen lag de ijskoude blik die zijn kinderen maar al te goed kenden.


  Hij keerde zich tot Aaron: ‘Jij zult op de anderen moeten letten, jongen.’


  ‘Ja, Pa.’


  ‘Breng haar mee terug Pa,’ riep Del uit.


  Kwaad liep hij in de richting van de deur. ‘Daar kun je op rekenen.’


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Het paard klom gestaag omhoog, trok door met sneeuw bedekte bossen en liep door ijzig koude beken. Izzy’s jurk en omslagdoek boden geen enkele bescherming tegen de kou. Ze had al een hele tijd geleden ieder gevoel in haar handen en voeten verloren.


  Cutler, die in een winterparka van het leger was gehuld, leek het niet op te merken. Hij leidde zijn paard met vaste hand.


  Het kwam Izzy voor alsof hij gericht ergens op af reed. Dit was niet zo maar een willekeurige race om zoveel mogelijk afstand tussen hem en Matts blokhut te krijgen.


  ‘Waar gaan we heen?’ Het was zelf moeilijk om die paar woorden te zeggen met klapperende tanden.


  ‘Je hebt er zin in, geloof ik.’


  Zijn schrille gelach kraste over haar toch al rauwe zenuwen.


  ‘Het is niet ver meer. Het is daarboven.’


  Hij wees, en ze tuurde door een gordijn van sneeuw naar een bos bomen in de verte. Pas toen ze door de bomen heen waren, zag ze een klein primitief hutje dat tegen de berg aan gebouwd was. Eén muur helde gevaarlijk over. Het dak leek op instorten te staan. Er waren dennen omheen gegroeid, waardoor het bijna onzichtbaar was tot ze er bijna bovenop stonden.


  ‘Gezellig is het hier, vind je niet? Ik heb het een paar dagen geleden gevonden toen ik bezig was het terrein te verkennen.’ Cutler bracht zijn paard tot stilstand, gleed uit het zadel en trok haar van het paard af alsof ze een zak meel was. Haar omslagdoek viel op de grond, waar hij vergeten bleef liggen.


  Na zoveel uur in het zadel, weigerden haar benen haar te dragen. Ze viel op haar knieën in de sneeuw. Met een vloek trok hij haar overeind en duwde haar, vallend en struikelend voor zich uit door de ingang.


  Ze voelde een spinnenweb op haar gezicht. Ze hoorde het geritsel van diertjes die wegvluchtten. Toen streek Cutler een lucifer af en stak een lamp aan, die de duisternis verjoeg.


  De bedompte, aarden vloer was bezaaid met botten van dieren die door roofdieren naar binnen gebracht waren. Sneeuw was door de kieren in de wanden naar binnen geblazen.


  ‘Het geeft niet zo erg veel beschutting, Maar niemand kan ons hierboven vinden. En het geeft mij de kans om –’ Hij grijnsde, ‘een ander zaakje af te handelen.’


  Weer begon ze te trillen, en deze keer kon ze niet ophouden.


  ‘Ga zitten,’ commandeerde hij haar.


  Ze keek om zich heen. Toen ze niet snel genoeg vooruit liep, gaf hij haar een harde duw, waardoor ze languit op de grond viel. Hij ging schrijlings over haar heen zitten, trok haar armen op haar rug en bond ze vast met een leren koord. Haar enkels bond hij ook vast. Daarna, om het af te maken, reeg hij een stuk leer tussen deze beide koorden en trok dit zo strak dat haar knieën naar achter gebogen waren en haar lichaam zo krom stond als een hoepel. Ze moest op haar lippen bijten om het niet uit te schreeuwen van de pijn.


  ‘Dit noemen we nog eens echt vastbinden, stadsmeisje. Vastgebonden als een varken klaar voor de slacht.’ Hij leunde over haar heen en gaf een gemene ruk aan haar haar. Zijn stinkende adem deed haar terugdeinzen. ‘Je denkt zeker dat je dapper bent, hè? Dit is nog niets vergeleken bij wat ik later nog met je ga doen. Dan zullen we eens zien hoe dapper je bent.’


  Hij zag haar bleek worden. Tevreden ging hij weer op zijn hurken zitten.


  ‘Zo mag ik het zien. Herinner je goed waar je bent, Miss Hoog-in-de-Bol. Er zijn hier geen wetten in deze godverlaten wildernis, behalve de wet van het wapen. En op dit moment, heb ik het geweer.’


  Lachend kuierde hij naar buiten de sneeuw in. Even later kwam hij weer binnen met een paar houtblokken. Snel had hij een vuurtje gemaakt.


  Izzy was dankbaar voor ieder beetje warmte. De mouwen en het lijfje van haar jurk waren doornat.


  Ze hield Cutler voortdurend in de gaten. Toen hij naar buiten ging, begon ze te worstelen om met haar vastgebonden handen dichterbij haar laars te komen. Als ze bij haar mes kon, kon ze het leren koord doorsnijden en dan had ze ten minste een kans om met hem te vechten. Ze kronkelde, draaide en wrong zich alle kanten op, maar hoe hard ze het ook probeerde, het mes bleef net buiten bereik.


  Ze ademde scherp in van de pijn, maar probeerde het nog een laatste maal. Er viel een schaduw over haar heen en ze hield op met kronkelen.


  ‘Wat moet dit voorstellen?’ Met de loop van zijn geweer lichtte hij haar rok op en trok hem tot aan haar dijen omhoog. Omdat hij zag dat ze ineenkromp, streelde hij haar huid met het geweer. ‘Volgens mij kun je niet wachten om je kleren uit te trekken.’


  Hij keek haar aan op een manier waar ze koude rillingen van kreeg.


  ‘Nou, maak je maar geen zorgen. Ik zal ervoor zorgen dat je je zo uit kunt kleden.’ Hij liet de zadeltas die hij in zijn handen had, vallen, rommelde er wat in en haalde hij er een fles whisky uit. Langzaam nam hij een grote slok. Daarna veegde hij met de achterkant van zijn hand zijn mond af en bleef haar aanstaren.


  ‘Normaal gesproken zou ik mijn eten en drinken delen.’ Hij haalde wat gedroogd vlees en brood uit de zadeltas te voorschijn en begon op zijn hurken voor het vuur te eten. ‘Maar het heeft helemaal geen zin om iemand die toch de ochtend niet zal halen, eten te geven.’


  ‘Ik dacht –’ Haar keel was zo droog dat ze bijna niet kon praten. ‘Ik dacht dat je me mee zou nemen.’


  ‘O, dacht je dat?’ Hij gooide de fles nog een keer achterover voor een grote teug whisky. ‘Wanneer ik hier wegga, ga ik alleen. Want volgens mij is wat wij te vereffenen hebben na vanavond voorbij. Daarna zou ik wel gek zijn om jou mee te nemen. Je zou me alleen maar ophouden. Ik wil zo veel mogelijk afstand tussen mezelf en die wraaklustige man van jou krijgen. Hoewel ik heel graag zijn gezicht zou willen zien wanneer hij jou vindt. Of wat er van je over zal zijn.’


  Hij deed zijn anorak uit, gooide hem opzij en begon toen langzaam zijn laarzen uit te trekken. Hij pauzeerde net lang genoeg om nog een lange teug whisky te nemen, schoof toen zijn bretels van zijn schouders en reikte naar de knopen van zijn overhemd.


  Bij iedere beweging die hij maakte, schroefde Izzy’s keel verder dicht en werden de beklemmende angstgevoelens die ze had, groter.


  


  Matt knielde bij een ijskoud stroompje en bestudeerde een gedeelte van een hoefafdruk. Aan een kleine onregelmatigheid kon hij zien dat het van Cutlers paard was. De sergeant was slim geweest. Hij was minstens een keer of zes het water overgestoken om zo iemand die hem achterna kwam in de war te brengen. Er waren hier een stuk of twaalf sporen die hij zou kunnen volgen en de verse sneeuw die viel, maakte alle sporen onzichtbaar.


  Matt vloekte. Ieder oponthoud zou Isabella duur komen te staan. Hij stond op en bekeek het bos om zich heen, en probeerde zich de situatie van de sergeant in te denken. Waar zou Cutler heengaan?


  Toen zag hij opeens iets kleins en geels fladderen. Dichterbij gekomen, zag hij dat het een draadje was dat aan een tak was blijven hangen. Hij pakte het en rolde het tussen zijn vingers. Zou het misschien…


  Hij hees zichzelf snel in het zadel en zette zijn paard aan om het steile pad te volgen. Nog voor hij een stuk verder was, zag hij weer een stukje geel garen, en verderop nog een.


  Hij plukte de draad uit de sneeuw en hield hem bij zijn gezicht, omdat hij zo graag wilde ruiken dat het van Isabella was, maar er viel niets te ruiken. Het enige dat hij rook was zijn angst. Het was niet de angst voor zijn eigen leven. Wat hem in de greep had, was zijn angst om Isabella.


  Zou hij op tijd zijn om deze dappere, slimme vrouw te redden, die haar eigen leven had aangeboden in ruil voor het leven van zijn dochter?


  Zou ze opnieuw alle nachtmerries uit haar kindertijd moeten beleven? Zou ze in handen van Cutler die dingen moeten verdragen waar ze het bangst voor was?


  Zou de prijs zelfs nog hoger zijn? Zou ze uiteindelijk ook de allerhoogste prijs moeten betalen?


  Hij zou zichzelf niet de gelegenheid geven hieraan te denken. Hij probeerde het spoor te volgen. Al zijn gedachten en energie waren geconcentreerd op de taak die voor hem lag.


  Hij had gedacht dat hij na de oorlog nooit meer iemand zou hoeven doden. Nu, opeens, was het weer nodig. Hij was er heel goed in. Zijn kaak vertrok. Te goed. Hij twijfelde er niet aan dat hij sergeant Harlan Cutler zonder enige spijt zou doden, maar zou hij nog op tijd zijn om de vrouw die hij liefhad te redden?


  


  ‘Ik vraag me af wat die ouwe… Otis zou zeggen… als hij me nu zag.’


  Cutler, voor het vuur gezeten, praatte met dubbele tong en nam nog een grote slok whisky. Hij knoeide over de voorkant van zijn overhemd en veegde het afwezig af. Weer hief hij de fles omhoog, opnieuw goot hij de whisky bijna naast zijn mond.


  ‘Ik en Izzy Mankepoot.’ Hij proestte het uit van het lachen en liet een luide boer horen. ‘Alleen heb je deze keer geen mes.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt hem toen goed aan het mes geregen. Hij bloedde als een geslacht varken.’ Hier moest hij nog harder om lachen. ‘Een geslacht varken. Net als jij. Vastgebonden als een varken.’ Hij moest zo hard lachen om zijn eigen mop, dat hij zijn ogen met zijn mouw moest afvegen.


  ‘Dit zal nog veel beter zijn dan mijn wraak op die… snotneus van een luitenant.’ Hij keek met glazige ogen op. ‘Had ik je al verteld dat hij me uit het leger heeft gezet? Na al die jaren die ik eraan heb gegeven, heeft hij mij er zomaar uit gezet. Noemde me een dronkelap. Zei dat ik schande bracht over zijn troepen.’ De lach was opeens van zijn gezicht verdwenen. Er was een donkere, dreigende blik voor in de plaats gekomen.


  ‘Maar daar heb ik hem voor te pakken genomen. Ik heb alle mustangs losgelaten. Ik heb ieder omheining open gezet, zodat die snotneus van een Trowbridge niet eens genoeg paarden over heeft om er een opsporingspatrouille op uit te sturen.’


  Izzy’s armen en benen waren gevoelloos geworden. In het begin hadden de leren koorden, die in haar huid sneden, bijna ondraaglijke pijn veroorzaakt. Daar was ze nu gelukkig doorheen.


  Haar stem leek niet meer bij haar lichaam te horen, maar ze moest hem aan de praat houden. Aan de praat en aan de drank. ‘Ben je niet bang dat je voor de krijgsraad moet verschijnen?’


  Cutler lachte. ‘Dan zullen ze me toch eerst moeten vangen. Tegen de tijd dat ze genoeg paarden bij elkaar hebben om me achterna te komen, ben ik al goud aan het zoeken in Californië. Of misschien zit ik wel in Alaska. Ik zou verdorie wel ik weet niet hoe ver weg kunnen zijn, en dan zou die Trowbridge nog steeds niet weten hoe een echte soldaat zich gedraagt. De enige reden waarom Trowbridge officier is, is zijn naam. Zijn oom was een of andere grote generaal. Hij had het altijd over hem. Hij zei, toen hij me in aanwezigheid van de hele compagnie de laan uitstuurde, dat jouw man, Kapitein Prescott, het soort man was dat het leger nodig had. Heeft zich onderscheiden bij Chancellorsville. Heeft zijn leven geriskeerd voor zijn mannen. En zelfs nadat hij door een paar kogels was geraakt, wilde hij het slagveld niet verlaten tot al zijn manschappen weer bij elkaar waren.’ Zijn geërgerde toon werd plotseling ijselijk kalm. ‘Nou, we zullen eens zien of hij een held is, als hij uitvindt wat die ouwe Harlan Cutler met zijn vrouw heeft gedaan.’


  Hij strekte zich uit over de vloer en drukte een hand tegen zijn ogen. ‘Het is hier, verdorie, veel te warm.’


  Hij probeerde te drinken, maar deze keer ging alles naast zijn mond en de whisky liep in zijn nek, en op de grond.


  Izzy hield zich heel stil en hield hem in de gaten. Sliep hij echt, of was hij haar aan het uittesten?


  Haar intuïtie zei haar dat ze heel voorzichtig moest zijn. Cutler was als een beer in zijn winterslaap. Als iets hem aanleiding zou geven zijn woede op haar los te laten, zou ze zich niet tegen hem kunnen verweren. Toch zou ze snel iets moeten doen, of ze zou haar enige kans om te ontsnappen, mislopen.


  Hij had besloten haar niet mee te nemen. Dat betekende dat hij haar hier zou doden. Binnen korte tijd.


  Gedurende het laatste uur had ze uitgeprobeerd hoe sterk het leer was waarmee ze was vastgebonden. Het was onmogelijk los te komen. Haar polsen en enkels waren ontveld en bloederig van haar pogingen ze los te wringen. Er was echter één manier. De enige manier die ze kon bedenken.


  Ze keek nerveus naar het vuur. Als ze dichtbij het vuur zou kunnen komen, kon ze de leren koorden doorbranden. Natuurlijk was de kans groot dat ze zich zou branden. En als haar haar of haar jurk vlam zou vatten, zou ze een hele pijnlijke dood tegemoet gaan, maar ze zou immers toch dood gaan. En doodgemaakt worden door Cutler zou pijnlijker zijn dan wat ze ook maar kon bedenken.


  Om dit klaar te kunnen spelen, mocht ze niet schreeuwen, wat er ook gebeurde.


  Dit was geen moment voor zwakheid, hield ze zichzelf voor. Met een idioot als Cutler, zou ze geen tweede kans krijgen.


  


  Matt trok zijn muts ver naar voren en spoorde zijn paard aan de sneeuwbui in te lopen. Het pad was gestaag omhoog gegaan. Een pad dat zo vol lag met opgewaaide sneeuw, dat bhet soms bijna tot de buik van het paard kwam.


  Hij was nog bijna nooit in dit deel van de bergen geweest. Daar was geen reden voor geweest, omdat de kuddes mustangs op de lagere graslanden verbleven. Hij herinnerde zich echter steile bergwanden, smalle paadjes en diepe, gevaarlijke ravijnen van de paar tochten die hij er wel had gemaakt.


  Cutler had een goede keus gemaakt. Een vrouw als Isabella zou in deze omgeving geen enkele kans maken, maar, troostte hij zichzelf, ze waren nog steeds onderweg. Dat betekende dat Cutler nog niet veel had kunnen uitspoken. Als ze echter halt zouden houden…


  Matt duwde die verontrustende gedachte ver van zich af. Voor zich uit ontwaarde hij een heel klein stukje geel garen dat aan een tak van een den wapperde. Hij was dankbaar dat Isabella zo vindingrijk was. Zonder haar vindingrijkheid zou hij nooit in staat zijn geweest haar zo snel op te sporen.


  Hij tilde zijn hoofd op en hield de teugels in. Hij rook een zweempje houtvuur. Het moest nog een eind verderop zijn, maar zijn hart sloeg een slag over. Cutler had onderdak gezocht.


  Dat betekende dat Isabella nu in groot gevaar was. Hij spoorde zijn paard aan de hoge sneeuw in te gaan. Hij moest ze vinden, voor het te laat was.


  


  Centimeter voor centimeter bewoog Izzy zich vooruit over de aarden vloer. Door de manier waarop ze was vastgebonden, was iedere beweging een marteling. Nog nooit had ze zoveel energie moeten gebruiken om zo langzaam vooruit te komen. Ze was echter al dichter bij haar doel.


  Ze kon de hitte van het vuur voelen en de vlammen aan het blok hout zien lekken.


  Cutlers gesnurk hield op en hij mompelde iets in zijn slaap.


  Met bonzend hart bleef Izzy liggen.


  Toen het gesnurk weer verder ging, begon ze weer heen en weer te zwaaien, iedere keer een stukje dichterbij het vuur.


  Ze was van plan met haar rug naar het vuur te gaan liggen, zodat de vlammen het stuk leer waar haar polsen mee vast zaten aan haar enkels het eerst door zouden branden. Als dat eenmaal was doorgebrand, zou ze haar mes uit haar laars kunnen pakken en de rest van haar boeien kunnen doorsnijden.


  Het zweet stond op haar voorhoofd toen ze zich dichterbij het vuur waagde. De hitte schroeide haar huid en even verloor ze de moed. Hoe had ze dit kunnen bedenken? Had ze echt gedacht dat ze zich aan dit soort pijn zou kunnen onderwerpen zonder een geluid te geven?


  Cutler rolde op zijn zij, onder het slaken van een hele serie vloeken.


  Zonder zichzelf tijd te geven om na te denken, boog Izzy haar rug naar de vlammen toe en kneep haar ogen stijf dicht. Het rook heel sterk naar de lucht van verbrand leer. Snel viel de leren band van haar af en kon ze haar rug weer recht krijgen.


  Met een scherpe uitademing van pijn rolde ze opzij en reikte naar het mes in haar laars. Met een snelle beweging sneed ze het leer rond haar polsen en enkels door.


  ‘Wat ben je….’ Cutler, nog versuft van de whisky en de slaap, wreef zich in zijn ogen. Toen hij zag dat ze wilde opstaan, sprong hij op haar af.


  De kracht van zijn lichaam sloeg het mes uit haar handen en de lucht uit haar longen. Versuft lag ze onder hem, vechtend naar adem.


  ‘Wel verdraaid, jij kleine…’ Hij maaide met zijn arm en sloeg met zo’n kracht tegen haar kaak dat haar hoofd er van tolde. ‘Dacht je dat je weg kon sluipen voor Harlan Cutler? Ik zal je eens laten zien wat er gebeurt met mensen die denken dat ze zo slim zijn.’


  Omdat hij haar met zijn lichaam op de grond hield, had hij er helemaal geen moeite mee haar twee handen in een van zijn handen vast te houden. Toen greep hij boven haar hoofd naar het gevallen mes.


  Zijn ogen, die een ogenblik geleden nog dof waren van de slaap, glinsterden nu van woede. ‘Voor zover ik me herinner, zorgde jij er altijd voor dat dit mes scherper was dan het scheermes van een man.’


  Om zijn gelijk te bewijzen drukte hij het mes op haar keel.


  Ze ademde in, te bang om zich te bewegen, te bang om adem te halen.


  Een druppel bloed welde op en liet een rode streep achter.


  ‘Dit zou wel eens heel handig kunnen zijn.’ Hij hield het mes zo hoog dat de gloed van het vuur in het heft werd weerkaatst. Toen, terwijl hij op haar ogen lette, liet hij het mes zakken en sneed in één soepele beweging haar jurk van haar nek tot haar middel open. De resten vielen opzij en een fijn hemdje werd zichtbaar.


  ‘Al die luxe kleren.’ Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Laat maar eens zien wat je daaronder verbergt. Dat moet ook wel heel luxe zijn, aangezien niemand van ons het ooit heeft mogen zien.’


  Voor hij het mes weer op kon heffen was er een windstoot die het vuur deed opvlammen en de vonken alle kanten op lieten vliegen. De deur werd met zo’n kracht opengetrapt dat hij uit de scharnieren vloog.


  In de deuropening stond Matt. Zijn stem was killer dan de storm die net buiten hun gezichtsveld woedde. ‘Maak dat je wegkomt bij mijn vrouw, Cutler.’


  Ondanks zijn omvang sprong Cutler moeiteloos overeind, Izzy met zich mee trekkend. Met één beweging trok hij haar voor zich en drukte het mes tegen haar keel.


  ‘We spelen nu niet volgens jouw gentleman’s erecode, Prescott. Als je wilt dat ze blijft leven, gooi dan je geweer op de grond.’


  ‘Niet doen Matthew.’ Izzy werd bijna hysterisch. ‘Als je doet wat hij zegt, maakt hij ons allebei dood.’


  ‘Hou je kop, jij.’ Om hem te overtuigen voerde Cutler de druk tegen haar nek op en glimlachte toen ze het uitschreeuwde van de pijn.


  Met duidelijk genoegen ging hij met zijn vinger over een druppel bloed en bracht hem naar zijn lippen. ‘Ze is erg zoet, vind je ook niet?’ In een oogwenk was zijn glimlach verdwenen. Zijn ogen werden zwart van woede.‘Als je wilt dat ze blijft leven, Prescott, doe je wat ik zeg. Nu.’


  Izzy keek vol afschuw toe hoe Matt zijn geweer opzij gooide. Nu had hij alleen nog zijn vuisten om deze gek te lijf te gaan. En zijn kokende woede.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Matt bekeek de vrouw in Cutlers armen nauwkeurig, en nam de gescheurde jurk, de wezenloze blik van pijn, het bloed bij haar keel in zich op. Het deed hem pijn haar zo te zien, maar ze was niet dood. Nog niet.


  Hij had een plan moeten maken, maar toen hij haar omslagdoek begraven in de sneeuw had zien liggen en de geluiden van een worsteling onder het afdak had gehoord, was er geen tijd meer geweest voor plannen. Hij was bijna gek geworden van pijn, woede en angst.


  Hij vloekte en schold zichzelf uit voor idioot. Als je vecht met een gek, is er maar één regel. Overleven.


  ‘Oké, Cutler, ik ben ongewapend. Je hebt ruzie met mij. Laat die vrouw gaan.’


  ‘Dat is een hele goeie, kapitein.’ Cutler gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte. ‘Jij en ik hebben al gevochten. Nu is het tijd om lol te hebben. Alleen is alle lol voor mij. Jij mag alleen maar toekijken.’


  Hij wees met de punt van het mes. ‘Ga daar maar zitten. Waar ik je kan zien.’ Hij gooide Matt een leren koord toe. ‘Bind hier je enkels maar mee vast.’ Hij sloeg Matt gade en zei toen: ‘Denk je dat ik gek ben? Strakker.’


  Tevredengesteld gaf hij Izzy nog een stuk leer aan en pakte zijn pistool. ‘Bind zijn handen vast achter zijn rug. En probeer niet iets stoms te doen, anders moet ik hem doodschieten. En dan heb jij de lol hem te zien doodgaan.’


  Toen ze naar Cutler toeliep, voegde hij er nog aan toe: ‘Natuurlijk wil ik liever dat hij blijft leven. Zodat hij kan zien wat ik met jou ga doen.’


  Matt deed zijn handen achter zijn rug. ‘Gaat het nog, Isabella?’


  Ze knielde achter hem neer en deed haar best haar stem niet te laten trillen. ‘Alles is goed met me. Vooral nu.’ Het was waar, besefte ze. Op het moment dat ze Matt had aangeraakt, was ze van binnen onverklaarbaar rustig geworden. ‘Is alles goed met Del?’


  ‘Ze was alleen maar bang. Niet voor haarzelf. Voor jou.’


  Cutler zwaaide met zijn pistool. ‘Koppen dicht en opschieten. Bind zijn handen vast. Nu.’


  Izzy wond het leren koord losjes om Matts polsen, en stond toen op.


  ‘Maak dat je hierheen komt. En snel een beetje.’


  Izzy liep terug naar Cutler.


  Toen hij zag hoe ze keek, keek hij haar kwaad aan. ‘Je ziet er te zelfvoldaan uit. Je denkt dat je mij voor de gek hebt gehouden, hè?’


  Ze vuurde een pesterig lachje op hem af. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Het vastbinden van Prescott.’ Hij vloekte hard. ‘Je hebt het niet strak genoeg gedaan, is het wel?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dan zul je zelf moeten gaan kijken.’


  ‘O, dat doe ik heus wel, Miss-Hoog-in-de-Bol.’ Hij gaf haar een harde duw. ‘En daarna zal ik jou eens onder handen nemen.’ Met het mes in de ene hand en het pistool in de andere, liep hij kwaad naar Matt toe en boog zich voorover. ‘Laat me eens naar die polsen kijken.’


  Voor Cutler wist wat er gebeurde, had Matt hem vol op zijn neus geslagen, zodat zijn hoofd achterover knakte. Bloed stroomde over de voorkant van zijn overhemd. Even was Cutler te overrompeld om te reageren. Toen gooide hij instinctief zijn mes op de grond en schoot zijn vuist uit zodat Matt een slag tegen zijn slaap kreeg.


  Matt was er klaar voor. Hoewel zijn enkels nog steeds vastgebonden waren, bleef hij stevig op zijn voeten staan toen hij Cutler een slag in zijn middenrif verkocht. De man gromde van pijn. Toen gaf hij nog een stoot op Cutlers kaak, waardoor hij het pistool liet vallen voor hij achterover viel.


  Matt liet zich op zijn knieën vallen om het pistool af te pakken, maar toen zijn hand zich om het pistool sloot, gaf Cutler Matt een knietje en klapte hij dubbel van de pijn.


  Cutler wroette rond tot hij het pistool te pakken had. Toen stond hij over Matt heen gebogen en richtte. ‘Zeg maar goedendag tegen je bruid, Prescott. Dit is de laatste keer dat je haar ziet.’ Voor hij de trekker over kon halen, schokte zijn lichaam plotseling. Hij keek ontzettend verbaasd. Toen het tot hem door begon te dringen, veranderde zijn blik langzaam in een blik van pijn vermengd met woede.


  Hij draaide zich om en richtte zijn pistool op Izzy, maar voor hij het kon afvuren, zakte hij door zijn benen en viel traag op de vloer. Het heft van Izzy’s mes stak uit zijn rug.


  Aan de andere kant van de kamer, keek Izzy met een mengeling van afschuw en afkeer toe hoe hij stierf. Daarna liep ze als verdoofd naar Matt en maakte het koord om zijn enkels los.


  


  ‘Ik heb nog nooit… iemand gedood.’ Tranen van shock en opluchting stroomden over haar wangen.


  ‘Ik weet het.’ Matt leunde tegen de muur en hield haar in zijn armen.


  ‘Hij wilde je doodschieten, Matthew. Dat kon ik toch niet toelaten.’


  ‘Het is goed.’ Hij streek met zijn lippen over haar slaap en wiegde haar heen en weer zoals hij ook zo dikwijls zijn kinderen had gewiegd.


  ‘Het spijt me dat ik je zo veel ellende heb gebracht, maar ik wist niet wat ik anders nog kon doen. Ik moest een manier vinden om hem tegen te houden. Het was een slechte man. Waarom Matthew? Waarom zijn sommige mensen zo slecht?’


  ‘Ik weet het niet. Door de whisky misschien. Of misschien is er iets gebeurd toen hij jong was. We moeten allemaal keuzes maken in dit leven, Isabella.’ Zijn ogen waren dof. ‘En sommige mensen maken verkeerde keuzes.’


  ‘Hij heeft er altijd al plezier in gehad mij pijn te doen. Zelfs toen ik nog heel klein was.’


  Matt zette zijn kiezen op elkaar en voelde de woede opnieuw opwellen. Tegelijkertijd voelde hij de drang haar te beschermen als een heilig vuur in zich branden.


  ‘Die namen deden me echter niets. Izzy Mankepoot. Miss-Hoog-in-de-Bol. Dat waren tenslotte maar woorden, maar hij schiep er genoegen in te proberen de andere mannen zover te krijgen dat ze me ook pijn wilden doen. Hij was degene die Otis Blanding uitdaagde me in de stal achterna te gaan. Die arme Otis zou zelf zoiets nooit hebben bedacht. Ik denk…’


  Hij wachtte. Toen ze niets meer zei, vroeg hij: ‘Waar denk je aan, Isabella?’


  ‘Ik denk dat Harlan Cutler niet een echte man was en dat hij dit probeerde te verbergen door heel stoer te doen.’ Ze keek naar hem op. ‘Snap je wat ik bedoel?’


  ‘Volgens mij heb je gelijk.’


  ‘Maar ik wilde hem niet doden.’ De tranen begonnen weer te stromen.


  ‘Dat weet ik. Sommige mensen hebben plezier in doden, en anderen worden er zomaar toe gedwongen. Het blijft je heel lang bij.’


  ‘Is dat wat er met jou is gebeurd, Matthew? Werd je ook gedwongen te doden?’


  Hij dacht aan de oorlog, aan het geluid van geweerschoten en bajonetten die tegen elkaar sloegen. Soms had hij gedacht het nooit achter zich te kunnen laten, maar mettertijd, en door de liefde van zijn kinderen, had hij een nieuw leven opgebouwd.


  ‘Het was niets voor mij, Isabella, ik deed alleen maar wat ik moest doen. En dat was precies wat jij deed.’


  ‘Zal ik het ooit kunnen vergeten?’


  ‘Ik hoop het. Ik zal doen wat ik kan om je erbij te helpen.’ Matt sloeg zijn armen om haar heen en hield haar vast, terwijl hij haar over haar haar streek en zacht woordjes tegen haar zei om haar te troosten.


  Opeens zag hij haar handen. Ze waren geschroeid en zwart geblakerd, bedekt met lelijke, open brandblaren. ‘Mijn hemel, Isabella. Wat heeft hij met je gedaan?’


  Ze hief haar handpalmen omhoog en staarde er verbaasd naar. Door alle gebeurtenissen was ze zich er niet van bewust geweest hoe erg ze waren verbrand. ‘Ik moest ze los krijgen. Het was het enige wat ik kon doen.’


  Hij kuste haar voorhoofd, haar wang, haar lippen. ‘O, mijn lieve, dappere Isabella.’


  Hij ging naar buiten om iets uit zijn zadeltas te halen. Hij kwam terug en waste haar handen in de sneeuw voor hij er een behoorlijke hoeveelheid zalf op smeerde. ‘Ik hoop,’ mompelde hij, ‘dat Dr. Goody’s Liniment en Elixer het bedrag dat Del ervoor betaald heeft, waard was.’


  Dapper glimlachte ze hem toe.


  Buiten loeide de wind tot de storm uiteindelijk was uitgeraasd. En met de uren die voorbij gingen, ging ook de storm in Matthew liggen. Hij hoopte oprecht dat het de laatste keer was, en dat de wreedheden en het moorden afgelopen waren. Wat hem betreft, was er maar één ding waarmee hij voor de rest van zijn leven tevreden zou zijn. Zijn vrouw vasthouden en weten dat haar niets kon overkomen.


  


  De honden begonnen in koor te blaffen, waarop de kinderen naar de deur renden. Toen ze zagen dat het hun vader op zijn paard was met Izzy in zijn armen, renden ze naar buiten en dromden om hen heen.


  ‘Ik wist dat je haar zou vinden, Pa.’ Del huilde en stond aan de teugels te trekken.


  ‘Is alles goed met je, Isabella?’ Benjamin en Clement namen haar van hun vader over toen hij afsteeg.


  Aaron stond een stukje opzij en staarde naar het paard achter hen, waarop een met een deken bedekte vorm lag. ‘Is dat sergeant Cutler?’


  ‘Ja, jongen.’


  ‘Heb je hem doodgeschoten?’


  Matt wierp een snelle blik op zijn vrouw en daarna op zijn zoon. ‘Het is nogal een lang verhaal. Laten we eerst zorgen dat Isabella naar binnen komt. Ze heeft een beetje verzorging nodig.’


  ‘Ja, Pa.’


  De kinderen holden vooruit om de deur open te houden terwijl Matt haar naar binnen droeg en haar op een stoel bij het vuur neerzette. Daarna leidde hij de paarden de stal in en legde Cutlers bevroren lichaam achter in de wagen. Zolang het zo koud was, had het geen haast om het lichaam naar Sutton’s Station te brengen en het gebeurde bij de sheriff aan te geven.


  Binnen trok Benjamin er een bankje bij om Izzy’s voeten op te leggen. Benjamin haastte zich naar de slaapkamer en bracht kussens om in haar rug te leggen. Clement schonk een beker koffie voor haar in. Del klom op haar schoot en omhelsde haar stevig.


  ‘Ik was zo bang, Isabella.’


  ‘Ik ook, Del.’


  ‘Echt waar? Dat kon ik niet aan je zien. Ik vond dat je zo moedig was.’


  ‘Ik voelde me niet erg dapper. Ik deed alleen wat ik moest doen.’


  Aaron knielde naast haar stoel neer. ‘Pa zei dat je Dels leven hebt gered.’


  Izzy drukte het kind stevig tegen zich aan. ‘Voor Del zou ik alles hebben gedaan wat nodig was. Dat zou ik voor ieder van jullie hebben gedaan.’


  Benjamin bekeek haar handen. ‘Hoe heb je dat gedaan, Isabella?’


  ‘Sergeant Cutler had mijn handen vastgebonden. De enige manier waarop ik los kon komen, was door mijn handen in het vuur te steken.’


  De gedachte aan zo’n wanhopige daad benam hen de adem.


  ‘Doet het pijn?’


  ‘Een beetje.’


  De kinderen bekeken haar met stil respect.


  Matt die dit vanuit de deuropening had aangehoord, schraapte zijn keel. ‘Waarom laten jullie Isabella niet uitrusten en helpen jullie me om het eten op tafel te krijgen?’


  ‘Ja, Pa.’ De jongens stonden op.


  Del bewoog zich niet, behalve om haar armen nog steviger om Izzy’s nek te doen. Het leek wel of ze Isabella nooit meer uit het oog wilde verliezen.


  


  ‘Het sneeuwt nog steeds niet.’ Matt kwam binnen met een armvol houtblokken. ‘Maar als ik naar de lucht kijk, duurt het niet lang meer.’


  ‘Was er veel sneeuw boven in de bergen?’ Aaron draaide zich om van het vuur, waar hij op aanwijzing van Izzy hertenvlees aan het braden was.


  ‘Meer dan normaal. Als de sneeuw er eenmaal is, zullen we heel wat meer tijd binnen moeten doorbrengen.’ Matt knipoogde naar Izzy, en vond het leuk een blos te zien verschijnen. ‘Ik kan niet zeggen dat ik er dit jaar erg tegenop zie.’


  ‘Wat vind je van deze broodjes, Isabella?’ Clement hield haar het bord voor, zodat ze er een kon proeven.


  ‘Mmm.’ Ze beet er een stukje af. ‘Perfect, Clement.’


  ‘Zijn die eieren al klaar, Del?’ Matt keek toe terwijl Benjamin de tafel dekte.


  ‘Bijna klaar, Pa.’


  In de kleine blokhut hing een feestelijke sfeer. De vorige avond hadden Matt en Izzy alle vragen van de kinderen beantwoord. Toen waren ze uitgeput in hun bed gerold.


  Even voor zonsopgang waren ze wakker geworden en hadden elkaar liefgehad met een tederheid die hen alle twee had verrast. Nu ze het gevoel hadden dat ze nog dichter bij elkaar waren gekomen, genoten ze dubbelop van hun hereniging. Dit ontbijt voelde aan als een feest.


  Aaron zette een bord met hertenvlees op tafel. ‘Hoe is het vanmorgen met je handen, Isabella?’


  Ze hield ze omhoog. ‘Ze genezen goed. Dankzij Dr. Goody’s Liniment en Elixer, en omdat je vader me meteen heeft behandeld.’


  ‘Pa kan alles beter maken,’ zei Benjamin trots. ‘Op een keer ben ik uit de wagen gevallen en brak ik mijn been. Pa heeft ervoor gezorgd dat het weer als nieuw was. Kijk maar.’ Hij paradeerde rond de tafel om te laten zien dat hij er niets aan over had gehouden.


  ‘Lieve help. Hoe kwam het dat je uit de wagen viel?’


  ‘Het was laat. Ma kwam uit de stad terug en ze was…’ Hij schrok door wat hij bijna had gezegd.


  Matt keek stuurs.


  Niemand zei iets.


  ‘Ik vergat bijna me te wassen.’ Benjamin rolde zijn mouwen op en maakte een hele vertoning van het wassen voor hij weer aan tafel ging zitten.


  Terwijl het eten werd doorgegeven en ze begonnen te eten, begon Izzy zich af te vragen wat Benjamin had verzwegen. Het had met hun moeder te maken. Wat het ook was, ze wisten er allemaal van.


  Als het op hun verleden aankwam, en vooral als het over hun moeder ging, werd er iets doodgezwegen.


  


  ‘Het is harder gaan waaien. Het is alleen een kwestie van tijd voor de eerste sneeuwstorm van het seizoen begint.’ Matt kwam binnen uit de schuur. ‘Ik dacht dat ik maar eens naar Sutton’s Station moest gaan.’


  ‘Alleen?’ Izzy keek op van de tafel waar ze Dels haar aan het vlechten was. Ze had het verband van haar handen gehaald, maar haar vingers waren nog stijf


  Matt knikte. ‘Dan kunnen de jongens bij jou en Del blijven.’


  ‘Matthew.’ Ze legde de borstel neer, liep naar hem toe en legde een hand op zijn arm. ‘Het gevaar is voorbij. Je kunt niet de rest van je leven doorgaan je ongerust te maken over onze veiligheid.’


  ‘En waarom zou dat niet kunnen? Ik heb een belofte afgelegd waarin staat dat ik dat recht heb.’


  ‘O, Matthew.’


  ‘Wat zie ik daar? Tranen?’


  ‘Ik ben, sinds ik terug ben, zo huilerig. Het komt, denk ik, omdat ik thuis ben gekomen en omdat de kinderen zo goed voor me zorgen en zo. Er was nooit iemand die om me gaf. Het is een beetje…’


  ‘Overweldigend?’


  ‘Ja.’ Ze snufte.


  ‘Oké. Hij kuste haar weer. ‘Ik hoop dat je ons over twintig jaar ook nog allemaal zo overweldigend vindt.’


  ‘Vast wel.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Isabella, wanneer maak je mijn haar af?’ riep Del.


  Izzy lachte en zei: ‘Geen afleiding meer.’


  Hij pakte haar bij haar schouder vast. ‘Tot vanavond. Dan ben ik van plan je heel wat afleiding te bezorgen.’


  Ze bloosde nog toen ze weer naast Del ging zitten.


  Ze keken allemaal op bij het geluid van naderende paardenhoeven.


  Matt pakte zijn geweer op en opende de deur om naar buiten te kijken. ‘Wel verdorie. Het is de postkoets.’


  Toen Izzy en de kinderen om de deuropening heen dromden, keek hij Izzy met een verlegen frons aan. ‘Sorry, ik ben vergeten aan Webster Sutton door te geven dat we de koets helemaal niet nodig hebben. Het leek wel honderd jaar geleden sinds hij had overwogen zijn nieuwe bruid naar Pennsylvania terug te sturen. Nu was dat het laatste wat hij wilde. ‘Ik zal die oude Boone wel vertellen dat het een vergissing was. Dat begrijpt hij wel.’


  ‘Misschien heeft hij post voor ons, Pa,’ riep Aaron.


  ‘Misschien, Ik zal het vragen.’ Terwijl Izzy en de kinderen vanuit de deuropening bleven toekijken, begroette hij Matt Boone en stond een paar minuten met de oude grijze koetsier te praten.


  Opeens ging de deur van de koets open. Een vrouw stapte uit en riep Matts naam.


  Hij draaide zich om en staarde haar zonder een woord te zeggen aan.


  Izzy had nog nooit zo’n mooie vrouw gezien. Haar jurk was rood, met een wijde rok, lange mouwen en een hele lage halslijn. Ze had een fantastisch figuur, met een dun middeltje, zacht ronde heupen en hoge, stevige borsten. Haar blonde haar was een en al pijpenkrul, die met een rood lint bijeen werden gehouden.


  Izzy bemerkte opeens dat de kinderen gespannen waren. Hoewel ze allemaal naar de vrouw keken, hadden ze geen woord gezegd.


  ‘Moeten we haar niet uitnodigen binnen te komen? Ik kan koffie zetten.’


  ‘Ze wil geen koffie,’ zei Aaron met een vlakke stem.


  ‘Hoe kun je dat nu weten? Wie is die knappe vrouw, Aaron? Vertel me nu niet dat jij haar kent.’


  Hij keek op.


  Zijn ogen, zag ze, waren even doods als zijn woorden waren geweest.


  ‘Dat is onze Ma.’


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Izzy stond als aan de grond genageld. Ze was te geschokt om ook maar iets te zeggen. Te verdoofd om te huilen. Het enige wat ze kon doen was verbouwereerd staren naar dit verrukkelijke schepseltje, dat in een poel zonlicht stond en met de koetsier sprak, die, ondanks zijn hoge leeftijd, naar haar keek alsof ze deel uitmaakte van iedere fantasie die hij had gehad.


  Izzy wankelde en moest steun zoeken bij de deur. ‘Jullie… Ma?’


  ‘Ja.’ Aaron deed zijn handen diep in zijn zakken en staarde naar de punten van zijn glimmende laarzen.


  ‘Maar ik dacht…’ Ze slikte en probeerde het opnieuw. ‘Ik dacht dat jullie moeder dood was.’


  ‘Ik wou dat ze dat was.’ Dels onderlip trilde.


  ‘Delphinium.’ Izzy trok tegen haar van leer. ‘Wat je dáár zegt is écht verschrikkelijk. We mogen een ander nooit kwaad toewensen. Vooral niet de vrouw die je op de wereld heeft gezet.’


  ‘Ze zei tegen mij dat ik een… ongelukje was.’


  Van schrik hapte Izzy naar adem. Welke vrouw zou ooit zoiets tegen een onschuldig kind zeggen? Del had het waarschijnlijk verkeerd begrepen.


  ‘Eigenlijk… was ik dat ook, maar dat verandert niets aan het feit dat ze je moeder is. Ik zou er alles voor over hebben gehad om mijn moeder te hebben gekend.’


  ‘Niet als ze op de onze leek.’ Benjamin en Clement, die zo verschillend van uiterlijk en temperament waren, stonden schouder aan schouder met gebalde vuisten.


  Als een muur, dacht Izzy. Of een kasteel onder beleg.


  De vrouw draaide zich om en liep in de richting van de blokhut.


  Bij de deur liet ze haar blik snel over de kinderen gaan. ‘Begroeten jullie mij zó?’


  Zwijgend en nors staarden de kinderen haar aan.


  ‘Oké. Als jullie het zo willen.’ Ze liep ze straal voorbij en zei tegen Izzy met een blik op haar jurk en haar met littekens bedekte handen: ‘Ik zie dat Matt nog steeds zwervers onderdak geeft. Kun je wat te drinken voor me pakken? Het liefst whisky, maar thee is ook goed. Het is een lange, zware reis geweest.’


  Als een koningin liep ze statig de blokhut binnen en staarde minachtend om zich heen. Hoewel ze de veranderingen opmerkte, leek ze er niet erg van onder de indruk. Ze trok haar neus op en snoof de lucht op.


  Izzy bewoog zich als een vrouw in trance. Ze trok meer dan normaal met haar been toen ze naar het vuur liep. Ze pakte de zwartgeblakerde ketel van het vuur. Net toen ze de thee op stond te gieten, kwam Matt de blokhut binnen.


  Grace maakte een geluid dat zowel een lach als een hoonlach zou kunnen zijn. ‘Ik zie dat jullie nog steeds die oude borden gebruiken. Je had de borden moeten zien die ik in San Francisco had. Echt porselein en kristal uit Engeland. En de hotelkamer was groter dan deze oude blokhut en de schuur samen. Als je het daarmee vergelijkt is deze blokhut een krot. Maar ja, sommige mensen willen nu eenmaal zo leven.’


  Toen Matt en de kinderen niets zeiden om zichzelf te verdedigen, gaf Izzy haar de thee en vluchtte de slaapkamer in, omdat ze het niet meer kon verdragen.


  Toen ze langs Matt heen snelde, zag ze de harde afstandelijke blik in zijn ogen. Een blik die ze niet meer gezien had sinds de eerste weken die ze hier had doorgebracht. Toen had het haar toe geleken dat hij een man was die geweld niet zou schuwen. Een man vervuld van bitterheid en haat. Hoe was het mogelijk dat ze dat was vergeten?


  Ze deed de deur dicht, leunde ertegen aan, en deed van pijn haar ogen dicht.


  Hoe kon hij over zoiets belangrijks tegen haar liegen? Hij had haar laten denken dat zijn vrouw dood was, dat hij een vrouw nodig had. Dat zijn kinderen een moeder nodig hadden. Al die tijd had hij gelogen. Al die tijd had hij verdoezeld dat zijn vrouw, de moeder van de kinderen, gewoon nog leefde. En wat nog erger was, hij had ook de kinderen aangemoedigd om hierover te liegen.


  Tranen brandden achter haar ogen en ze knipperde om ze tegen te houden. Ze zou niet huilen voor een leugenaar, een bedrieger. Als ze ergens om zou moeten huilen, zou het zijn omdat ze een dwaas was geweest, door in sprookjes met een gelukkig einde te geloven. Nou zijn laatste verrassing had de dwaas voorgoed gedood. Net zo dood als ze had gedacht dat Matthews vrouw was.


  Zichzelf opzwepend tot grote woede, greep ze haar reistas. De paar dingen die ze had meegebracht toen ze aan haar lange avontuurlijke reis was begonnen, propte ze erin. Ze deed de gele jurk, die ze een paar dagen geleden nog met zo veel trots had gedragen, uit. Wat hopeloos ontoereikend moet ze voor Matthew en zijn kinderen hebben geleken in vergelijking met de vrouw in de andere kamer.


  Ze trok de versleten jurk aan die ze uit Pennsylvania had meegebracht. Toen deed ze de haarspeld uit en legde die samen met de muts, boven op de toilettafel. Haar armoedige schort en de gehate schoenen gooide ze in de reistas. Ze zou ze nooit meer dragen. Voor geen enkele man. Ze ging op de rand van het bed zitten en trok haar oude laarsjes aan.


  Ze voelde hoe de matras doorzakte en ze voelde pijn door zich heengaan, alsof iemand een dolk in haar hart had gestoken. Wat hield ze van dit bed en van de man die er naast haar in had geslapen. Toen voelde ze weer een steek van woede. Hoe had hij haar het gevoel kunnen geven dat ze zo geliefd en zo gekoesterd was, als hij al een vrouw had? Hoe kon hij haar zo bedriegen?


  Ze pakte de reistas op en opende de deur. Onmiddellijk verstomden alle stemmen.


  Omdat Matthew begreep wat ze van plan was, ging hij voor de deur staan. ‘Waar ga je heen, Isabella?’


  ‘Ik weet het niet. Ergens heen. Het maakt niet uit waarheen.’ Ze beet op haar lip om het trillen te stoppen. Ze zou niet gaan huilen. Niet hier. Niet nu. Niet waar Grace bij was.


  Ze deed de eenvoudige gouden ring van haar vinger af en overhandigde hem aan Matthew. Ze barstte in woede uit: ‘Je hebt tegen me gelogen. Je hebt me laten denken dat je vrouw dood was, maar daar is ze dan. Zo mooi. Zo’n dame.’


  Hij probeerde wat te zeggen, maar ze onderbrak hem.


  ‘Hoe heb ik ooit kunnen denken dat ik haar plaats in zou kunnen nemen? Het moet wel erg amusant zijn geweest om Izzy Mankepoot, die door een hele stad werd bespot, heel onderdanig naar je toe te zien komen.’


  Deze storm van woede had Matt volkomen overrompeld. Zijn stem was er schor van. ‘Niet doen, Isabella, zeg die woorden niet.’


  ‘En waarom niet? Het is de waarheid. Op dit moment ben je me die schuldig. Je weet toch wel wat de waarheid is, Matthew?’


  Hij keek een andere kant op. De spieren in zijn kaak spanden zich.


  ‘Ben je met me getrouwd omdat dat wel gemakkelijk uitkwam?’


  Hij knikte, vastbesloten om haar nu alle eerlijkheid te geven die ze verdiende. ‘Waarschijnlijk wel. In het begin. Zoals het jou ook goed uitkwam, maar toen ik je eenmaal leerde kennen, realiseerde ik dat jij alles was wat ik ooit in een vrouw had gezocht.’


  Toen ze nee begon te schudden, pakte hij haar bij haar schouder beet. ‘Weet je wat het voor mij betekent om te zien dat je onze kleren wast, ze verstelt, brood aan het bakken bent, en pijntjes beter maakt? Dat je voor ons een thuis maakt? En dat je dat allemaal met plezier doet? Door jou zijn we weer een gezin geworden. Omdat onze harten zich weer aan het herstellen zijn. We begonnen weer hoop te krijgen. En weer lief te hebben. Dat is wat je ons gaf, Isabella. Hoop. Liefde. In onze ogen ben jij, en dat zul je altijd blijven, de mooiste van de hele wereld.’


  De tranen sprongen haar in de ogen en ze knipperde met haar ogen. ‘In mijn hele leven was ik altijd bang dat ik die woorden nooit van een man te horen zou krijgen. En nu –’ ze schudde haar hoofd, ‘ben ik bang om je te geloven, Matthew. Bang, omdat je zo gemakkelijk liegt.’


  ‘Ik zou tegen jou niet liegen, Isabella. Niet over zoiets belangrijks als dit.’


  Haar stem werd laag van emotie. ‘Jij hebt me laten geloven dat Grace dood was. Dat is hetzelfde als een leugen. En wat nog veel erger is, je hebt de kinderen ook aangemoedigd erover te liegen. Ik kan hier niet blijven, Matthew. Kun je dat niet begrijpen?’


  Ze liep hem voorbij en haastte zich naar de wachtende postkoets. De oude Boone krabde eens op zijn hoofd en gaf toen, op haar bevel, een rukje aan de teugels en het span paarden vertrok.


  De kinderen kwamen door de deur van de blokhut naar buiten getuimeld en schreeuwden onverstaanbare woorden die in het lawaai van het krakende paardentuig en de stampende paardenhoeven verloren gingen.


  


  ‘Het is geen mooie kamer, liefje.’ Gertrude Sutton leidde Izzy een klein zolderkamertje binnen. Een koude wind blies door de daksparren heen.


  ‘We hebben pas ons nichtje, Sara Jane, in huis genomen, en we hebben haar de grote slaapkamer beneden gegeven. Anders…’


  ‘Het is goed zo. Echt waar.’ Izzy liet zich op de rand van het bed zakken, haar reistas nog steeds tegen zich aangeklemd.


  De oudere vrouw bestudeerde deze jonge, bleke vrouw die zich er niet bewust van leek te zijn wie of waar ze was. Diezelfde blik had ze gezien bij haar man toen hij uit de oorlog was teruggekeerd zonder zijn hand. Shock. Dat was het. Ze had een of ander zware slag ondergaan.


  ‘Blijf daar maar even zitten, liefje. Ik kom zo terug met een kopje thee.’


  ‘Maakt u geen drukte. Ik wil u niet tot last zijn.’


  ‘Dat ben je niet.’ Gertrude vertrok en haastte zich naar beneden. Ze ging op zoek naar de koetsier die achter het huis met haar man stond te praten.


  Even laten keerde ze met een blad terug naar de zolderkamer. Izzy zat nog steeds op het randje van het bed, met de tas tegen zich aangeklemd.


  Gertrude zette het blad neer op de ladenkast en schonk twee koppen thee in.


  ‘Hier, liefje. Drink dit eens op.’


  Izzy leek verrast te zijn haar daar te zien. Met moeite liet ze haar tas los en pakte ze de thee aan.


  Gertrude ging in de schommelstoel zitten en dronk van haar thee. ‘Ik heb met Boone gesproken. Hij vertelde me dat hij Grace Prescott naar Matt heeft gebracht.’


  Izzy knikte.


  ‘Heeft zij iets gezegd om je op stang te jagen?’


  Izzy schudde haar hoofd.


  ‘Boone zei dat je haastig vertrok. Dat je de deur uit kwam vliegen, en dat je hem bevel gaf je naar de stad te brengen. Dan moet er toch iets zijn gebeurd?’


  Izzy had haar hele leven nooit iemand gehad aan wie ze in vertrouwen dingen kon vertellen, maar deze vrouw, met haar stille manieren en voorzichtige vragen, riep vertrouwen op. Ze had het zo nodig om iemand te kunnen vertrouwen. ‘Ik dacht… tenminste, Matthew liet me denken… dat zijn vrouw dood was.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘En wat nog veel erger was, hij moedigde de kinderen aan eraan mee te doen. Ik begrijp niet hoe hij zijn eigen kinderen tegen hun moeder op kon zetten. Ze hebben me nooit iets over haar verteld. Ik dacht dat ze nog verdriet hadden. En al die tijd hebben ze gelogen.’


  Eindelijk begon Gertrude er iets van te begrijpen.


  ‘Dus je wist niets over Grace? Knap is ze, hè?’


  ‘Ze is heel knap. Als een koningin zo mooi,’ zei Izzy.


  Gertrude snoof. ‘Ik veronderstel dat sommigen die naar Grace kijken een mooie vrouw zien. Wij die haar kennen, zien alleen maar een oppervlakkig, leeg beeldhouwwerk.’


  Izzy’s hoofd kwam omhoog. Ze kon de hatelijke woorden die deze vriendelijke, oude vrouw sprak, haast niet geloven.


  ‘Grace’s schoonheid is altijd haar vloek geweest. Ze denkt dat haar gezicht en haar lichaam haar het recht geven om de gevoelens van mensen te kwetsen. Mensen waar ze om had moeten geven. Maar ze had het te druk met haar eigenliefde. Iedereen moest wijken voor haar. Haar man. Haar kinderen.’


  ‘Háár kinderen? Je bedoelt toch ook die van Matt?’


  De oudere vrouw haalde diep adem. ‘Dat zou ik je niet kunnen zeggen. Ik zou mijn geld er niet onder durven verwedden. De oudste jongen lijkt een beetje op Matt, maar als je de anderen bekijkt… Er waren zo veel mannen in haar leven,’ zei ze schouderophalend.


  Izzy’s mond zakte open. Voor ze kon protesteren, hield Gertrude haar hand omhoog.


  ‘Matt kennende, maakt het hem helemaal niets uit of die kinderen echt van hem zijn. Het zijn zíjn kinderen. Zijn verantwoordelijkheid. Zijn reden om te leven. En hij houdt van allemaal even veel.’


  Izzy was helemaal sprakeloos door wat ze zojuist had gehoord. Toen ze eindelijk bij haar positieven kwam, zette ze haar thee opzij. ‘Wat zal dat pijnlijk zijn geweest voor een trotse man als Matthew, om zulk bedrog te accepteren.’


  Gertrude knikte. ‘Inderdaad. Pijnlijk en vernederend. Matt is een goede man. De beste, maar hij en de kinderen waren zich ervan bewust dat er over hen werd geroddeld. En dat soort roddel kan heel wreed zijn. Iedereen wist het van zijn vrouw, natuurlijk. Ze kwam naar de stad als Matt op het land aan het werk was. Ze sleepte die kleintjes mee en liet ze urenlang in de wagen zitten, terwijl zij in de saloon was. Ze kon dan weggaan met een of andere cowboy die haar complimentjes had gemaakt. Ik zeg je, die vrouw is kreupel.’


  Toen ze dat zei, werden Izzy’s ogen groot. ‘Mrs. Sutton, ik moet u waarschuwen dat u met iemand spreekt die zelf kreupel is.’


  De oudere vrouw keek even in de richting van Izzy’s voet. ‘Ik zag dat je een beetje trekt met je been. Ik vind dat niet kreupel, maar Grace Prescott, die is dat wel. Die heeft geen hart. Geen ziel. Echte schoonheid, schoonheid die telt, heeft zij nooit bezeten.’ Ze haalde diep adem. ‘Je zei dat je niet kon begrijpen hoe Matt zijn kinderen tegen hun eigen moeder op kon zetten. Dat heeft hij niet gedaan. Dat heeft Grace zélf gedaan. Met haar wreedheid. Haar verwaarlozing. Haar drinken.’


  Izzy werd bleek en dacht weer aan wat Benjamin bijna onthuld had. Hij was ’s avonds, toen zijn moeder de wagen mende, van de kar af gevallen. Waren ze op de terugweg van de saloon in de stad geweest? Had ze, zonder zich zorgen te maken over de veiligheid van haar kinderen, haar eigen zelfzuchtige pleziertjes voor laten gaan? Was het dat wat hij bijna had verteld?


  Gertrude kon de verwarring in Izzy’s ogen zien. ‘Ik kan me indenken waarom een trotse man als Matt Prescott misschien niet over zijn verleden wil praten, maar dat is geen excuus. Hij had je over Grace moeten vertellen.’


  Ze ging staan en streek haar rokken recht. ‘Ik kan beter naar beneden gaan om te gaan koken. Rust jij nu maar uit, liefje. Ik roep je wel als het avondeten klaar is.’


  Meteen toen de oude vrouw weg was, begon Izzy in de kamer heen en weer te lopen.


  Ze had te doen met Matt en de kinderen door de pijn die ze hadden moeten ondergaan, maar dat veranderde niets aan het feit dat hij met haar getrouwd was, terwijl hij al een vrouw had.


  ‘O, Matthew.’ Ze liep in de richting van het raam en zag in de verte de met sneeuw bedekte toppen van de Sierra’s. ‘Wat hebben we gedaan? Wat hebben we toch gedaan?’


  Doodop liet ze zich op het bed vallen en huilde zichzelf in slaap.


  


  ‘Isabella.’


  Izzy kneep haar ogen stijf dicht om te proberen het geluid van Matthews stem die in haar hoofd klonk, kwijt te raken, maar hij wilde niet verdwijnen. Weer hoorde ze hem.


  ‘Isabella.’


  Een hand op haar schouder schudde haar zachtjes heen en weer. Ze werd met een schok wakker. Ze duwde haar verwarde haar uit haar gezicht en zag, toen ze opkeek, Matthew over zich heen gebogen staan. Het duurde even voor ze zich realiseerde dat ze zich in de zolderkamer boven Suttons winkel bevond.


  ‘Wat doe jij hier? Waarom heeft Mrs. Sutton jou naar boven laten komen?’


  ‘Ze kon me niet tegenhouden. Ik kwam om alles tussen ons recht te zetten.’


  ‘Daar is het te laat voor, Matthew.’ Ze ging staan en liep naar het raam om wat afstand tussen hen te creëren. Ze kon niet denken als hij zo dicht bij haar stond. Juist nu moest ze helder kunnen nadenken. ‘Je hebt tegen me gelogen. Je hebt me laten geloven dat Grace dood was.’


  ‘Voor mij is Grace dood. En voor de kinderen ook.’


  ‘Mrs. Sutton heeft me verteld hoe slecht Grace jou en de kinderen heeft behandeld. Je zegt dat alleen maar om haar pijn te doen, zoals zij jullie pijn heeft gedaan.’


  ‘Ik geef toe dat er een tijd was dat ze me pijn kon doen… ons allemaal pijn kon doen. Maar dat is al heel lang geleden.’ Zijn stem klonk nu rustiger dan hij in de blokhut was geweest, maar nog even boos.


  ‘Op de dag dat jij hier aankwam, kwam er een brief van Grace waarin ze me vertelde dat ze in St.-Louis een scheiding had verkregen, zodat ze met een van haar cowboys kon trouwen.’


  ‘Een scheiding?’


  Hij knikte. ‘Haar laatste cowboy beloofde haar geld, een reisje naar Californië en een leven vol plezier.’


  Izzy herinnerde zich het pakje brieven dat Boone aan haar had gegeven toen ze net was aangekomen.


  ‘Het was niet de eerste keer dat Grace bij me wegliep, maar het was, voor mij en voor de kinderen, de laatste keer.’


  ‘Waarom is ze dan terug gekomen?’


  ‘Die cowboy heeft haar blijkbaar voor de gek gehouden en is daarna zonder haar vertrokken. Hij was nooit van plan geweest met haar te trouwen. Dus is ze nu hier, niet omdat ze ons zo graag wilde zien, maar omdat ze geld nodig heeft.’


  ‘En als ze voorgoed terug zou willen komen?’


  ‘Dat zal nooit gebeuren. Een vrouw als Grace heeft aan één plaats niet genoeg. Vooral niet een plaatsje als dit, waar niemand naar haar pijpen danst.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar als ze het zou vragen, zouden we haar moeten weigeren. Die scheiding was haar definitieve breuk met ons.’


  Toen hij de aarzeling in haar ogen zag, stak hij zijn hand naar haar uit. ‘Zou je me willen vertrouwen, Isabella? Ik zou graag willen dat je met me mee naar beneden kwam.’


  Hoewel ze niet wist waar dit toe zou leiden, nam ze zijn hand in de hare en liep aarzelend met hem mee.


  Hij liep naar buiten en leidde haar naar de postkoets.


  De oude Boone zat al op de bok met de zweep in zijn hand. In de koets zat Grace. Achterop de koets was een ruw houten kist vastgebonden op weg naar de sheriff van het district.


  De kinderen stonden er rondom heen, met de punten van hun laarzen schopten ze stof omhoog. Nors keken ze naar de grond. Toen ze Izzy zagen, keken ze verlegen een andere kant op.


  Matt stak zijn hand in zijn zak en haalde er een stapeltje bankbiljetten uit. Izzy wist dat dit alles was wat er over was van het geld van de verkoop van de mustangs. Het geld waarmee hij zaden en een stier om zijn kudde mee uit te breiden had willen kopen.


  ‘Ik weet niet hoe ver je hiermee komt, Grace, maar als je daar aankomt, zorg dan dat je werk vindt of een cowboy met een toekomst, want hier is er niets meer te halen voor jou. Begrijp je dat?’


  Met koele, blauwe ogen bekeek ze de vrouw achter hem, voor ze haar blik weer op hem rusten. De glimlach van Grace was net zo koud als haar ogen. ‘Ik kom niet terug. Je hebt hier niets wat ik wil hebben. Nooit gehad ook.’


  Izzy hield haar adem in door het venijn dat doorklonk in de stem van de vrouw. Voor ze zichzelf kon tegenhouden, had ze al gezegd: ‘Maar de kinderen dan…’


  ‘Die zijn nu allemaal van hem.’ Grace lachte minachtend. ‘En van jou, zo te zien. Je mag ze hebben.’


  Haar blik schoot nog even over hen heen, toen riep ze naar de koetsier: ‘Laten we vertrekken. Ik ben deze stad beu.’


  De oude Boone liet zijn zweep knallen, en de paarden gingen er vandoor.


  Niemand bewoog tot ze uit het zicht waren. Niemand zei iets. Toen, alsof er een donkere wolk was opgetrokken en er een prachtige regenboog te voorschijn was gekomen, richtten de kinderen zich op hun vader en Izzy.


  ‘Ben je nog steeds van plan om de nacht in Sutton’s Station door te brengen, Pa?’ Aaron had zijn arm om Del heengeslagen. Izzy kreeg een brok in haar keel door de aanblik die die twee boden. Tot op dit moment had ze niet begrepen hoe mooi hun liefde voor elkaar was. Als ze ooit een oudere broer had kunnen hebben, dan had hij net zo moeten zijn als Aaron. En als ze ooit een klein zusje had kunnen hebben, dan had ze zich geen liever zusje dan Del kunnen voorstellen. Ze had deze kinderen dan wel niet op de wereld gezet, maar net als Matthew, hield ze ontzettend veel van hen.


  ‘Als het echt moet. Dat hangt helemaal van Izzy af.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Ze keek van hem naar de kinderen. ‘Wat hangt helemaal van mij af?’


  ‘Mijn leven. Mijn toekomst. Mijn geluk. Dat alles is van jou afhankelijk, Isabella. Ik…’ Hij draaide zich een beetje om de kinderen erbij te betrekken. ‘Wíj zijn hier gekomen om je te vragen ons te vergeven. En we smeken je weer met ons mee naar huis te komen.’


  ‘Maar ik…’


  Hij legde een vinger tegen zijn lippen. ‘Voor je nog één woord zegt, heb ik nog iets belangrijks te vertellen. Jij deelde al je pijnlijke geheimen met mij. Je hebt je ziel blootgelegd, en ik weigerde hetzelfde te doen. Ik weet nu dat dit verkeerd was. Het was alleen dwaze trots die me tegenhield je over Grace te vertellen. Van nu af aan, als je me tenminste een nieuwe kans wil geven, beloof ik je dat ik alles met je zal delen. We zullen nooit meer geheimen hebben voor elkaar.’


  ‘Ik…’


  ‘Pa.’ Aaron reikte omhoog naar de bok van de wagen en duwde een bos wilde bloemen in zijn vaders hand. ‘Je vergat… je weet wel.’


  ‘O, ja.’ Matthew gaf haar de bloemen. ‘We hebben deze onderweg geplukt. Ik dacht… wij dachten dat het tijd werd dat ik je het hof maakte.’


  ‘Mij het hof maken?’ Ze moest erom grinniken. ‘Is het daar niet een beetje te laat voor, Matthew? We zijn toch al man en vrouw?’


  ‘Zijn we dat?’ Hij tilde haar gezicht op en keek in haar ogen. ‘Wil je nog steeds mijn vrouw zijn?’


  Ze wierp een blik op de kinderen, die haar zo intens aankeken, dat het haar pijn deed. Toen ze weer naar hem keek, hield hij de eenvoudige gouden ring die hij uit zijn zak had gehaald, omhoog. Met een ernstige blik ging hij op één knie zitten. ‘Isabella. De eerste keer heb ik dit allemaal verkeerd aangepakt, maar ik zou het nu graag goed doen. Deze ring was eerst van mijn grootmoeder, toen van mijn moeder. Eens is hij door Grace gedragen, maar ze heeft hem in mijn gezicht gegooid. Het zou een hele eer zijn als jij hem nu wilde dragen. Als je tenminste nog steeds mijn vrouw wil zijn.’


  ‘O, Matthew, ik heb in mijn hele leven niets liever gewild dan je vrouw te zijn.’ Ze hield haar hand op en hij schoof de ring aan haar vinger. Ze staarde er een tijdje naar, pakte toen zijn handen vast en hielp hem overeind.


  Hij nam haar gezicht in zijn handen en gaf haar een lange kus.


  De kinderen begonnen zo enthousiast te juichen, dat mensen hun hoofden uit de winkel en de saloon staken. Del sprong Izzy in de armen en wreef met haar neus tegen haar nek. De jongens gingen in een kringetje om haar heen staan en knuffelden haar stevig. De hele tijd staarde ze over hun hoofden naar de man die niet leek te kunnen stoppen met grijnzen.


  Gertrude Sutton kwam naar buiten de veranda op. ‘Het klinkt of jullie heel gelukkig zijn. Blijven jullie voor het avondeten?’


  Matt wierp een blik op Izzy, toen op zijn kinderen en keerde zich weer tot haar: ‘Bedankt voor het aanbod, Gertrude, maar we willen graag voor het donker weer thuis zijn.’


  ‘En jij, liefje?’ Ze glimlachte naar Izzy en was opgelucht toen ze zag dat ze terug lachte. ‘Ik neem aan dat jij de nacht hier ook niet zult doorbrengen?’


  ‘Nee, Mrs. Sutton, maar ik wil u bedanken voor uw gastvrijheid. U was heel lief voor mij.’


  ‘Dat was niets bijzonders. Ik hoop dat we elkaar vandaag of morgen beter zullen leren kennen.’


  ‘Dank u wel. Dat zou ik ook graag willen.’


  Izzy liet zich op de bok van de wagen helpen, terwijl Aaron haar reistas van Mrs. Sutton in ontvangst nam.


  Op het moment dat Matt de paarden in de richting van hun huis keerde, dwarrelden de eerste sneeuwvlokken naar beneden.


  ‘Kijk Pa,’ schreeuwde Del uit. ‘Het sneeuwt.’


  Matt grinnikte. ‘Het ziet er uit dat het een noorderstorm zal worden.’


  ‘Is dat erg?’ Izzy wierp hem een bezorgde blik toe.


  ‘Dat hangt ervan af. Het zou kunnen betekenen dat we een paar weken ingesneeuwd raken.’


  ‘Bedoel je dat we de blokhut dan helemaal niet kunnen verlaten?’


  ‘O, we zullen nog wel naar de schuur heen en weer kunnen, maar verder dan dat zullen we ons niet wagen, tot het weer weer omslaat.’


  ‘Wat kunnen we dan in ’s hemelsnaam doen?’


  Hij raakte voorzichtig haar schouder aan. Toen ze niet terugdeinsde, sloeg hij zijn arm om haar heen en fluisterde hij haar in: ‘Ik neem aan dat dit ook ergens van afhangt.’ Hij glimlachte. ‘Je zei toch dat je altijd een grote familie had willen hebben?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat zou je er van vinden om onze familie groter te maken?’


  ‘Bedoel je –’ Ze hield haar adem in toen ze begreep wat hij bedoelde. ‘Dat we erover denken een baby te willen?’


  Zijn glimlach werd breder. ‘Nou laat me eens kijken. We hebben al een Aaron, een Benjamin, een Clement en een Del. Ik zit er aan te denken dat het tijd wordt voor een Edward of een Esther.’


  Toen ze begreep wat hij bedoelde, giechelde ze. ‘Bedoel je dat je, toen je ze een naam gaf, de letters van het alfabet volgde?’


  ‘Kun jij dan iets beters verzinnen?’


  Ze dacht even na. ‘Nee, eigenlijk niet. Maar wat doen we om aan geld te komen, Matthew, je hebt al ons geld weggeven.’


  ‘Ik zal gewoon weer een ander kudde mustangs moeten vangen. Aaron heeft vanmorgen sporen gezien. De grootste kudde die we ooit hebben gezien.’


  Hij kuste het puntje van haar neus. ‘Er is mij verteld dat het leger, dankzij Cutlers wraak, graag alles wil kopen wat wij willen verkopen.’


  Opeens liep ze over van enthousiasme. ‘Bedoel je daarmee dat we volgend jaar, als we weer een kudde verkopen, misschien wel kunnen proberen een Frank of een Franny te krijgen?’


  Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en gierde het uit. ‘Mrs. Prescott toch. Word je nu een beetje hebberig?’


  ‘Ik denk dat het leuk zou zijn om te zien hoeveel letters van het alfabet we kunnen gebruiken.’


  Hij trok haar dichter tegen zich aan en raakte met zijn lippen de sneeuwvlokken aan die op haar oogwimpers waren gevallen. ‘Laten we maar één letter tegelijk afwerken.’


  ‘Dat wil ik graag, Matthew.’ Ze wreef haar lippen over de zijne. ‘Zolang we vanavond maar kunnen beginnen.’


  Hij keek omhoog naar de donker wordende lucht. ‘De nacht begint in de winter in de Sierra’s heel vroeg.’


  Ze legde een hand tegen zijn borst, blij met zijn sterke, gelijkmatige hartslag. ‘Ik wist dat er een reden was waarom ik zo van deze plek hou.’ Ze glimlachte. ‘En ook van de mensen die hier wonen.’


  ‘Ik ben zo blij, Isabella,’ zei hij, ‘dat je weer terug bent bij je familie.’


  Familie. Dat was een woord dat haar altijd pijn had gedaan omdat ze er zo naar verlangde. En nu had ze er een. Deze gepijnigde man en zijn lieve kinderen hoorden bij haar. En zij hoorde bij hen.


  Deze eerst zo angstaanjagende wildernis was haar veilige haven geworden. Thuis, fluisterde haar hart toen ze dacht aan de gezellige blokhut die op hen wachtte. Thuis, fluisterde haar hart toen ze naar de kinderen keek die achter in de wagen gezellig onder hun dekens lagen. Thuis, fluisterde haar hart toen ze de warmte van de hand van haar man om de hare heen voelde.


  Izzy Mankepoot was in dat schuurtje in de bergen voorgoed verdwenen, maar Isabella Prescott, vrouw, moeder, onderwijzeres en minnares was zojuist in dit prachtige gezin geboren. Haar liefde, haar geduld en bovenal haar moed hadden haar leven, en het leven van haar nieuwe gezin, veranderd.


  


  


  


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Harlequin historische roman


  Liefde als dekmantel van Paula Marshall


  (Mannen met een missie)


  


  Majoor Richard Chancellor heeft al heel wat geheime en gevaarlijke missies tot een goed einde gebracht, maar zich voordoen als privé-leraar van het zoontje van een gegoede familie, is nieuw voor hem. Zijn opdracht is een bende smokkelaars te ontmaskeren, maar al snel wordt zijn aandacht voor een groot deel in beslag genomen door Pandora, de mooie en dappere zuster van zijn jeugdige pupil.


  


  Pandora, die op haar beurt bezig is het familielandgoed van de ondergang te redden, verliest haar hart aan de knappe leraar. Ze is echter diep gekwetst wanneer blijkt dat hij niet is wie hij had gezegd te zijn, en dat stelt Ritchie voor de moeilijkste opdracht van zijn leven...


  


  


  Schotse bruid van Margo Maguire


  Half Schots, half Engels is Christiane MacDhiubh door de vijandigheden tussen beide volken waarvan ze afstamt nergens meer welkom. Na de dood van haar ouders neemt de Engelse Lord van Bitterlee, Adam Sutton, haar mee naar zijn eiland als zijn toekomstige bruid. Maar zij is veel te onbeschaafd en te Schots om een Engelse lady te kunnen worden. Tot groot verdriet van Adam, want zij is adembenemend mooi en haar Schotse aard past wonderwel bij de woeste natuur van Bitterlee. Christiane wil ook niets liever dan blijven: vanwege de zee, de wilde dieren en het stille dochtertje van de lord dat alleen zíj uit haar schulp kan laten kruipen... en de knappe Adam, die haar direct zo ridderlijk in bescherming heeft genomen.


  


  


  De dandy gestrikt van Paula Marshall


  (Mannen met een missie)


  


  Russell, Lord Hadleigh, heeft alweer lang geleden zijn grote liefde verloren aan een geleerde op leeftijd en hij heeft nooit begrepen waarom. Sindsdien zoekt hij vergetelheid in zijn rol van verveelde rijkeluiszoon. Een rol die hij met verve vertolkt, want als erfgenaam van het familiekapitaal is het hem niet gegund een boeiende carrière op te bouwen. Op enige sympathie van zijn vader hoeft hij niet te rekenen, want al zo lang hij zich kan herinneren is zijn tweelingbroer Ritchie diens oogappel. Nu stelt zijn vader ook nog eens de volkomen onredelijke eis dat hij binnen drie maanden zal moeten trouwen, wil hij zijn erfenis behouden. Teleurgesteld vertrekt hij naar het familielandgoed Eddington. Hij kan niet vermoeden dat hij daar zijn ware missie zal ontdekken...


  Colofon
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